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 Nauwelijks is Helen Hastings getrouwd of haar echtgenoot Michael komt om het leven tijdens een duiktocht naar een gezonken fregat in de Grote Oceaan. Hoewel nieuwsgierig naar het hoe en waarom van zijn plotselinge dood, wil zij in de eerste plaats het door hem begonnen werk tot een einde brengen. Ze sluit zich aan bij de bewuste expeditie, maar het blijkt absoluut niet naar de zin van de leider, Gregory de Vaux, te zijn dat een vrouw hem zal helpen. Talloze gevaren bedreigen hen doch zelfs het geweld van een tyfoon lijkt de schim van Michael, die staat tussen Helen en de man die zij is gaan liefhebben, niet helemaal te kunnen verdrijven...
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

 Helen sloeg een eerste blik op de eilanden vanuit het vliegtuig dat haar vanuit Nieuw-Zeeland had gebracht. Het was over de Grote Oceaan van het ene eilandengroepje naar het andere gevlogen. Het strekte zich onder haar uit in de vorm van een paardenhoef, terwijl een lang koraalrif de toegang vrijwel afsloot. Door de opening gingen en kwamen bootjes van verschillende afmetingen. Sommige vervoerden goederen van het ene eilandje naar het andere, terwijl andere bootjes koers zetten naar de Fiji Eilanden of naar Samoa en zelfs naar de Nieuwe Hebriden.

 ‘Ziet er leuk uit, vind je niet?’ merkte de piloot laconiek op.

 Dat was nog gematigd uitgedrukt, vond Helen. De eilanden waren schitterend groen en afgezet door zilverwitte stranden waarlangs een diepblauwe zee kabbelde. Zelfs van deze hoogte kon ze de palmbomen in de lichte bries zien wuiven.

 ‘Ik ga landen,’ zei de piloot plotseling. ‘Je kunt daar de landingsbaan in zee zien steken. Er was op de Melonga-archipel geen enkel eiland groot genoeg om er een landingsbaan op aan de leggen. Voor de oorlog kon je hier alleen per boot komen, maar ze moesten wel een landingsbaan aanleggen toen de Jappen kwamen.’ Hij grinnikte bij het zien van haar reactie op de landingsbaan. Vanuit de lucht leek deze meer op een aanlegsteiger die in de blauwe zee stak.

 ‘Is hij wel lang genoeg?’ vroeg ze angstig.

 De grijns werd nog breder. ‘Ik krijg haar wel naar beneden,’ beloofde hij.

 Terwijl ze naar beneden gleden sloot ze de ogen, om ze pas weer open te doen toen ze voelde dat de wielen vaste grond raakten en ze wist dat ze veilig geland waren.

 ‘Beter zo?’ vroeg de piloot.

 ‘Ja,’ aarzelde ze. Plotseling begon ze te lachen. ‘Is er nog iets anders op dit eiland dan alleen die landingsbaan?’ vroeg ze.

 ‘Niet veel.’ Hij haalde de schouders op. ‘Het hotel is op het hoofdeiland. Ik durf te wedden dat er wel een bootje zal komen om je op te halen.’

 ‘En wat ga jij dan doen?’

 ‘Ik vermaak me wel.’ Hij keek haar glimlachend aan, en ze zag dat zijn ogen ongelooflijk blauw waren. ‘Heus ik kom je ter zijner tijd wel weer ophalen, maak je daar geen zorgen over. Zal ik je in het hotel kunnen treffen?’

 Helen knikte weifelend. ‘Ik zal daar een adres achterlaten, waar ik ook heen mocht gaan,’ beloofde ze. Nerveus draaide ze aan haar trouwring. ‘Dat wil zeggen,’ voegde ze eraan toe, ‘als ik hier blijf.’ ‘Oh, je zult hier wel blijven. Ze zullen je niet laten vertrekken. Een knap meisje als jij is toch overal welkom.’

 ‘Zelfs bij Gregory de Vaux?’ vroeg ze bitter.

 ‘Ik kan niet zeggen dat ik hem persoonlijk ken,’ zei de piloot. ‘Maar ik denk dat hij net als wij menselijk zal zijn.’

 Helen glimlachte dankbaar tegen hem. ‘Heb je Michael gekend?’ was haar volgende vraag.

 ‘Wie denk je dat hem hierheen gevlogen heeft?’ antwoordde de piloot. ‘Luister, als ik je een raad mag geven, maak je niet zoveel zorgen. Zorg dat je je thuis gaat voelen, dan breng ik met de volgende vlucht je schoonzusje mee. Als jullie samen zijn, kan jullie weinig overkomen.’

 Helen was voldoende van de schrik bekomen om te kunnen giechelen. ‘De hemel mag het weten,’ zei ze, ‘we hebben het afgelopen jaar een heel fatsoenlijk leven geleid.’

 ‘Nou, zie je wel.’ Hij maakte zijn riemen los en deed de deur open om haar te laten uitstappen. ‘Je zult de douane daar in die schuur vinden,’ vertelde hij haar. ‘Ze zullen je meteen wel helpen. Tot ziens, Helen, het was een feestje aan boord te hebben.’

 Ze gaf hem een hand en bedacht hoe vreemd het was dat men aan deze kant van de wereld nooit een achternaam gebruikte. Sedert ze op Nieuw-Zeeland was aangekomen, had niemand haar ooit Mrs. Hastings genoemd. Steeds was het Helen geweest, zelfs door mensen die ze nog nooit ontmoet had en waarschijnlijk nimmer meer zou ontmoeten.

 ‘Veel succes!’ riep de piloot haar na, toen ze naar beneden klauterde en over de betonnen landingsbaan in de richting van de loods aan de andere kant begon te lopen.

 ‘Bedankt!’ riep ze terug. ‘En bedankt voor de vlucht!’

 Hij maakte een nonchalant gebaar. ‘Het was geweldig,’ verzekerde hij haar. ‘Heel wat anders dan de goederen die ik meestal hier breng, dat kan ik je wel zeggen.’

 Helen aarzelde even. Ze vroeg zich af of ze hem zou vragen haar schoonzusje wat omzichtig te behandelen. Arme Anita, die nog nooit van haar leven gevlogen had. Ze besloot het niet te doen en wuifde ten afscheid. Ze wendde zich naar het eilandenrijk om de aankomstformaliteiten te laten vervullen.

 

 Michael Hastings was een eigenaardige, knappe jongeman geweest. Meteen de eerste keer dat Helen hem ontmoette was ze volledig van haar stuk geraakt door zijn stralende blauwe ogen en zijn springerige haar, dat altijd voor zijn ogen hing. Het had niet lang geduurd of ze vroeg zich af of ze verliefd op hem was, en nog korter voor ze daar zeker van was.

 Ze hadden elkaar ontmoet tijdens een wilde vakantietocht, die georganiseerd was door een groepje studenten. Ze waren naar de kust van Ierland getrokken om te gaan duiken, in de hoop het wrak van een van de vergane schepen van de Spaanse Armada te vinden. Veel hadden ze niet gevonden, maar zij en Michael hadden het veel te druk met elkaar te ontdekken om zich daarvan iets aan te trekken.

 ‘Wat heeft jou ertoe gebracht hieraan mee te doen?’ had hij haar gevraagd.

 ‘Ik vind het leuk,’ had ze geantwoord. Ze was veel te verlegen geweest om hem te vertellen dat ze voor duiken een passie had. Ze was er bovendien erg goed in en de meeste vakanties had ze zich wel aangesloten bij de een of andere expeditie. Als onderwijzeres had ze lange vakanties, waar ze dankbaar gebruik van maakte. ‘Wat voer jij hier eigenlijk uit?’ had ze hem op haar beurt gevraagd.

 Grinnikend had hij haar aangekeken. ‘Op zoek naar een meisje,’ had hij haar eerlijk verteld.

 Sedertdien waren ze onafscheidelijk geweest. Soms had Helen een zeker ongeduld in zich zelf bespeurd als ze hem gadesloeg terwijl hij met de anderen aan het duiken was. Ze moest toegeven dat ze zelf in dit soort dingen een perfectioniste was, zodat ze het niet eens kon zijn met Michaels nonchalante techniek en de risico’s die hij nam. Hij, op zijn beurt, had gelachen om al haar veiligheidsmaatregelen en had haar beschuldigd van lafheid. ‘Maar je kunt het een vrouw vergeven,’ had hij eraan toegevoegd, ‘een man echter niet.’ Om de een of andere reden hadden ze het geen van beiden begrepen en hadden ze er wat om gelachen.

 Een paar weken later waren ze getrouwd. De ceremonie was op zich al een bezoeking geweest, die werd gedomineerd door de aanwezigheid van Michaels moeder. Ze was de afschuwelijkste en afschrikwekkendste vrouw die Helen ooit had ontmoet. In zekere zin, dacht Helen later, was het haar huwelijk helemaal niet geweest. Dat had Mrs. Hastings haar heel duidelijk weten te maken. Het was Michaels huwelijk geworden, daar had zijn moeder wel voor gezorgd. Zelfs de gasten waren door Michael en zijn moeder ontvangen, met Michaels zusje Anita- een bleek meisje met angstige ogen - in hun kielzog.

 Dat was ook de oorzaak geweest van hun eerste ruzie. Michael was er echter kalm onder gebleven. Op den duur raak je wel aan moeder gewend, placht hij te zeggen. Maar Helen was niet aan zijn moeder gewend geraakt en wist dat dit ook nooit zou gebeuren.

 Drie weken later, nog tijdens hun geweldige huwelijksreis, had Michael haar het nieuws verteld dat hij naar de andere kant van de wereld zou vertrekken. Hij had besloten naar de Melonga-archipel te gaan om naar goud te duiken.

 ‘Het was mijn vaders schip, weet je,’ had hij haar trots verteld. ‘De marine had hem erop uitgestuurd om het goud van de eilanden op te halen, net voor de Jappen de Grote Oceaan in bezit namen. Het schip is echter op een verborgen rif gelopen en is sedertdien spoorloos verdwenen. Maar er is een knaap die er het goud uit gaat halen. Hij werkt voor het gouvernement van de Melonga-archipel. In de krant van vandaag staat een advertentie voor duikers. Ik ga solliciteren.’

 Eerst had Helen heftig geprotesteerd. Ze had de eilanden in de atlas opgezocht en ze tenslotte gevonden als een groepje stippen midden in het blauw van de Grote Oceaan.

 ‘Wanneer vertrekken we?’ had ze gevraagd. ‘Ik kan nauwelijks wachten om in de Grote Oceaan te gaan duiken. Mijn vader heeft me altijd verteld dat het de beste plaats van de hele wereld is.’

 Michael had haar verbaasd aangekeken. ‘Dat is het juist,’ had hij ten slotte gezegd. ‘Jij gaat niet mee. Jij gaat bij moeder en Anita wonen tot ik terugkom. Ik heb het allemaal al met moeder geregeld. Ze vindt ook dat het geen zin heeft een woning voor jou alleen te huren, en dat ben ik met haar eens. Het spijt me, lieveling, maar zo is het nu eenmaal. Die knaap voelt er trouwens niets voor om zijn expeditie te laten bederven door een vrouw.’

 Natuurlijk had ze geprotesteerd. Ze had een paar dingen gezegd waarvan ze wist dat ze er haar verdere leven spijt van zou hebben. Maar het was nodeloos geweest. Michael had vrolijk zijn uitrusting bij elkaar gezocht en had geen enkele notitie genomen van haar tegenwerpingen.

 Drie maanden had ze gevegeteerd in de gespannen atmosfeer die de Hastings het familieleven noemden. Toen was er een telegram van Melonga gekomen, geadresseerd aan Mrs. Hastings. Met een uitdrukkingloos gezicht had haar schoonmoeder het opengemaakt. Nadat ze het had gelezen, had ze het zorgvuldig opgevouwen en het in haar zak gestopt.

 ‘Michael is dood,’ had ze vervolgens tegen Helen gezegd, waarna ze beheerst de kamer uit was gelopen.

 

 ‘Welkom op Melonga.’ Dat was het eerste dat Helen zag toen ze bij de loods op de landingsbaan aankwam. Ze liep langs het bord in de richting van een nieuwer gebouwtje, dat kennelijk onlangs een nieuw dak had gekregen.

 ‘Is er iemand?’ riep ze.

 ‘Komt u uit dat vliegtuig?’ vroeg een trage stem. ‘Kom maar binnen. Waar wilt u heen? Het hotel?’

 Helen bukte zich voor de ingang en knipperde met de ogen om gewend te raken aan de duisternis binnen. Een Polynesische man zat met gekruiste benen op de vloer. Toen hij haar zag, kwam hij langzaam overeind. Er lag een brede grijns over zijn gezicht.

 ‘Bent u met dat vrachtvliegtuig gekomen?’ vroeg hij, haar vol bewondering aankijkend.

 ‘Er scheen geen andere manier te zijn om hier te komen,’ antwoordde Helen droog.

 ‘Oh, maar die is er wel,’ riep de man uit. ‘Er komt iedere maand een boot en ook een Amerikaans vliegtuig. Dat is voor het hotel. Heeft u het Amerikaanse hotel gezien? Dat is het grootste gebouw van het hele eilandenrijk. Mr. Harmon zegt dat we tegen het volgende seizoen overspoeld zullen worden door Amerikaanse toeristen voor zijn hotel. Hij gaat zo snel mogelijk vervoer voor hen regelen.’

 Helen keek hem verbaasd aan. ‘Juist, en hoe kom ik in dat hotel?’ ‘Het staat op het hoofdeiland.’ De man knikte langzaam. ‘Maar eerst moet ik uw papieren controleren.’ Hij lachte zachtjes. ‘Mensen die hier landen. Ik controleer steeds vrachten. Dit is de eerste keer dat ik een jongedame controleer.’

 Hij wist kennelijk wel wat hem te doen stond. Hij stempelde haar paspoort met een exotische stempel en gaf het haar terug.

 ‘Wordt u afgehaald?’ vroeg hij.

 Ze schudde het hoofd. ‘Hoe komt u hier?’ vroeg ze. ‘Gouvernementsboot,’ zei hij, ‘maar die mag geen passagiers meenemen. Wees niet bang, de Sweet Promise zal wel gauw binnenlopen. Zij zullen u wel een lift willen geven.’

 ‘Wanneer wordt ze verwacht?’ vroeg Helen wanhopig. ‘Spoedig,’ antwoordde hij sussend. ‘Ze zullen wel gauw komen.’ Helen was blij de hut te kunnen verlaten en weer naar buiten te gaan. Bezorgd keek ze op haar horloge en zag dat het al tegen vijven liep. Als die boot niet gauw kwam, zou het donker zijn. Die gedachte stond haar allerminst aan. In gedachte zag ze de kano’s die de inlanders meestal gebruikten. Hoe zou ze aan boord van zo’n vaartuigje kunnen stappen? Ze was allerminst gekleed op zo’n avontuur. Spijtig keek ze naar haar keurige kokerrokje en de blouse met kantjes.

 Het eiland waarop ze zich nu bevond was niet erg groot. In twintig minuten was ze het allemaal omgewandeld. Helen schuifelde met haar schoen over het witte koraalzand en keek toe hoe een groot aantal krabjes over het strand rende om een schuilplaats te zoeken. Ze was er zo in verdiept dat ze niet merkte dat de Polynesische beambte over het zand op haar toekwam.

 ‘De Sweet Promise is al bijna binnen,’ vertelde hij haar. ‘Ik heb hen aangeroepen en gevraagd u te komen ophalen. Het is het beste dat u aan het eind van de landingsbaan gaat staan. Het water is daar diep en ze kunnen daar het beste langszij komen.’

 De landingsbaan vormde een prachtige aanlegsteiger. Helen stond daar te wachten tot de boot langszij zou komen. De gouden zon deed haar haren schitteren. Overigens was ze zich daar niet van bewust. Ze was een en al oog voor het naderende schip. Het roodwitte zeil flapperde doelloos in de avondbries. Het was een oude boot, maar in betere dagen moest ze een schoonheid zijn geweest. Haar tere lijnen verrieden een hoge afkomst. Helen vroeg zich af wat ze nu hier uitvoerde en wie de eigenaar was.

 ‘Vindt u haar mooi?’ vroeg de Polynesiër grinnikend.

 ‘Ze is geweldig,’ zei Helen. ‘Een kwast verf en een paar nieuwe zeilen en dan is ze weer als nieuw.’

 De Polynesiër lachte. ‘De baas vindt haar mooi zoals ze is,’ deelde hij haar mee. ‘Die verf zal moeten wachten tot het werk hier klaar is. ’

 Helen was zo druk met de boot bezig, dat de eigenaar haar niets kon schelen. Wat zou ze het heerlijk vinden zo’n schip te mogen bezitten. En wat zou haar vader ervan genoten hebben. Ze was in alle opzichten ideaal - niet te groot om een hele bemanning nodig te hebben, maar wel groot genoeg om aan boord te kunnen wonen en het schip als een basis voor het duiken te benutten, of om kleine vrachten te vervoeren, of om er de oceanen mee te bevaren.

 Op het dek, leunend tegen de railing, stond een man gekleed in een smerig oliepak.

 ‘Ik neem aan dat je naar het hoofdeiland wilt?’ begroette hij haar zonder verdere omslag. ‘Hoeveel stuks bagage heb je?’

 ‘Niet zoveel,’ antwoordde ze.

 De man riep iets tegen de Polynesische beambte, die haar bagage aan boord gooide. ‘Ik zal het zo wegzetten,’ zei hij traag. ‘Denk je dat je aan boord zult kunnen springen?’ Misnoegd keek hij naar Helens strakke rokje.

 ‘Ik zal het proberen,’ antwoordde ze.

 Hij grinnikte. ‘Wacht maar, ik kom je wel halen,’ zei hij daarop.

 Meteen plof kwam hij op zijn blote voeten naast haar terecht. ‘We zullen al dat moois maar niet nat laten worden,’ zei hij lachend. ‘Je wilt natuurlijk net zo mooi in het hotel aankomen. Heb ik gelijk, of niet?’

 Helen gaf geen antwoord. Aan boord hing de geur van dieselolie, zout en canvas, die ze zo goed kende van andere schepen.

 ‘Wat ben jij een geluksvogel!’ riep ze uit.

 Zijn blik ontmoette de hare en belangstellend bleef hij haar aankijken. ‘Je bent dus al eens eerder aan boord van een schip geweest,’ zei hij. ‘Maar niet in dit deel van de wereld, neem ik aan.’

 Helen schudde het hoofd. ‘In Europa,’ zei ze, ‘en meestal met mijn vader. Ik heb de laatste tijd niet veel gezeild.’

 Zijn blik ging regelrecht naar haar trouwring en vervolgens naar haar gezicht. ‘Dat is de straf voor trouwen,’ zei hij abrupt.

 ‘Dat hoeft niet,’ antwoordde ze.

 Nog steeds op blote voeten liep hij naar de motor om deze weer te starten, waarna ze zee kozen. Helen zwaaide naar de Polynesische beambte, die blij was zijn beschermelinge veilig te hebben afgeleverd.

 Ze ging op het dak van de stuurhut zitten en keek naar de mannen die aan boord aan het werk waren. De meesten waren Polynesiërs en de bruine lichamen glansden in de avondzon.

 Een paar minuten later kwam de man naast haar zitten. ‘Je zult veiliger zijn in de salon,’ zei hij kortaf. ‘Kom mee, dan krijg je een kop koffie.’

 Met tegenzin volgde ze hem via de nauwe kajuitstrap naar de salon. Die was groter dan ze had verwacht.

 ‘Je hebt een schitterend schip,’ zei Helen goedkeurend. ‘Hoelang heb je het al?’

 ‘Een paar jaar,’ antwoordde hij op zijn hoede. Hij mikte wat poederkoffie in een paar mokken en goot er warm water op. ‘Melk?’ vroeg hij.

 Ze knikte en nam de dampende mok van hem aan. De koffie was sterk en bitter, maar hij smaakte best en deed haar goed.

 ‘Net wat ik nodig had,’ zei ze goedkeurend, hem glimlachend aankijkend.

 ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij haar.

 ‘Vandaag?’

 ‘Vandaag, als je wilt.’

 ‘Ik ben met het vrachtvliegtuig uit Nieuw-Zeeland gekomen.’ Ze gaapte. ‘Ik moest vroeg op vanmorgen,’ bekende ze.

 Hij grinnikte. ‘Dat is anders niet te zien.’

 Ze bloosde en werd er zich van bewust dat hij haar zat op te nemen. ‘Dank je,’ zei ze kalm. ‘Mijn naam is Hastings, Mrs. Hastings.’

 Er kwam een harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Juist. En waarom bent u hierheen gekomen, Mrs. Hastings? U had toch kunnen weten dat u hier niets te zoeken had?’

 Helen verzamelde al haar moed. ‘Ik dacht dat ik misschien zou kunnen voortzetten waar Michael mee bezig was,’ legde ze uit.

 Hij stond op. ‘Zou het niet verstandig zijn geweest eerst te hebben geschreven?’ stelde hij ijzig voor.

 ‘Ik zie niet in wat jij daarmee te maken hebt. Dat is iets tussen Gregory de Vaux en mij. Ik zie geen reden waarom hij me niet in dienst zou nemen... ik ben een betere duiker dan Michael was.’ ‘Dat mag dan ook wel,’ grinnikte hij. ‘Trouwens, ik heb nog nooit gehoord dat Gregory de Vaux vrouwen in dienst nam.’

 ‘Er is voor alles een eerste keer,’ beet ze hem toe.

 ,Maar niet met jou.’

 ‘Waarom niet?’ hield ze vol.

 ‘Omdat ik Gregory de Vaux ben,’ antwoordde hij. Het leek alsof hij het leuk vond deze woorden te zeggen.

 Er viel een lange stilte. Helen keek hem met grote ogen aan. Natuurlijk, dacht ze, daarom heeft hij die prachtige boot.

 ‘Je begrijpt er niets van,’ zei ze. ‘Ik moet met Anita, mijn schoonzusje, rekening houden. Ik heb haar overgehaald met me mee te komen. Dat moest ik wel. Je hebt er geen idee van hoe erg het is bij Michaels moeder te moeten wonen.’

 ‘Dat kan ik me best voorstellen,’ antwoordde hij glimlachend, ‘maar ik zie niet in wat ik daarmee te maken heb. Ik kan mijn zaak niet drijven met louter Michaels familieleden.’

 ‘Dat verlang ik ook niet van je,’ antwoordde ze voorzichtig. ‘Ik weet alleen dat je te weinig duikers hebt... dat had je al voor Michael omkwam. Daarom heb je mij nodig, net zoals ik een baan nodig heb.’

 Hij keek haar medelijdend aan. ‘Ik neem geen vrouwen in dienst,’ zei hij. ‘De mannen raken erdoor van hun stuk en de hele expeditie valt in duigen. Dat is me al eens eerder overkomen.’ Helen beet zich op de lip. ‘Ik geloof niet dat je het begrijpt,’ zei ze wanhopig. ‘Ik móét eenvoudig voor je gaan duiken. En wat betreft mijn vrouw-zijn, Michael is nog niet zolang dood dat ik nu al op romantische avontuurtjes uit ben. Dat verzeker ik je.’

 Hij moest erom lachen. Met het hoofd in de nek en de handen in de zijde zag hij eruit als een piraat.

 ‘Je onderschat je zelf,’ zei hij eerlijk.

 Niet op haar gemak dronk Helen haar mok leeg. ‘Daarom hoefje niet zo naar tegen me te doen,’ zei ze.

 ‘Neem me niet kwalijk, dat was niet de bedoeling,’ zei hij ernstig. ‘Ik zal je zeggen wat ik zal doen. Ik zal je een proef laten afleggen, dan kun je laten zien wat je kunt. Maar ik beloof niets, is dat duidelijk?’

 Dat was duidelijk genoeg, dacht ze. Hij zou haar een keer laten duiken en haar daarna vertellen dat ze niet geschikt was voor het werk. Toch was het een begin. Ze wist dat ze een goede duiker was en ze twijfelde er niet aan dat ze hem kon laten zien wat ze in haar mars had. Ze leunde achterover en keek hem glimlachend aan.

 ‘Goed,’ zei ze, ‘afgesproken.’

 ‘Binnen een half uur zijn we op het hoofdeiland,’ vertelde hij, op zijn horloge kijkend. ‘Word je daar verwacht?’

 ‘Ze weten dat ik kom, maar verwachten me niet vandaag. Een vriendin van mijn vader, een zekere Miss Corrigan, heeft een kamer voor me besproken en ook voor mijn schoonzusje, als ze komt.’

 Gregory de Vaux keek haar met grote ogen aan. ‘Miss Corrigan?’ riep hij uit. ‘Oh, nee, vertel me niet dat je haar kent. Als dat oude lijk je in haar macht krijgt, zal ze mij om haar pink winden...’

 ‘Ben je bang voor haar, Mr. De Vaux?’ vroeg Helen liefjes.

 Hij keek haar aan. ‘Zeker niet. Ik wil me alleen zelf een oordeel vormen over jouw capaciteiten als duiker.’

 Helen grinnikte. ‘Die kans zul je krijgen ook,’ verzekerde ze hem.

 ‘Je kent Miss Corrigan niet,’ kreunde hij.

 Helen moest weer lachen. ‘Ik ben er wel zeker van dat ik haar graag zal mogen,’ zei ze.

 ‘Dat wil ik best geloven. Nou ja, nu het lot zich tegen me gekeerd heeft, ben ik blij dat het in ieder geval een lief gezichtje heeft.’ Hij verdween langs de kajuitstrap en zijn blote voeten kletsten op de met linoleum beklede treden.

 Ze zou het prettig vinden voor hem te kunnen werken, bedacht ze. Het zou een prettige afwisseling betekenen na de periode van rouw over de dood van haar echtgenoot en de verstikkende atmosfeer in het huis van haar schoonmoeder. Zij en Anita zouden de kans krijgen opnieuw te leren leven, en dat was alles wat ze op het ogenblik verlangde. Zeker voor Anita, haar vermoeide, bleke en onbetekenende schoonzusje.


 

HOOFDSTUK 2

 

 

 

 Na Michaels soos was Anita haar voornaamste zorg geweest. In het begin was het haar niet opgevallen wat het verdriet van Mrs. Hastings voor haar dochter betekende. Het was al erg genoeg geweest in het huis van de Hastings toen Michael nog in leven was. Na het overlijdensbericht was Helen zo snel mogelijk verhuisd.

 Eerst had iedereen er verbaasd over gestaan hoe goed Michaels moeder het nieuws verwerkte. Later, toen de brief was gekomen, had ze die ook weggegrist. Het had dagen geduurd voor ze Helen toestond hem te lezen.

 ‘Hij is aan mij geadresseerd,’ had ze gezegd. ‘Ik ben Mrs. Hastings.’

 ‘Ik helaas ook,’ had Helen geantwoord.

 ‘Je hebt er dus spijt van,’ had Mrs. Hastings haar tevreden beschuldigd. ‘Ik wist wel dat je niets om Michael gaf.’

 Helen wenste dat ze daar ook zo van overtuigd was geweest. Maar ze was te trots om haar verdriet aan haar schoonfamilie te laten blijken. Ze huilde slechts als ze alleen op haar kamer was. Toen het onverdraaglijk was geworden om nog langer bij Michaels moeder te wonen, was ze vertrokken en had een kamer in Londen gezocht, vlak bij de school waar ze les gaf.

 In feite had ze het de eerste weken zo druk met haar problemen en verdriet dat het een poosje duurde voor ze de veranderingen bij Anita opmerkte. Ze schaamde zich te moeten toegeven dat ze weinig moeite had gedaan om bevriend te raken met haar schoonzusje. Het meisje had in alles geleken op een bleke afspiegeling van haar moeder, die ze volgde waar ze maar ging. Ze deed niets anders dan voor haar zwoegen en sloven en had nauwelijks vrienden. Kennelijk had ze er ook weinig behoefte aan om een eigen leven te leiden. Het had Helen des te meer getroffen op de dag dat ze Michaels moeder wel moest bezoeken om het testament te bespreken. Anita’s gezichtje had vel over been geleken en haar ogen straalden pure ellende uit.

 ‘Anita, wat is er met je aan de hand?’ had Helen haar begroet.

 ‘Stil,’ had Anita haar gewaarschuwd, ‘moeder luistert.’

 'Waarom kom je toch niet voor je zelf op?’ had Helen haar geïrriteerd gevraagd.

 Anita had gezucht. ‘Je begrijpt er niets van,’ had ze gefluisterd.

 ‘Oh, zeker wel. Ik begrijp het maar al te goed. Maar als het zo doorgaat, zul je je hele leven die arme, kleine Anita blijven. Wil je dat zo graag?’

 Anita had gekreund. ‘Misschien ben ik dat ook wel,’ had ze geantwoord.

 ‘Onzin. Waar is die oude heks? Ik zal haar weleens even de waarheid vertellen.’

 ‘Nee, dat moetje niet doen. Ze heeft zo’n verdriet over Michael. Ze blijft maar steeds... ’

 ‘Ik durf te wedden dat zijn dood jullie niet eens zoveel doet. En nu we het er toch over hebben, mij misschien ook wel niet. Je kunt „ me beter met Mrs. Hastings alleen laten,’ had ze tegen Anita gezegd. ‘Ga jij thee zetten, of zo iets, en doe in hemelsnaam een beetje make-up op je gezicht. Je ziet eruit als een geest.’

 Mrs. Hastings was geen eenvoudige opgave gebleken.

 ‘Weet je,’ had ze triomfantelijk uitgeroepen, ‘hij heeft je vrijwel zonder een cent achtergelaten.’

 Aanvankelijk had Helen gezwegen, maar uiteindelijk was ze losgebarsten. ‘Mrs. Hastings, ik heb zelf een aardig sommetje gespaard. Ik ga naar die Melonga-archipel om zelf uit te zoeken wat er werkelijk met Michael gebeurd is en ik wil dat Anita met me meegaat.’

 ‘Geen sprake van!’ had Mrs. Hastings uitgeroepen. ‘Wat zou ik zonder haar moeten beginnen?’

 ‘Ik maak me meer zorgen over Anita. Hebt u haar al eens goed bekeken?’

 Het was een heftige strijd geworden, vóór Mrs. Hastings zich gewonnen had gegeven. Ze had geweigerd ook maar één cent bij te dragen aan de overtocht van Anita naar Nieuw-Zeeland. Voor ze vertrokken, had ze het meisje het leven behoorlijk zuur weten te maken. Ondanks de vermoeiende vlucht, de ongeregelde maaltijden en het gebrek aan slaap, had Anita er heel wat beter uitgezien dan bij hun vertrek.

 Vierentwintig uur na hun aankomst in Auckland werd Anita geveld door blindedarmontsteking. Daarom zat Helen nu alleen op de Melonga-archipel. En nu, dacht ze tevreden, kreeg ze kans op de baan die ze hebben wilde. Boven haar hoofd klonken stemmen aan dek en ze vloog de kajuitstrap op om te zien wat er gaande was. De laatste zonnestralen verlichtten de haven en het eiland erachter. De palmbomen wuifden zachtjes langs het zilverwitte strand. Eindelijk was ze er dan.

 

 De aanlegsteiger was gebouwd van ruw gekapte bomen, die aan elkaar bevestigd een platvorm vormden. De boten van de plaatselijke bevolking vonden er een veilige ligplaats. Het was een gammele constructie, maar deze beantwoordde aan haar doel en daarom had er nooit iemand bij stilgestaan de steiger door een steviger bouwsel te vervangen.

 De Sweet Promise gleed door het stille water van het haventje en legde aan de steiger aan.

 ‘We hoeven je nu alleen nog aan wal te helpen,’ zei Gregory de Vaux plagend.

 Helen glimlachte. ‘Ik was er niet op voorbereid met een boot te zullen gaan.’

 ‘Niet? Als je die trouwring niet aan je vinger had, zou ik zeggen dat je te jong was voor zulk soort avontuurtjes.’

 ‘Dat wil nog niet zeggen dat ik inefficiënt ben... bij het duiken, bedoel ik,’ verdedigde ze zich.

 Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Natuurlijk niet,’ gaf hij toe. ‘Daar zullen we morgen wel achter komen. Ondertussen zal ik je naar het hotel brengen en je inboeken.’

 Ze was niet bereid hem toe te staan haar aan wal te helpen. ‘Ik kan het zelf wel af,’ verzekerde ze hem.

 ‘Goed dan.’ Hij leunde tegen de mast en keek toe hoe ze met haar bagage worstelde. Toen ze een koffer op het dek liet vallen, beduidde hij een van zijn Polynesische matrozen hem voor haar aan wal te dragen, maar stak zelf geen vinger uit.

 ‘Denk je dat je die sprong zult halen?’ vroeg hij, toen hij zag dat ze aarzelde om op de steiger te springen.

 ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde ze verontwaardigd.

 ‘Trots komt voor de val,’ was zijn commentaar.

 Dat deed haar springen. Het hout van de steiger kraakte vervaarlijk onder haar, maar tot haar grote opluchting hield de constructie het. Opkijkend staarde ze in het spottende gezicht van Gregory de Vaux.

 ‘Zie je wel,’ zei ze.

 Hij lachte en de Polynesische bemanningsleden lachten met hem mee. Eerst schrok Helen ervan, toen moest ze zelf ook lachen.

 ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg ze.

 ‘Jij,’ zei Gregory. Hij pakte een koffer in iedere hand. ‘Kom mee,’ beval hij, ‘dan regelen we het even voor je.’

 Hij leidde haar door het armelijke dorpje, langs de vismarkt, via de bredere straten met de gouvernementsgebouwen, om ten slotte bij het hotel aan te komen. Dat stak twintig verdiepingen hoog de lucht in. Een enorm gebouw van staal, beton en glas met gelijkvormige ramen en balkons.

 ‘Is dit het hotel?’ vroeg Helen, vervuld van afschuw.

 ‘Dat klopt,’ verzekerde Gregory de Vaux haar. Geamuseerd keek hij naar het gebouw. ‘Dat is wel iets, vind je niet?’

 Het bleek dat het hem helemaal geen ontzag inboezemde. Hij duwde de zware, glazen deur voor haar open, liet haar voorgaan en begroef vervolgens zijn blote tenen in het dikke tapijt.

 ‘Gregory!’ Een doordringende vrouwenstem riep hem.

 ‘Hallo, Ethel,’ antwoordde hij, ‘ik heb je vriendinnetje uit Engeland meegebracht. Ik neem aan dat je haar verwacht.’

 Een Engelse dame van onbestemde leeftijd kwam van achter de receptiebalie vandaan met een rinkelende bos sleutels in de hand. ‘Waar is ze?’ riep ze. ‘Ik heb zo naar haar komst verlangd. Ik heb haar vader gekend, weet je. Zo’n aardige man.’ Met trillende wangen en zwieberende onderkinnen kwam ze de lounge doorgelopen. Haar grijze ogen straalden van verrukking. ‘Liefje,’ riep ze uit, Helen omhelzend, ‘liefje, wat lijk jij op je vader.’

 ‘Het verbaast me dat je dat kunt zien in zo’n schemerige omgeving,’ stelde Gregory vast.

 Miss Corrigan schudde het hoofd tegen hem. ‘Jij bent een ondeugende jongen. Helen is hier als mijn gast, jij kunt je dus maar beter met je eigen zaken bemoeien.’

 Gregory grinnikte. ‘Dat zal ik ook doen,’ zei hij. ‘Overigens heeft ze me nu al om een baantje gevraagd.’

 Miss Corrigan huiverde zichtbaar. ‘En geef je het haar?’

 Gregory haalde de schouders op. ‘Dat hangt ervan af hoe goed ze is,’ zei hij koel.

 ‘Daar hoefje anders niet aan te twijfelen,’ zei Miss Corrigan, ‘ze heeft les gehad van haar vader.’

 Er kwam een ernstige blik in Gregory’s ogen. ‘Het kan me niet schelen van wie ze het geleerd heeft. Ik voel er alleen niets voor mijn expeditie nog eens door een amateur in de war te laten schoppen. Ik voel verder niets meer voor moeilijkheden met de autoriteiten vanwege doodsgevallen en meer van zulke dingen... ’

 ‘Stil, jongen,’ onderbrak Miss Corrigan hem. ‘Michael was de man van dit vrouwtje.’

 Met een harde blik in de ogen keek Gregory Helen aan. ‘Inderdaad,’ zei hij uiteindelijk, ‘dat was ik vergeten.’

 Hij keerde zich op de hielen om en liep snel, met zijn gerafelde broekspijpen flapperend om zijn blote benen, het hotel uit. ‘Ik kom je morgenochtend wel halen,’ riep hij haar vanaf de uitgang toe, ‘en trek dan iets passends aan, wil je?’

 Verontwaardigd keek Helen hem na. ‘Wie denkt hij wel dat hij is?’ vroeg ze.

 Bedroefd schudde Miss Corrigan het hoofd. ‘Hij is echt een heel fijne jongen,’ zei ze berustend. ‘Het is jammer, liefje, dat je connecties met Michael had... ’

 ‘Ik ben niet zo maar een connectie, ik ben zijn weduwe,’ merkte Helen op.

 ‘Ja, dat weet ik. Heel verdrietig. Ik heb medelijden met je. Ik ben er wel zeker van dat Gregory dat ook heeft. Maar Michaels dood kwam een beetje ongelegen, als ik het zo zeggen mag. Alles werd erdoor opgehouden en de onderzoeken hebben absoluut tot niets geleid. Je kunt Gregory toch niet kwalijk nemen dat hij het zo vlug mogelijk wil vergeten.’

 ‘Ja,’ zei Helen hardop, ‘dat begrijp ik best. Het spijt me dat het ongelegen kwam voor hem, maar niettemin is Michael dood. Zegt dat niemand dan wat?’

 Medelijdend klopte Miss Corrigan haar op de hand. ‘Jou wel, zou ik zo zeggen. Maar je kunt toch niet van ons verwachten dat wij er emotioneel bij betrokken zijn. Michael hield zich hier steeds op een afstand. Niemand van ons heeft hem eigenlijk goed leren kennen.’ ‘Niettegenstaande was hij een mens die is gestorven.’

 ‘Gelijk heb je, liefje,’ gaf Miss Corrigan toe. ‘Maar ook al blijf je treuren, het leven gaat verder. Dat zul je gauw genoeg merken. En nu moet ik Peter Harmon gaan zoeken, zodat hij je je kamer kan wijzen. We eten vanavond natuurlijk samen.’

 Helen bevochtige haar lippen. ‘Hartelijk dank,’ zei ze.

 ‘Dan ga ik nu Peter zoeken,’ zei Miss Corrigan opnieuw, in het hotel verdwijnend.

 Miss Corrigan had zolang op de eilanden gewoond dat ze een deel van haar leven geworden waren. Toch had het geen beperking voor haar geestelijke horizon betekend.

 Helen bleef in de lounge rondhangen en bestudeerde de foto’s van de eilanden, die op de houten wanden waren aangebracht. Plotseling kwam een nerveuze, blonde jongeman haar te hulp. Handen wringend bleef hij naar haar staan kijken, totdat ze klaar was met de bezichtiging. Luidruchtig schraapte hij de keel om haar aandacht te trekken.

 ‘Mrs. Hastings? Miss Corrigan heeft me van uw komst op de hoogte gebracht. Ik ben de directeur van het hotel.’

 Helen glimlachte tegen hem. ‘Mr. Harmon?’

 Geschrokken keek hij haar aan. ‘Oh, u weet mijn naam? Van Miss Corrigan natuurlijk. Ik ben hier nog erg nieuw. Dit hotel is nauwelijks afgebouwd.’

 ‘Het is toch wel open?’ vroeg Helen bezorgd.

 ‘Oh, ja. Eigenlijk is Miss Corrigan tot dusver onze enige gast. Het leek haar veel prettiger bij ons te komen wonen. Maar het zal niet lang meer duren of we komen voor in de toeristenprogramma’s. We mikken tamelijk hoog.’

 Helen vroeg zich af hoe al die te verwachten toeristen naar het eiland gebracht zouden worden. Voor zover ze wist meerde er maar eenmaal per maand een schip in het haventje.

 ‘Ik heb u een kamer op de bovenste verdieping gegeven, zoals Miss Corrigan gevraagd heeft,’ ging Mr. Harmon verder. ‘Vandaar  uit heeft u uitzicht op de baai. U kunt er zelfs de verschillende kleuren van de koraalriffen zien. Het is erg mooi.’

 Ze gingen met de lift, die nog kraakte van nieuwigheid, naar boven en liepen een eindje door de brede gang. Mr. Harmon bleef voor een van de deuren staan en maakte hem open met de sleutel die hij had meegebracht. ‘Hier zijn we er,’ zei hij op tevreden toon, en wachtte op haar reactie.

 Het zag er inderdaad fantastisch uit. De kamer stond vol bloemen en het balkon keek uit op de zee. Het was al te laat om het uitzicht te kunnen bewonderen, maar de lichtjes van de bootjes twinkelden vrolijk in de maanovergoten zee. Het hoofdeind van het bed was gemaakt in de vorm van een pauwestaart en er stond een stoel die er precies bij paste. Helen vond het een beetje overweldigend.

 ‘Lieve hemel!’ riep ze uit.

 Peter Harmon lachte. ‘Ik heb de kamer hiernaast laten klaarmaken voor uw schoonzusje,’ zei hij. ‘Die is net zo.’

 Helen haalde diep adem en stapte het balkon op. ‘Ik heb nooit geweten dat de Stille Zuidzee een bepaalde geur had,’ zei ze geamuseerd. ‘Maar dat heeft ze wel. Ze ruikt heel anders dan de Atlantische Oceaan.’

 ‘Dat is zo,’ gaf Peter Harmon toe. ‘En ik kan het weten, want ik ben daar lang geweest. Dit is mijn eerste baan als zelfstandig directeur, hoewel ik altijd voor dezelfde firma gewerkt heb.’

 ‘Vindt u het leuk?’ vroeg Helen nieuwsgierig.

 Hij knikte heftig. ‘Het is leuk om mensen te zien genieten. Niet die bekakte typen die je overal ontmoet, maar de mensen die hard gespaard hebben om ervan te kunnen genieten. Ik vind het prettig hen van hun maaltijden te zien genieten en hun een goede service te geven. Ik vind dat ze dat verdiend hebben.’

 Helen merkte dat ze deze blonde Amerikaan mocht. ‘Daar heb ik eigenlijk nooit bij stilgestaan,’ gaf ze toe. ‘Ik heb eigenlijk nooit in een hotel gelogeerd. Toen ik nog kind was, trokken we er altijd met de boot op uit. Later, toen ik volwassen was, werd ik onderwijzeres.’

 Hij keek haar verbaasd aan. ‘Onderwijzeres? Ik dacht dat u een van Gregory’s duikers zou worden. Ik vond u daar al veel te knap voor.’

 Helen bloosde diep. ‘Te knap?’

 Nerveus friemelde Peter Harmon aan zijn boordje. ‘Heeft u Gregory al ontmoet?’ vroeg hij.

 ‘Ja, inderdaad,’ zei Helen.

 ‘Juist,’ zei hij, nu volkomen van zijn stuk gebracht. ‘Maar hij ziet er niet altijd zo uit. Ik bedoel...’

 ‘Zijn boot is anders goed onderhouden,’ stelde Helen vast.

 ‘Dat bedoel ik juist,’ zei Peter opgelucht. ‘Hij is niet het type dat in smoking aan tafel verschijnt, dat kan ik u wel vertellen.’

 Helen zuchtte. Ze had nog nooit zo’n type ontmoet, dacht ze.

 Na Peters vertrek liep ze weer naar het balkon. Het duurde een hele tijd voor ze zich realiseerde dat als ze niet opschoot, ze te laat voor het diner zou komen. Het uitpakken van haar koffers duurde niet lang. Ze hing haar jurken op hangertjes om ze daarna in de ingebouwde kasten op te bergen. De rest van haar spullen propte ze in de laden om ze later uit te zoeken.

 Beneden zat Miss Corrigan in de foyer op haar te wachten.

 ‘Ik heb Peter gevraagd het diner op het terras te serveren,’ zei de oude dame, zodra ze haar in het oog kreeg. ‘Dat is gezelliger dan in de eetzaal. We voelen er niets voor om alleen in die enorme zaal te zitten, nietwaar?’

 Helen was het er volkomen mee eens. De zachte avondlucht trok haar aan. Ze gingen op rieten stoelen zitten en genoten van een glas vruchtesap. Dat was de enige concessie die Miss Corrigan bereid was te doen aan het borreluurtje.

 ‘Ik verafschuw sterke drank,’ vertelde ze Helen. ‘Mijn vader deed dat uit overtuiging, ik uit gewoonte. Ik vrees dat jij me vanavond zult moeten bezighouden. Vind je dat erg?’

 Helen vond het helemaal niet erg. Ze nam het glas van de kelner aan en was verrukt over de koelte van de drank en de geur. Vanuit de verte klonken Polynesische liederen tot hen door.

 ‘Dat is verrukkelijke muziek!’ riep Helen uit.

 ‘Vind je het mooi? Het is de grootste passie in mijn leven. Helaas kan ik zelf geen noot zingen en heb alle pogingen maar opgegeven. Ik ga zo dikwijls mogelijk naar hun dorpjes om hen hun liedjes te horen zingen en naar hun verhalen te luisteren. Ik neem het allemaal op de band op. Ik geloof dat ik de grootste collectie Polynesische muziek van de hele wereld bezit. Maar ja, ik ben hier al lang genoeg om de kans te hebben gehad het allemaal vast te leggen.’ ‘Altijd op de Melonga-archipel?’ vroeg Helen haar.

 ‘Van voor de oorlog,’ vertelde de oude dame. Ik ben hier nu zo gewend dat ik niet meer weg wil. Dat komt door de oorlog. Toen kon je niet weg, nu wil ik het niet meer.’

 ‘Hebben de Jappen hier tijdens de oorlog niet gezeten?’ vroeg Helen, gefascineerd door het verhaal van haar gastvrouw.

 Miss Corrigan begon te lachen. ‘Zeker, we zijn bezet geweest. Ze hebben een officier met acht man hierheen gestuurd en die zijn de hele oorlog hier gebleven. Ik geloof dat ze het allemaal jammer vonden toen de oorlog voorbij was en ze naar huis terug moesten. Tegen die tijd waren we aardig aan elkaar gewend geraakt. Ze hebben me zelfs Japans geleerd... ik denk dat ze minder heimwee hadden als ze in hun eigen taal werden aangesproken. Arme jongens. Ze kwamen als een stelletje houten klazen hier aan, maar het leven op de eilanden heeft dat snel veranderd.’

 Helen grinnikte. ‘Ik geloof dat u het nogal leuk gevonden heeft,’ beschuldigde ze haar.

 Zich schamend keek Miss Corrigan haar aan. ‘Ik denk dat ik de opwinding leuk heb gevonden,’ bekende ze. ‘Het was anders lang niet zo spannend geweest. De Japanse legenden en gewoonten zijn geweldig fascinerend en de bevelvoerende officier, Kitsimusan, wist er alles van. Het moeilijkste kwam aan het eind van de oorlog, toen we ons voor ogen hielden dat we eigenlijk vijanden waren. Het was allemaal zover van ons vandaan, dat we het vrijwel vergeten waren.’ Ze zuchtte berustend. ‘Maar ik wil wat over jou horen, liefje. Te denken dat jij de dochter van Harold bent. Het lijkt nog maar een paar dagen geleden dat hij met je moeder trouwde. En je lijkt sprekend op hem...’

 ‘Is dat zo?’ vroeg Helen opgewekt. ‘Hij heeft steeds gehoopt dat ik op mijn moeder zou gaan lijken. Ze zijn allebei omgekomen. Dat weet u toch, is het niet?’

 Er verschenen rimpels in het voorhoofd van Miss Corrigan. ‘Ja,’ zei ze, ‘ik heb het gehoord, maar was het vergeten. Ik hoop dat ik je daarmee niet kwets, kindje, en dat je niet al te lang getreurd hebt. Harold zou dat niet willen. En toen was er die ellendige geschiedenis met je man.’ Ze keek Helen strak aan. ‘Ik hoop dat je van nature opgewekt bent?’

 Helen onderdrukte een uitroep. ‘Ik... dat geloof ik wel,’ zei ze.

 ‘Dat is een hele opluchting. Ik moet toegeven dat ik verwonderd was toen je me die brief schreef en me vertelde dat je hierheen wilde komen om Michaels plaats in te nemen. Ik neem aan dat je genoeg had van lesgeven?’

 ‘Dat niet precies,’ probeerde Helen uit te leggen. ‘Het ging voornamelijk om mijn schoonzusje, Anita. Michaels moeder maakte haar gek. Ik dacht dat als ik haar hierheen zou kunnen brengen, ze ver genoeg weg zou zijn om een beetje haar eigen leven te leiden.’

 ‘Zeker,’ knikte Miss Corrigan. ‘Ik was helemaal vergeten dat zij met je zou meekomen. En verwacht je dat zijn ook gaat duiken?’

 Lachend schudde Helen het hoofd. ‘Nee, Anita zou nog liever doodgaan dan haar hoofd onder water te stoppen. Ik hoop genoeg voor ons beiden te kunnen verdienen om samen hier te kunnen blijven.’

 Tamelijk sceptisch keek Miss Corrigan haar aan. ‘Gregory is moeilijk over te halen, als je begrijpt wat ik bedoel’ waarschuwde ze.

 Zelfbewust stak Helen de neus in de wind. ‘Ik net zo. Hij kan me toch moeilijk over het hoofd zien. Hij heeft dringend een duiker nodig. Dat weet hij net zo goed als ik.’

 ‘Maar nadat Michael op zo’n manier om het leven is gekomen, zal hij zeker geen vrouw in dienst willen nemen. Stel je voor dat jij ook zou omkomen.’

 Erg zeker van zich zelf grinnikte Helen. ‘Ik ben een heel wat betere duiker dan Michael ooit is geweest. Mij krijgen ze er niet zo gemakkelijk onder.’

 Miss Corrigan lachte en probeerde tegelijkertijd verontwaardigd te kijken. ‘Hoe durf je zo iets te zeggen, meisje. Je denkt toch niet dat Michael om het leven is gebracht?’

 Helen haalde de schouders op. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘De verklaring voor zijn dood was op zijn minst gezegd nogal verwarrend. Daarom wilde ik óók hier naar toe, om uit te vinden wat er precies met Michael gebeurd is.’

 ‘Hield je van hem?’ vroeg Miss Corrigan.

 Lange tijd bleef Helen zwijgen. ‘Ik geloof van wel,’ zei ze toen.

 ‘Je bent er niet zeker van?’ drong Miss Corrigan onbarmhartig aan.

 ‘Nee,’ gaf Helen toe, ‘ik ben er niet zeker van. Het lijkt al zolang geleden. We hebben drie weken samen gehad en toen was het allemaal voorbij. Het is nu al meer dan een jaar geleden dat hij omkwam, en als ik mijn ogen dichtdoe kan ik me zelfs zijn gezicht niet meer voor de geest halen. Ik zie alleen zijn moeder... ’

 ‘En dat vind je helemaal niet prettig,’ vulde Miss Corrigan haar aan.

 Helen glimlachte bedroefd. ‘Nee, beslist niet,’ bekende ze.
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 De volgende ochtend zat Helen nog aan het ontbijt toen Gregory de Vaux binnenkwam.

 ‘Neem een kop koffie,’ bood ze hem aan, en ging door met eten.

 ‘Graag,’ antwoordde hij. Hij schonk zich zelf in en deed een flink aantal scheppen suiker in zijn kopje. ‘Wat zit er in die tas?’ vroeg hij, met een blote voet tegen haar tas schoppend.

 ‘Ik draag altijd mijn eigen rubberpak,’ antwoordde ze. Ze vroeg zich af of hij nooit schoenen droeg en weleens iets anders dan die gerafelde spijkerbroek en dat verschoten T-shirt.

 ‘Dat zul je hier niet nodig hebben,’ zei hij. ‘Een zwempak is al voldoende. Het water blijft hier lekker warm. Het schip zit overigens vast op het rif. Zo diep is het nu ook weer niet, gelukkig. Dat spaart in ieder geval licht.’

 ‘Hoe diep?’ vroeg ze, en begon een stukje toast te smeren.

 ‘Een kleine dertig meter.’

 ‘Hoe kon Michael dan omkomen?’ vroeg ze. ‘Ik was ervan overtuigd dat hij te diep gedoken moest hebben. Ik bedoel, heb je hier geen decompressiekamer? Het was dus geen caissonziekte?’

 ‘Ik dacht dat ik dat allemaal uitvoerig in mijn brief heb uitgelegd,’ zei hij ongeduldig. ‘Heb je dan niet de moeite genomen hem te lezen?’

 ‘Helaas was die brief niet aan mij geadresseerd,’ antwoordde Helen droog, ‘ik heb hem dus nooit onder ogen gekregen.’

 ‘Wel alle duivels! Aan wie was hij dan wel geadresseerd?’

 ‘De moeder van Michael.’

 Gregory staarde haar met grote ogen aan. ‘Jullie houden er in jullie familie vreemde gewoonten op na,’ stelde hij ten slotte vast. ‘Maar dat zijn mijn zaken niet. Ben je klaar om te gaan?’

 Ze knikte bevestigend en stond op. Met de tas met het duikerpak liep ze achter Gregory aan. Opgewonden dacht ze aan het blauwe water en hoe heerlijk het zou zijn het om zich heen te voelen. Het was zolang geleden dat ze gedoken had.

 Gregory onderbrak haar overpeinzingen door op een aantal kopraplantages te wijzen.

 ‘Voor de oorlog werden de inboorlingen in goud uitbetaald,’ vertelde hij haar. ‘Nu moeten ze het, net als iedereen, met papiergeld doen.’ Hij lachte. ‘Als we het eruit kunnen krijgen, zit er een fortuin daar onder in dat schip.’

 ‘Waarom zouden we het er niet uit krijgen?’ antwoorde ze opgewekt.

 Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Dat schip is aardig verkreukeld,’ waarschuwde hij haar. ‘Dat is waar ook, kijk vooral uit voor het koraal. Je kunt je er gemakkelijk aan verwonden en het duurt een hele tijd voor de wonden genezen zijn.’

 ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ beloofde Helen.

 Bij dag zag het eiland er heel anders uit. Hier en daar staken nieuwe huizen scherp af tegen de oude. Kinderen kwamen te voorschijn en lachten tegen Gregory toen hij voorbijreed.

 Gregory glimlachte toen Helen, gekleed in een blouse en korte broek, met gemak aan boord van de Sweet Promise sprong, maar hij zei niets. Hij zwaaide zijn lenige lichaam aan boord en begon onmiddellijk de duikersuitrusting te controleren.

 ‘Waar is de rest van de bemanning?’ vroeg Helen.

 ‘Na-Tinn komt er juist aan. Zijn broer is benedendeks bezig met het opruimen van de uitrustingsstukken die we vandaag niet nodig hebben. Hij heet Taine-Mal.’

 Helen herhaalde de namen voor zich zelf om ze niet te vergeten. Op dat moment kwam een van de Polynesische matrozen de steiger op en sprong naast haar aan boord.

 ‘Dit is Na-Tinn,’ vertelde Gregory haar. Helen gaf de reusachtige man een hand. Toen hij tegen haar grijnsde, zag ze dat zijn tanden op een vreemde manier in punten gevijld waren, Dat gaf hem het aanzien van een haai.

 ‘Welkom aan boord,’ zei hij hartelijk.

 Met de handen in de zij bleef Gregory voor hem staan. ‘Ze is Michael Hastings vrouw,’ zei hij nadrukkelijk.

 Haastig trok Na-Tinn de hand terug. ‘Dat kind heeft niet veel geluk gehad,’ zei hij, zijn Engels even vergetend.

 Helen wende het hoofd snel af, zodat ze niet zouden zien hoe haar de tranen in de ogen sprongen. ‘Ik ben zijn weduwe, niet zijn vrouw,’ zei ze hees.

 Na-Tinn schudde het hoofd. ‘Dat is hetzelfde,’ mompelde hij. ‘Waarom ben je hier gekomen?’

 ‘Dat is een goeie vraag,’ zei Gregory zachtjes.

 ‘Doet dat er iets toe?’ antwoordde Helen spits. ‘Dat is mijn zaak toch. Zolang ik behoorlijk duik, zie ik niet in dat jullie daar iets mee te maken hebben.’

 Gregory haalde de schouders op. ‘We kunnen maar beter gaan,’ zei hij. ‘Steek van wal, Na-Tinn.’

 Toen de boot eenmaal onderweg was had iedereen zijn taak en Helen kreeg het gevoel dat ze in de weg liep. Tot dusver was haar nog geen taak toegewezen en ze voelde zich buitengesloten.

 ‘Zou jij even het roer willen houden?’ vroeg Gregory haar plotseling. Hoe was het mogelijk dat hij haar gedachten kon lezen? In dit geval vond ze dat echter niet zo erg. Zo snel ze kon liep ze naar achteren en wrong zich naast hem in de nauwe stuurcabine.

 ‘Mag ik dat echt?’ vroeg ze gretig.

 ‘Laat maar eens zien wat je met een boot waard bent,’ bromde hij.

 Met één vinger bleef hij de boot besturen, terwijl ze het roer van hem overnam. Ze moest heel dicht naast hem komen staan om het roer in handen te kunnen nemen en ze was verbaasd over zijn harde lichaam en de verontrustende uitwerking die de warmte van zijn adem in haar nek op haar had.

 ‘Heb je haar?’ vroeg hij vrijwel onmiddellijk.

 ‘Ik geloof van wel,’ antwoordde ze. Ze kon zich moeilijk concentreren met hem zo dicht in haar nabijheid, en dat ergerde haar. Ze had verwacht dat ze op haar leeftijd wel over zulke onvolwassen reacties heen zou zijn.

 ‘Goed,’ zei hij kortaf, en was verdwenen. Met een zwakke glimlach om de mond liet hij haar de Sweet Promise sturen in de richting van de plaats waar het marineschip vele jaren geleden vergaan was.

 Het was een heerlijke sensatie weer een dek onder haar voeten te voelen. Ze was vergeten hoe heerlijk dat was en hoe zalig zout water op haar gezicht te voelen en de geur van canvas en dieselolie te ruiken.

 Toen de wind eenmaal vat op de zeilen had gekregen kwam Na-Tinn haar aflossen, en zachtjes gleden ze door de blauwe golven.

 ‘Taine-Mal heeft beneden koffie voor je klaar,’ zei hij met zijn haaiachtige grijns. ‘Het wordt ook tijd je te gaan klaarmaken voor het duiken, zegt de baas.’

 Met tegenzin gaf Helen het roer aan hem over. Ze voelde zich wat nerveus, maar toch niet hinderlijk. Toch- was ze blij met de mok koffie die Taine-Mal haar overhandigde. Ook hij vertoonde grijnzend zijn puntige tanden, resultaat van een ceremonie tijdens zijn jeugd.

 Toen ze weer bovenkwam, zat Gregory al met zijn benen buiten boord. Ze trok haar badjas dichter om zich heen. Zijn lichaam was bruin verbrand en deed het hare nog blanker lijken.

 ‘Hallo,’ begroette hij haar. ‘Ben je klaar?’ Zijn glimlach was vriendelijker dan ze verwacht had.

 ‘Ik probeer mijn best te doen,’ antwoordde ze glimlachend.

 Er kwam een brede grijns op zijn gezicht. ‘Als je net zo goed duikt als je eruitziet, neem ik je in dienst, dat zweer ik bij Neptunus en alle andere zeegoden.’

 Fronsend keek Helen hem aan. ‘Je kent toch zeker de legende van het jongetje en de dolfijn wel? Mijn vader geloofde eens een jongetje op een dolfijn te hebben zien rijden. Ik vroeg me eigenlijk af of er voor deze wateren ook zo’n verhaal bestaat dat geluk brengt.’

 ‘Als je een goede duiker bent, heb je dat soort geluk niet nodig,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je dat wel wist.’

 Ze knikte en keek hem aan. ‘Je hebt altijd geluk nodig,’ zei ze.

 Hij gaf geen antwoord. De zeilen kwamen ratelend naar beneden en Na-Tinn riep Gregory toe het anker te laten vallen.

 ‘Als hij nog dichter bij komt, lopen we vandaag of morgen zelf nog eens op dat rif,’ zei Gregory, een vloek smorend. Hij sloeg de pin uit de ankerketting en liet het anker ratelend lopen.

 Verbaasd over de helderheid van het water tuurde Helen over het boord. De hoogteverschillen in het koraal waren duidelijk te onderscheiden en overal zwommen vissen op zoek naar voedsel. Ze kon zelfs vaag de omtrekken onderscheiden van het fregat, waarover haar schoonvader eens het commando had gevoerd. Bij het zien ervan huiverde ze. Onder water zag het er verfomfaaid uit en het was ongelooflijk dat de waardevolle lading er nog in zat. Ze kon ook de plaats zien waar Gregory, en waarschijnlijk ook Michael, het geklonken metaal had losgemaakt in een poging zich toegang te verschaffen. Ze vroeg zich af waarom ze niet geprobeerd hadden een luik te forceren, of misschien een van de patrijspoorten. Daar zou ze gauw genoeg achter komen, dacht ze, en haalde diep adem om haar nervositeit te bedwingen.

 Gregory maakte de cilinders met samengeperste lucht op haar rug vast, maar de leren band met gewichten bevestigde ze zelf om haar middel. Die gewichten zouden haar in staat stellen naar de bodem af te dalen. Als ze niet voorzichtig was zou ze, net als een amateur, te diep ademhalen en meer gewichten nodig hebben om af te dalen. Daarom beperkte ze de hoeveelheid lucht in haar longen, vast besloten te zullen slagen. Voor het eerst kwam het bij haar op dat Gregory haar weleens niet zou willen aannemen en dat ze er niet in zou slagen te bewijzen dat ze geschikt was voor deze expeditie. Dat hij haar maar al te graag zou afwijzen omdat ze een vrouw was en dat hij het niet prettig vond vrouwen in dienst te hebben. Toen ze de ogen sloot, zag ze het verrukte gezicht van haar schoonmoeder als het zou mislukken. Dat staalde haar vastbeslotenheid om te slagen als niets anders.

 ‘Klaar?’ vroeg Gregory.

 Ze knikte en hij bevestigde de zwemvliezen aan haar voeten. Daarna controleerde hij het metertje van het ademhalingsmechanisme.

 ‘Goed, daar ga je,’ zei hij.

 Ze nam het masker in de hand, spuugde erin en waste het daarna in de emmer met zout water die Na-Tinn haar voorhield. Voorzichtig schoof ze het masker over haar neus en ogen en liet zich vervolgens overboord zakken in een soort mand van touw, die Gregory daar voor dat doel had neergehangen. Het water was verrukkelijk koel en ze kon nauwelijks wachten vrij te zijn om te duiken. Boven haar liet Gregory de touwen vieren, de mand viel om haar weg en ze duwde zich van de Sweet Promise af. Toen daalde ze af tot op de hoogte van het rif, waarop het fregat lag.

 Nu ze eenmaal onder water was, voelde Helen zich beter. Haar nervositeit was verdwenen. Ze wilde dat ze haar masker wat zorgvuldiger had klaargemaakt, want het linkerglas was een beetje beslagen. Waarschijnlijk had ze het niet voldoende met speeksel ingesmeerd, maar het was niet zo erg dat ze niets kon zien.

 Ze gaf zich ongeveer vijf minuten om aan haar nieuwe omgeving te wennen. Ze dacht aan voorgaande duiktochten die ze met haar vader had gemaakt en verlangde even naar zijn geruststellende aanwezigheid. Ook dacht ze een moment aan de duiktocht waarop ze Michael ontmoet had. Haar haren gingen even rechtop staan van angst, maar toen ze naar boven keek, zag ze de geruststellende romp van de Sweet Promise en haar angst verdween. Wat kon er eigenlijk misgaan? Ze was zeker niet van plan domme risico’s te nemen. Ze zou het fregat alleen benaderen als ze daar klaar voor was en als ze duidelijk kon zien wat ze deed. Waarom zou ze zich dus zorgen maken? Gregory zou haar niet kunnen dwingen risico’s te lopen die ze niet lopen wilde.

 Ze was nu klaar om het fregat te bekijken. Voor het eerst zag ze hoe het schip uit de normale stand gevallen was en hoe de botsing met het rif een groot, gapend gat in de boeg had geslagen, via welke het gezonken was. De randen van dat gat waren te ruw om er veilig door naar binnen te kruipen. Helen zag ook dat de luiken waren vastgeroest en overdekt met koraal. Het was waar dat de kabels zwak waren en gemakkelijk konden breken, maar het schip lag precies op de rand van een richel en er was niet veel voor nodig om het te doen kantelen en het te zenden naar de onmetelijke diepte, waar het onbereikbaar zou zijn.

 Helen bewoog zich in de richting van de plaats waar Gregory getracht had een gat in de zijkant te maken. Het was kennelijk een lang, moeizaam karwei geweest en het was wel duidelijk dat hij er hulp bij nodig had. Ze vroeg zich af of ze al tijdens Michaels leven besloten hadden om op die manier binnen te dringen, wat ze betwijfelde. Het karwei was nog onlangs gedaan.

 Ze was nu al een heel poosje beneden. De vissen accepteerden haar aanwezigheid en speelden om haar armen en benen. Ze speelde even met een groene vis die zich opblies als ze hem over de rug streek. Plotseling merkte ze dat Gregory ook naar beneden was gekomen. Hij tikte veelzeggend op zijn horloge en wees vervolgens naar de oppervlakte. Helen keek op haar horloge en was verbaasd te zien dat ze nog maar voor tien minuten lucht had. Ze haalde diep adem om het opstijgen te vergemakkelijken. Ze genoot van de straal luchtbellen die langs haar naar de oppervlakte borrelde. Toen ze ten slotte aan de oppervlakte kwam, voelde ze de hitte van de zon op haar gezicht. Even later kwam Gregory naast haar boven. Allebei schoven ze de maskers voor hun gezicht weg en namen de mondstukken uit hun mond. Tot Helens onuitsprekelijke opluchting glimlachte Gregory tegen haar.

 ‘Nou?’ daagde ze hem uit.

 Hij schudde het hoofd zo heftig dat de waterdruppels alle kanten uitspatten. ‘Dat was een leuk, gezellig duikje,’ zei hij. ‘Nu zullen we aan het werk moeten. Kom aan boord, dan zal ik je uitleggen wat mijn plannen zijn.’

 Hij hoefde dat geen tweede keer te zeggen. Ze klom aan boord en stond druipend op het dek. Ineens barstte ze uit in een vrolijke, warme lach, zoals ze lange tijd niet gelachen had.

 ‘Ik begrijp dat je het prettig gevonden hebt,’ stelde Gregory geamuseerd vast.

 ‘Dat zeker! Ik was al bijna vergeten welk een vrij gevoel het duiken je geeft.’

 ‘Maar je zult ook hard moeten werken,’ waarschuwde hij haar.

 Grinnikend schudde ze het haar los. ‘Wie is er nu bang voor hard werken?’ antwoordde ze.

 ‘Zo mag ik het horen, een toegewijde vrouw,’ zei hij. Helen was er niet zeker van hoe ze dat moest opvatten, daarom gaf ze geen antwoord. Ze volgde hem naar de hut en keek toe hoe hij kaarten voor haar uitspreidde. Ze probeerde er geen water op te laten druppelen. Het was wel duidelijk dat het fregat rechtopstaand gezonken was en ze vroeg zich af wat er de oorzaak van was dat het nu op zijn zij lag.

 ‘Wanneer ben je begonnen dat gat in die metalen platen te snijden?’ vroeg ze.

 ‘Nadat Michael...’ Gregory zweeg en er kwam een ernstige, ontstemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het doet er niet toe, het gaat erom wat we nu te doen hebben. We kunnen niet hebben dat er nog meer beweging in dat schip komt en dat het naar beneden glijdt. Dat begrijp je toch zeker wel, is het niet?’

 Helen knikte. ‘Heb je al het gereedschap?’ vroeg ze.

 ‘Voldoende. Tot dusver heb ik geprobeerd het alleen te doen. Ik heb een moeilijke tijd achter de rug en ik heb het weer bovendien niet mee gehad. Als je naar buiten kijkt, is het moeilijk te geloven dat het in de regentijd zo slecht kan zijn, om over een tyfoon maar niet te spreken.’

 ‘Hier?’ riep Helen verrast uit. ‘Ik wist niet dat er op deze eilanden zulke tegenstellingen voorkwamen. Ik dacht eigenlijk dat het weer altijd zo mooi was als vandaag.’

 ‘Dat is het meestal ook wel,’ gaf hij toe, ‘maar als het omslaat is het dikwijls ook goed mis. Het kan hier weken achter elkaar regenen. De tyfoons zijn meestal van korte duur, hard en onplezierig, maar we worden er gelukkig bijtijds voor gewaarschuwd. Het is niet zo erg meer als vroeger.’

 Hij wendde zich van de kaarten af en haalde de snijbrander te voorschijn. Die was zo geconstrueerd dat hij onder water gebruikt kon worden.

 ‘Heb je hiermee al eens eerder gewerkt?’ vroeg hij haar.

 Helen schudde het hoofd. ‘Maar ik kan het leren,’ zei ze.

 ‘We zullen zien,’ antwoordde hij droog. Hij begon de werking uit te leggen en zij herhaalde de lessen als een ongeduldig kind, totdat ze dacht dat ze uit elkaar zou springen als hij nogmaals zou beginnen.

 ‘Misschien word je er ongeduldig van,’ merkte hij op, ‘maar daarbeneden is alles heel anders. Je kunt je lelijk verbranden en je zelfs schade aan je ademhalingsuitrusting toebrengen. Als je niet precies weet wat je moet doen, kan het een zaak van leven of dood worden.’

 Hij had natuurlijk gelijk, dat moest ze toegeven. Toch kon ze zich heel goed voorstellen hoe Michael gereageerd moest hebben toen hem steeds opnieuw verteld werd hoe hij met de apparatuur moest omgaan en dat door een man, die niet eens de moeite nam schoenen te dragen als hij op de eilanden was. Ze deed haar uiterste best zich te herinneren wat hij haar over Gregory de Vaux had geschreven. Oh, Michael, dacht ze, waarom moest je omkomen?

 ‘Ben je klaar om weer te duiken?’ onderbrak Gregory haar gedachtengang.

 ‘Ja, ik ben klaar,’ zei ze.

 Deze keer nam ze meer tijd voor de Voorbereidingen. Toen de zee zich boven haar hoofd sloot, was ze blij alleen te zijn in die stille wereld waar de mens een indringer is en dat tot het einde der dagen zal blijven.

 Het was moeilijker om met de apparatuur om te gaan dan ze had verwacht. Ze was er dankbaar voor dat Gregory het haar gemakkelijker had gemaakt door alle onderdelen te nummeren. Zodra de vlam eenmaal heet genoeg was, probeerde ze het verroeste metaal ermee te lijf te gaan. Het was een langdurig, moeilijk karwei. Als het fregat aan de oppervlakte gelegen zou hebben, zou het waarschijnlijk een kwestie van een paar uur geweest zijn, veronderstelde ze, maar hier, onder water, was iedere centimeter een persoonlijke overwinning. De stromingen die ze voordien nauwelijks had opgemerkt, trokken aan de brander. Haar armen begonnen te trillen en het kostte haar moeite de vlam goed gericht te houden.

 Vaker dan ze ooit had gedaan keek ze in dat half uur op haar horloge. Het leek haar dat er nooit een eind aan haar verblijf onder water zou komen. Toen ze eindelijk aan de oppervlakte verscheen, was ze vermoeider dan ze wilde toegeven.

 Zwijgend hielp hij haar aan boord. Ze hoopte dat ze er niet zo ellendig zou uitzien als ze zich voelde. ‘Wel?’ vroeg hij ten slotte.

 Helen liet de zuurstofcilinders op het dek glijden. Ineens was ze zich ervan bewust geworden hoe zwaar die wel waren. ‘Het is zwaar werk,’ gaf ze eerlijk toe. ‘Maar niet te zwaar. Het zal me wel lukken. Ik zal ervoor zorgen dat je er geen spijt van zult krijgen me in dienst genomen te hebben. Is het zo goed?’

 Een ogenblik keek hij haar strak aan. ‘Het gaat dag in dag uit door, totdat we uiteindelijk resultaat boeken,’ waarschuwde hij haar.

 ‘Nou, en?’ vroeg ze koel.

 ‘Ik verwacht van jou net zoveel als van me zelf,’ hield hij koppig vol.

 ‘Afgesproken,’ antwoordde ze opgewekt.

 Hij stak zijn hand naar haar uit en die schudde ze. Ze was trots genoeg om hem niet te laten blijken hoeveel zijn goedkeuring voor haar betekende.

 ‘En dan is mijn schoonzusje er ook nog,’ zei ze.

 Hij fronste het voorhoofd. ‘Wat heb ik met haar te maken?’ vroeg hij.

 Helen raapte haar badjas op en sloeg die om zich heen. ‘Na haar aankomst, zal ze iets te doen moeten hebben,’ zei ze. ‘Dat... dat is erbij inbegrepen.’

 ‘Is het dan niet genoeg dat ik jou in dienst neem?’ vroeg hij boos. ‘Een vrouw die mannenwerk gaat doen. Als ik iemand anders zou kunnen krijgen, zou ik het je niet laten doen, laat ik je dat wel vertellen. En nu vertel je me dat ik nog een vrouw in dienst zal moeten nemen. En niet alleen een vrouw, bovendien ook nog een Hastings.’

 ‘Je zult Anita best aardig vinden,’ antwoordde Helen effen.

 ‘Goed,’ zei hij. ‘Wat kan ze doen?’

 Verbaasd keek Helen hem aan. ‘Ik... ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Misschien zou ze de voorraden kunnen inkopen?’

 ‘Lieve hemel!’

 ‘Je begrijpt het niet,’ ging Helen wanhopig verder. ‘Ze heeft nog nooit iets gedaan... nooit. Ze heeft uitsluitend Mrs. Hastings als een schaduw gevolgd. Daarom zijn we hierheen gekomen.’

 Gregory de Vaux maakte een berustend gebaar. ‘Goed, zij gaat de inkopen verzorgen,’ zei hij. ‘Alles wat ze nodig heeft kan ze van het hotel betrekken. Maar aan boord hoeft ze me nooit lastig te komen vallen. Is dat afgesproken?’

 Te opgelucht om een woord te kunnen uitbrengen, knikte Helen. ‘Ik kan me niet veroorloven haar meer dan een zakcentje te betalen,’ ging Gregory verder. ‘Jij krijgt evenveel als ik Michael betaald heb. Wat je ermee doet is jouw zaak, maar voor mannenwerk betaal ik een mannensalaris. Ga nou in ’s hemelsnaam naar binnen en trek wat kleren aan. In die badjas wek je de indruk dat ik een kleuterschool beheer, in plaats van een duikcontract met jou af te sluiten, en dat vind ik helemaal niet prettig.’

 Ze ging zo vlug naar beneden dat ze bijna struikelde op de smalle kajuitstrap. Ze vond de samenwerking met hem niet zo erg prettig, maar was in ieder geval verstandig genoeg om dat niet te zeggen. Een kleuterschool. Nou, dat zou ze hem laten zien. Zeker, Mr. Gregory de Vaux, dat zal ik je laten zien. Ineens schoten haar de tranen in de ogen. Anders huilde ze nooit, zelfs niet toen het bericht van Michaels dood kwam.

 Tegen de tijd dat ze zich had aangekleed, was ze uitgeput. Maar had in ieder geval een baan. Ze zat in de salon en dronk van de koffie, die Taine-Mal haar had gegeven. Steeds weer zei ze tegen zich zelf dat ze een baan had. Ze was heel verbaasd toen Gregory de kajuitstrap afkwam om haar te vertellen dat ze bezig waren af te meren.

 ‘Kom,’ zei hij zachtjes, ‘Miss Corrigan zal wel op je zitten wachten om je te eten te geven en je naar bed te brengen.’

 ‘Dat kan ik anders best zelf,’ beet ze van zich af.

 ‘Dat wil ik best geloven,’ gaf hij vrolijk toe. ‘Maar morgen is er weer een dag, weet je. Welterusten, Helen Hastings, slaap lekker.’ Ze sprong op de ongelijke aanlegsteiger en keerde hem de rug toe, maar hij was al bezig met het opbergen van de duikeruitrusting. Wat verlangde ze nog meer voor een mannensalaris, vroeg ze zich boos af. Dat hij haar naar huis zou brengen? Ze haalde diep adem, hief het hoofd op en liep naar het hotel... alleen.
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 Miss Corrigan was druk bezig met een boterham in stukjes te trekken en ze in haar soep te laten vallen.

 ‘Neem ook wat,’ zei ze tegen Helen.

 Helen schudde vermoeid het hoofd. ‘Ik zou het niet kunnen!’ riep ze uit.

 ‘Je weet niet wat lekker is. Dat is de ellende met die jongelui van tegenwoordig. Het heeft niets te maken met geweldadigheid en al dat soort dingen, het gaat alleen om het genieten van het goede der aarde.’

 ‘Ik heb er echt geen trek in,’ antwoordde Helen glimlachend.

 ‘Wat wil je dan eten? Je moet toch iets eten. Om te beginnen zal ik wijn voor je bestellen.’ Nadat de glazen waren volgeschonken, ging ze verder: ‘Zo, liefje, op je nieuwe baan. Dat je gevonden mag hebben waarvoor je gekomen bent.’

 Helen voelde zich warm worden door de wijn en ontspande zich. ‘Ik ben voor Anita gekomen,’ zei ze rustig.

 ‘En die echtgenoot van je had er niets mee te maken?’

 ‘Niet veel,’

 ‘Denk je niet dat Anita zich dood zal vervelen als ze eenmaal hier is?’ ging de oude dame verder. ‘Er is niet veel voor haar te beleven.’

 ‘Ach, dat weet ik zo net nog niet. Ze is nog nooit eerder buiten Engeland geweest en het zal een tijdje duren voor ze alle eilanden bekeken heeft. Trouwens, Gregory heeft een baantje voor haar. Ze gaat alle voorraden voor ons inkopen en zo.’

 ‘Is dat echt waar?’ vroeg de oude dame, haar lepel neerleggend.

 ‘Het is een deel van onze overeenkomst,’ bevestigde Helen.

 ‘Hij is niet goed wijs!!’ riep Miss Corrigan uit.

 Helen grinnikte. ‘Ik denk dat hij dringend om hulp verlegen zit,’ zei ze. ‘Hij zal het nooit toegeven, maar ik wist het op het moment dat ik dat fregat zag.’

 ‘Dat weet ik ook wel. Hij zou jullie anders nooit aangenomen hebben. Hij boft met jou, alleen, hij weet het nog niet. Maar Anita, dat is iets heel anders.’

 ‘Ik heb hem eigenlijk niet veel keus gelaten,’ gaf Helen toe. ‘Ik heb hem gezegd dat het ons allebei zou worden, of niemand. Eerst dacht ik dat er niets van terecht zou komen, maar toch stemde hij erin toe ons allebei aan te nemen.’

 De kelner kwam het bord van Miss Corrigan weghalen en zette er een grote schaal kreeftensalade voor in de plaats.

 ‘Mr. Harmon heeft gezegd er telefoon zijn voor u, missy,’ zei hij tegen Helen. ‘Telefoon de hele dag door. Wil alleen persoonlijk met u praten. Zal ik zeggen u er nu zijn?’

 Helen keek Miss Corrigan aan.

 ‘Eet eerst af, liefje,’ was Miss Corrigans commentaar. ‘Dat gesprek kun je later wel nemen. Als ze de hele dag al gebeld hebben, kunnen ze nog wel even wachten.’

 Helen nam haar raad aan, maar was tijdens de hele maaltijd onrustig. Ze bleef zich afvragen wie haar had opgebeld.

 ‘Het moet Anita zijn,’ zei ze ten slotte. ‘Dat kan niet anders. Zou vanuit Nieuw-Zeeland kunnen bellen? Er moet iets mis zijn gegaan. Hemel, ik hoop niet dat er complicaties bij de blindedarmontsteking gekomen zijn.’

 ‘Hoogst onwaarschijnlijk,’ bromde Miss Corrigan. ‘Ik geloof eerder dat ze haar verteld hebben wanneer ze uit het ziekenhuis mag. Kalmeer toch, kindje, je krijgt nog indigestie als je zo doorgaat. En ik waarschijnlijk ook,’ voegde ze eraan toe. ‘Op mijn leeftijd loopje voortdurend risico’s als je blijft eten wat je lekker vindt.’

 Helen at snel door en haastte zich vervolgens naar het kantoor van de directeur. Peter Harmon zat glimlachend op haar te wachten.

 ‘Ik heb gehoord dat u die baan bij Gregory de Vaux gekregen hebt,’ begroette hij haar. ‘Kunt u een beetje met hem overweg? De meeste mensen vinden hem aan boord van zijn schip een tiran.’

 ‘Hij is heel efficiënt,’ zei Helen, op haar hoede.

 ‘Dat is hij aan wal ook.’

 ‘Kwam dat telefoongesprek uit Nieuw-Zeeland?’ vroeg ze.

 ‘Ja. Verwachtte u het dan niet?’

 ‘Het moet mijn schoonzusje zijn,’ zei Helen. ‘Ik hoop niet dat er iets mis is.’

 Peter Harmon keek haar grinnikend aan. ‘Ik geloof niet dat er iets mis is,’ zei hij opgewekt. ‘Ik heb het gesprek eerder op de dag aangenomen. De stem klonk jong en vrolijk. Kan dat uw schoonzuster zijn? Ik heb haar gezegd dat ze erg welkom is als ze deze kant opkomt.’

 Hij draaide een nummer en had een lang gesprek met de telefoniste.

 ‘Ze is aan de lijn,’ zei hij ten slotte. Ze nam de hoorn van hem over en riep: ‘Hallo?’

 ‘Helen?’ antwoordde Anita’s stem. ‘Ik vlieg morgen naar de Melonga-archipel. Ik ben al een paar dagen uit het ziekenhuis en heb gehoord dat het vliegtuig morgen gaat. Het wordt dezelfde piloot die ook jou gebracht heeft.’

 ‘Maar, Anita, voel je je echt goed genoeg?’

 ‘Natuurlijk. Ik kan je wel vertellen dat een blindedarmontsteking niets te betekenen heeft.’

 Helen had de stem van het meisje nog nooit zo opgewekt en vrolijk horen klinken.

 ‘Kom je me afhalen?’ ging Anita verder, overlopend van enthousiasme.

 ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Helen onzeker. ‘Luister, Anita, de landingsbaan ligt op een ander eiland dan waar het hotel staat. Blijf daar wachten tot ik je met de boot kom afhalen.’

 ‘Goed. Ik heb een heleboel films voor mijn camera bij me. Ik vermaak me dus wel.’

 Helen knipperde met de ogen. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik heb ook nieuws. Ik heb Michaels baan gekregen. Ik heb voor jou ook een baantje.’ ‘Voor mij? Oh, Helen, ik kan het toch wel aan? Het is toch niet te moeilijk, is het wel?’

 ‘Nee,’ zei Helen kortaf. ‘Inkopen van voorraden. Dat kun je toch wel?’

 ‘Ik ... ik weet het niet. Voor wie is het?’

 ‘Voor Gregory de Vaux. Hij heeft een Polynesische kok, maar iemand moet onder andere de voorraden van het hotel betrekken.’ ‘Misschien lukt me dat wel. Als die Mr. De Vaux tenminste niet al te veeleisend is. Vind je hem aardig, Helen?’

 ‘Hij is erg aardig,’ antwoordde Helen voorzichtig. ‘Je bent toch echt wel fit genoeg om te reizen, is het niet? Het is niet erg comfortabel in dat vrachtvliegtuig.’

 ‘Ik voel me prima,’ hield Anita vol. ‘Tot ziens dan maar.’

 ‘Tot ziens,’ antwoordde Helen, ‘tot morgen.’ Ze legde de hoorn op de haak en zag toen dat Peter Harmon in de deuropening stond te wachten.

 ‘Klaar?’ vroeg hij.

 Ze knikte. ‘Het was mijn schoonzusje. U had gelijk.’

 ‘En komt ze morgen hier?’

 Weer knikte Helen. ‘Luister, ik heb Gregory min of meer gedwongen haar een baan te geven om de voorraden in te kopen. Gregory heeft gezegd dat het allemaal via het hotel geregeld werd. Klopt dat?’

 ‘Zeker. Waarom niet?’ Hij deed koel en op een afstand.

 ‘Zal het lastig voor u zijn?’

 ‘Nee, helemaal niet. Ik vroeg me alleen af of het niet beter geweest zou zijn uw schoonzusje haar eigen baan te laten zoeken? Ik zou er haar misschien aan geholpen kunnen hebben. Vindt ze het prettig als alles van tevoren voor haar geregeld is?’

 Helen was stomverbaasd. ‘U begrijpt het niet,’ zei ze. ‘U heeft Anita nog nooit ontmoet. Ze is nog nooit eerder bij haar moeder vandaan geweest en... ’

 ‘En nu weet u het beste wat goed voor haar is?’ informeerde Peter.

 ‘Daar heb ik eigenlijk niet bij stilgestaan,’ gaf Helen toe. ‘Maar ik geloof van wel. Voorlopig wel, tenminste. Dat zult u morgen, als ze hier komt, wel merken. U wilt haar toch wel helpen, is het niet? Weet u, ze heeft helemaal geen zelfvertrouwen. Boven alles wil ik dat deze reis een succes voor haar wordt.’

 ‘Het hotel zal alles doen om haar van dienst te zijn,’ zei Peter glimlachend, ‘daar kunt u verzekerd van zijn. Ik zal er persoonlijk op toezien.’

 Helen bedankte hem en liep het kantoor uit naar het terras, waar Miss Corrigan koffie voor hen beiden besteld had. Buitenstaanders, dacht ze, mensen die de Hastings niet goed kenden, zouden nooit begrijpen hoe nerveus Anita was en hoe haar moeder alle zelfvertrouwen uit haar had weggezogen. Ze zuchtte. Anita moest een kans krijgen en die zou zij haar geven.

 

 Helen moest zich de volgende ochtend naar de aanlegsteiger haasten, omdat ze bang was te laat te zullen komen.

 ‘De baas wacht al op je,’ riep Na-Tinn haar toe. ‘Spring hier maar aan boord,’

 Gehoorzaam zette Helen af en landde naast hem aan dek. Zijn sterke armen zorgden ervoor dat ze niet in zee viel en zijn mond met de puntige tanden kwam dichter bij haar dan haar lief was.

 ‘Een hele goede morgen,’ zei hij lachend.

 ‘Van hetzelfde,’ zei ze.

 ‘Ah, daar ben je dus,’ begroette Gregory haar vanaf de kajuitstrap. ‘Ik dacht al dat je te laat zou zijn.’

 ‘Ik ook,’ gaf Helen toe. ‘Ik heb me verslapen.’

 ‘Dat overkomt ons allemaal weleens. Ik neem aan dat je nogal moe was... ’

 ‘Niet al te moe. Mijn schoonzusje heeft vanuit Nieuw-Zeeland opgebeld. Ze... ze komt vandaag aan...’

 ‘En jij wilt dat we haar op de terugweg oppikken?’ maakte hij de zin voor haar af.

 Ze knikte hoopvol. ‘Als het niet te lastig is?’

 ‘We kunnen haar toch moeilijk op een onbewoond eiland laten zitten. Heb je haar verteld dat ze een poosje zal moeten wachten?’

 ‘Ja, dat vindt ze niet erg.’

 ‘Gelukkig maar. Vooruit, als we vroeg terug moeten, kunnen we beter vroeg vertrekken. Controleer jij de uitrustingen even, wil je, dan steek ik ondertussen van wal en zorg ervoor dat we op koers komen.’

 Tegen de tijd dat ze bij het wrak van het fregat aankwamen, begon het al aardig warm te worden. Helen begon haar duikeruitrusting aan te trekken. De zwemvliezen waren haar een maat te groot, maar het lukte haar ze wat strakker aan te trekken, zodat er geen gevaar zou bestaan ze te verliezen. Taine-Mal hielp haar de zuurstofcilinders op haar rug te bevestigen en zelf gespte ze de gordel met gewichten om haar middel.

 Aan de andere kant van de Sweet Promise was Gregory zich aan het klaarmaken. Hij had de snijbrander bij zich en wond zorgvuldig de slangen om een trommel, zodat ze niet in de war konden raken.

 ‘Ben je klaar?’ vroeg hij haar. Hij was zelf klaar, terwijl de Sweet Promise veilig voor anker boven het wrak lag. Ze zag even de bezorgde blik in zijn ogen en ineens realiseerde ze zich dat hij zich zorgen maakte over het feit dat zij met hem mee naar beneden zou gaan.

 ‘Ik ben klaar,’ zei ze. Het kostte haar moeite overboord te komen, maar toen ze eenmaal in het water lag, wachtte ze op hem. Ze zwom een eindje van de boot weg om hem de ruimte te geven.

 De snijbrander werd overboord gezet en de Polynesische matrozen begonnen de slangen, die onder water de zuurstof zouden moeten aanvoeren, af te rollen. Gregory glimlachte flauwtjes tegen Helen, zette zijn masker op, controleerde het en verdween onder water. Een paar seconden later volgde Helen hem. Ze liet zich zakken tot het niveau waarop het fregat zich bevond en trok zich vervolgens langs het koraal naar de juiste plaats.

 Gregory pakte de snijbrander en begon te werken aan de plaat waarmee zij de vorige dag aan de gang was geweest. Helen ging boven op een andere plaat staan en maakte zich klaar om van die kant aan de gang te gaan. Gregory gaf haar een brandende brander en ze begon te werken. Het was een vreemd gezicht om onder water de vlam door het metaal te zien snijden. Het gaf een vreemd blauw licht, maar het ging heel goed. Binnen een half uur hadden ze één zijde van het vierkant, dat Gregory op de romp had afgetekend, doorgesneden. Hij beduidde haar dat het voorlopig genoeg was en dat het tijd werd om naar de oppervlakte terug te keren. Ze knikte bevestigend en draaide de vlam uit. Ze zette het handvat tussen het koraal, waar het stevig bleef zitten.

 Gregory begon naar de oppervlakte te stijgen. Ze keek zijn lange, lenige, zonverbrande lichaam na. Ze wist dat ze hem behoorde te volgen, maar de verleiding was groot om even rond om het wrak te zwemmen. Ze had er behoefte aan haar stijve spieren weer los te maken en de bloedcirculatie op gang te brengen. Ze had te lang in het water stil moeten staan.

 Toen ze scherper keek dan de vorige dag, zag ze duidelijk hoe erg het schip beschadigd was bij het op het rif lopen. De hele boeg was in elkaar gedrukt en zag er gevaarlijk uit. Toch was er aan de zijkant een gat dat het schip had doen zinken. Voorzichtig zwom ze erheen en vermeed het in aanraking te komen met de uitstekende stukken metaal. Ze was klein genoeg om zich in een holte tussen schip en rif te wringen. Plotseling zag ze dat ze gelijk had. Er bevond zich een groot donker dat in de scheepshuid. Het was nu niet groot genoeg om erdoorheen te kruipen, maar moest dat wel geweest zijn voor het schip gekanteld was.

 Helen liet het licht van haar lamp in de donkere ruimte vallen, maar zag niets anders dan een leegte. Wat vreemd, dacht ze, dat het gat zo netjes is afgewerkt. Het was eigenlijk de enige plaats waar de metalen randen niet scherp waren. Het leek wel of het gat netjes was uitgezaagd en de randen afgevijld waren. Zou er hier iemand vóór hen geweest zijn? Dat was nauwelijks mogelijk. De eilandbewoners zouden het gemerkt moeten hebben en zouden er onmiddellijk melding van gemaakt hebben als er iemand aan het wrak zou knoeien. Ze wisten heel goed dat het goud in het schip van hen was en dat het gelijkstond met de jaaropbrengst van de kopraplantages. Toch was ze er vrijwel zeker van dat iemand met opzet dat gat gemaakt had.

 Op weg naar de oppervlakte kwam het ineens bij haar op dat het gat misschien gemaakt was vóór het schip gekanteld was. Ze was geen expert in zulk soort dingen, maar ze kon zich heel goed voorstellen dat het schip na het aanbrengen van het gat gekanteld kon zijn. Misschien was het gat zelfs al in de haven gemaakt, vóór het vertrek van het schip. Zou dat mogelijk zijn? Toen ze de oppervlakte bereikte, zette ze het hele idee van zich af. Ze liet de warmte van de zon op zich inwerken. In de normale wereld van zon en zee verdwenen de fantasieën van de diepten snel. Wie zou er nu een fregat willen beschadigen? Er was niemand die er voordeel van zou hebben. Dergelijke gedachten waren dwaas.

 Gregory hielp haar zelf aan boord van de Sweet Promise. Hij had zijn uitrusting al afgelegd en droeg nu een groen badstoffen jasje, dat hem bijzonder goed stond. Zijn vochtige haar kroesde in de zon en hij zag er erg knap uit. Knapper dan goed voor haar was.

 ‘Je hebt er lang over gedaan om boven te komen,’ zei hij.

 ‘Ik heb even rondgekeken,’ antwoordde ze.

 ‘Zo? Waarom?’

 Lachend haalde ze de schouders op. ‘Om even te kijken wat er loos was. Wat anders?’

 ‘Het is gevaarlijk daarbeneden,’ zei hij effen. ‘En ik voel er niets voor dat het fregat nog verder in beweging komt.’

 Ze huiverde. ‘Dat begrijp ik. Heeft het van het begin af aan op zijn kant gelegen? Het komt me zo vreemd voor dat het gekanteld zou zijn.’

 ‘We hebben daarbeneden wat moeilijkheden gehad,’ antwoordde Gregory op zijn hoede. ‘Het is wat verschoven en de toegang die we gemaakt hadden, is onbruikbaar geworden. Wees dus erg voorzichtig. Elke beweging kan het naar de diepte sturen.’

 Helen wilde hem vragen of Michael erbij geweest was toen het de laatste keer bewogen had, maar ze wilde het onderwerp niet weer aansnijden. Ze schenen heel wat beter met elkaar overweg te kunnen als Michael vergeten werd, dacht ze wrang, en trok haar badjas strak om de schouders. Ze staarde in de diepte, groene wateren onder haar.

 Toen keek ze over haar schouder naar hem en grinnikte. ‘Ik zal heus voorzichtig zijn,’ zei ze.

 ‘Goed zo,’ antwoordde hij. ‘Je lijkt me anders helemaal niet het voorzichtige type.’

 ‘Ach, nu je toch persoonlijk gaat worden, jij mij ook niet,’

 Zijn verbaasde blik amuseerde haar. ‘Echt waar? Nou, laatje dat niet afschrikken. Ik ben heel erg voorzichtig, zeker waar het mijn werk betreft. Ik houd niet van mensen die met hun leven spelen.’

 Ze vroeg zich af of dat als waarschuwing bedoeld was. ‘Mijn vader ook niet,’ antwoordde ze scherp. ‘Ik geloof anders niet dat ik je tot dusver reden tot klagen heb gegeven, is het wel?’

 ‘Tot dusver niet,’ grinnikte hij. ‘Wil je soms wat eten?’

 Ze nam de sandwich aan die hij haar voorhield, en ook de mok hete koffie. Ze ging op het dak van de stuurhut zitten en warmde zich in de hete zon.

 ‘Als ik jou op schoenen ontmoet zou hebben,’ zei ze plotseling onschuldig, ‘zou ik natuurlijk een heel andere indruk van je gekregen hebben... ’

 ‘Je gelooft dus dat kleren de man maken,’ stelde hij lachend.

 ‘Nee,’ zei ze zachtjes, ‘maar het helpt wel een beetje, denk je ook niet?’

 Gregory hees zich naast haar op het dak van de stuurhut. ‘Daar ga ik verder niet op in,’ zei hij glimlachend. ‘Vertel me eens iets over dat schoonzusje van je. Lijkt ze op je?’

 ‘Niet in het minst,’ verzekerde ze hem. ‘Ze is een lief schepseltje. ..’

 ‘Zo mag ik het horen,’ zei hij. ‘Ik houd van zulke vrouwen. Is ze knap?’

 Helen vroeg zich af waarom ze ineens zo teleurgesteld was. Het was onredelijk van haar zijn plagerijen serieus te nemen. ‘Ja, ze is knap,’ zei ze terloops. ‘Hoewel iets te bleek.’

 ‘Nou ja,’ zei hij, ‘ik zal er gauw genoeg zelf over kunnen oordelen. Het wordt zo langzamerhand tijd voor de volgende duik. We kunnen ons beter gaan klaarmaken.’

 De hele middag werkten ze hard. Helen dacht dat Gregory alle reden had om tevreden over hun vorderingen te zijn. Het was hun gelukt samen bijna de hele plaat uit de romp te snijden. De volgende dag zouden ze die plaat eraf kunnen halen en aan de binnenhuid kunnen beginnen. Binnen een week zouden ze tot het binnenste van het schip kunnen doordringen, op zoek naar het goud. Hij toonde echter niet dat hij tevreden was. Het scheen hem te ergeren dat ze steeds op en neer naar de haven moesten varen.

 ‘Als je een man was bleef je aan boord slapen, net als Michael gedaan heeft,’ zei hij tegen haar. ‘Dat zou ons iedere dag een paar uur besparen.’

 ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ zei ze. ‘Er zijn voldoende kooien voor Anita en mij, als het dat alleen is.’

 Goedkeurend keek hij haar aan. ‘Dat zou een idee zijn,’ antwoordde hij enthousiast. ‘Ik zal erover nadenken.’

 Hij startte de motor en riep de Polynesiërs toe het anker te lichten. Een liedje neuriënd liep Na-Tinn naar de voorplecht. Even later viel Taine-Mal in. Helen begon ook te zingen.

 ‘Heel mooi,’ zei Taine-Mal goedkeurend. ‘Het is ook een mooi liedje.’

 ‘Waar gaat het over?’ vroeg Helen hem.

 ‘Het gaat over een man die een lange reis wil maken. Het zal jaren duren voor hij terugkomt. Hij laat zijn geliefde achter, maar eens zal hij bij haar terugkomen.’ Helen bedacht hoe de Polynesiërs in hun bootjes de oceaan waren overgestoken en ze bewonderde hun moed.

 ‘We komen nu bij de landingsbaan,’ zei hij, toen er een stilte gevallen was.

 Helen kwam overeind en hield zich met één hand aan de mast in evenwicht. Ze dacht dat ze de nietige gestalte van Anita zag staan op de plaats waar zij twee dagen geleden had gewacht. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd de gestalte groter en ze zag dat het meisje stond te springen van enthousiasme.

 Toen ze dichtbij genoeg waren, zag Helen dat ze zich niet vergist had. Dit was inderdaad Anita, maar niet het meisje dat ze altijd had gekend. Dit was een Anita met zorgvuldig gepermanente haren en een keurig passende mantel, die niet van haar moeder afkomstig kon zijn. Dit was een Anita die er goed verzorgd uitzag en allerminst bleek en sprieterig was.

 ‘Anita!’ riep ze.

 Anita glimlachte, kennelijk heel zelfbewust in haar nieuwe kleren. Toen zag ze Gregory, en Gregory zag haar, en haar glimlach werd breder.

 ‘U moet Mr. De Vaux zijn,’ zei ze met een aangenaam zachte stem, die Helen nog nooit van haar gehoord had. ‘Ik heb zoveel over u gehoord van mijn broer. Hij bewonderde u zo.’

 Helen keek Gregory verbaasd aan, maar kennelijk vond hij het helemaal niets bijzonders. Vol bewondering en met grote ogen keek hij Anita aan.

 ‘Hemel, ik wou dat uw broer me wat meer over u verteld had, Miss Hastings,’ zei hij.

 ‘Dank u,’ zei Anita glimlachend. ‘Wilt u me even helpen om aan boord te komen?’
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 ‘Niet met die schoenen!’ riep Helen uit. ‘Anita. Doe ze uit. Je zult er het dek mee beschadigen.’

 ‘Ik neem aan dat ik tennisschoenen had moeten aantrekken,’ zei Anita verlegen. ‘Toch staan hoge hakken veel flatteuzer, vindt u ook niet, Mr. De Vaux?’

 Gregory grinnikte. ‘Die staan heel goed aan die kleine voetjes,’ gaf hij toe, ‘maar Helen heeft gelijk. Maak je geen zorgen, blote voeten zijn net zo charmant.’

 Helen staarde hen aan. Ze kon het eenvoudig niet geloven. Hoe kon Anita ineens in een flirt veranderd zijn? En dan te denken dat zij, Helen, haar had meegenomen om wat meer zelfvertrouwen te krijgen.

 Gehoorzaam trok Anita haar schoenen uit en stond een beetje hulpeloos aan dek. ‘Ik ben nog nooit eerder aan boord van een schip geweest. Ik vind het erg leuk.’

 Gregory keek haar verrukt aan. ‘Het is een leuke, oude tobbe,’ zei hij. ‘Waarom ga je niet met Helen mee naar beneden, dan krijgen jullie allebei wat te drinken.’

 ‘Graag,’ giechelde Anita.

 Helen ging haar voor langs de smalle kajuitstrap. Ze had geen reden om boos te zijn, maar toch was ze kwaad.

 Zich daarover schamend, begon ze het Anita naar de zin te maken. Ze verborg haar verbazing toen Gregory een fles Australische wijn te voorschijn haalde. Ze gaf Anita een glas en keek haar glimlachend aan.

 ‘Zo,’ zei ze, ‘en hoe was Nieuw-Zeeland?’

 ‘Het was er geweldig,’ begon Anita enthousiast te Vertellen. ‘Ik besef heus wel dat ik er in het ziekenhuis gelegen heb, maar het was er zo vredig. Ik heb nooit geweten dat het leven zo goed kon zijn.’

 ‘Die blindedarmoperatie was dus niet zo erg?’ vroeg Helen.

 Glimlachend boog Anita zich naar haar toe. ‘Het had niets te betekenen,’ zei ze, ‘en de verpleegsters waren zo aardig voor me. Ze hebben me zelfs mee uit winkelen genomen en hebben me naar de kapper gebracht. Hoe vind je mijn haar?’

 ‘Geweldig,’ gaf Helen toe. ‘Ik herkende je nauwelijks.’

 Anita bloosde van plezier. Daarop wendde ze zich verontschuldigend tot Gregory. ‘Je had me vroeger moeten zien,’ zei ze. ‘Je moet het niet erg vinden dat Helen me een beetje plaagt. Mijn moeder vond het niet goed dat ik schoonheidsmiddelen gebruikte.’

 ‘Voor andere mensen evenmin,’ voegde Helen er droog aan toe.

 ‘Wil je daarmee zeggen...’ begon Anita. ‘Je weet toch dat zij ze zelf wel gebruikte. Je zult moeten toegeven dat ze het heel knap deed.’

 ‘Oh, ja, dat ben ik met je eens,’ gaf Helen toe.

 Gregory grinnikte tegen hen. ‘Ik geloof niet dat er veel liefde tussen jullie en die oude dame bestaat,’ zei hij plotseling. ‘Ik had anders de indruk dat Michael nogal dol op haar was.’

 Anita keek hem verlegen aan. ‘Ik had niets moeten zeggen,’ zei ze, duidelijk in verwarring. ‘Ik was even vergeten dat jij haar niet kent. Je gaf me echt het gevoel dat ik thuis was, weet je. Het spijt me.’

 ‘Je hoeft je tegenover mij niet te verontschuldigen,’ zei hij. ‘Ik was alleen een beetje verbaasd.’

 ‘Dat zou je niet zijn als je haar kende,’ zei Helen ernstig. ‘Ze is... eenvoudig verschrikkelijk.’

 Hij lachte. ‘Het echte schoonmoedertype dus,’ stelde hij vast.

 Fronsend keek Helen hem aan. ‘Nauwelijks,’ mompelde ze. Gregory keek verbaasd. ‘Ik geloof dat je het werkelijk meent. Mocht je haar dan helemaal niet?’

 Helen huiverde. ‘Nee, ik kan niet zeggen dat ik dat deed.’

 ‘Voor jou is dat niet zo erg,’ viel Anita haar in de rede. ‘Jij hoeft niet naar haar terug te gaan. Ik moet er steeds aan denken dat ik hier voor korte tijd ben. Als het allemaal voorbij is, moet ik naar Engeland terug. Dan zal ik nooit meer mijn eigen leven kunnen leiden. Nou ja, ik zal naar waarde van mijn verblijf hier genieten. En... ik zal erg hard voor je werken, Mr. De Vaux.’

 ‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik kan nu beter even boven gaan kijken wat er gaande is. Helen zal je wel het nodige over de eilanden vertellen en wat je verder moet weten, veronderstel ik. Tot straks.’ Fluitend liep hij de kajuitstrap op.

 Ellendige man, dacht Helen. Waarom moest hij zo aantrekkelijk zijn. Nee, ze was niet van plan toe te geven dat hij invloed op haar uitoefende. Dat zeker niet.’

 ‘Oh, Helen, wat is het heerlijk om je weer te zien,’ riep Anita uit, nadat Gregory vertrokken was. ‘Je ziet er een beetje moe uit, als ik het zeggen mag. Moet je erg hard werken?’

 Helen schoot omhoog. Ze had niet gemerkt hoe moe ze wel was en wilde dat ook niet toegeven. Nu Anita zo’n opgewekte en knappe indruk maakte, wilde zij er niet uitgeput uitzien.

 ‘Helen, je luistert helemaal niet. Waar zit je over te dromen? Hemel, ik dacht dat ik de droomster was. Vind je ook niet dat Mr. De Vaux een droom van een man is? Is hij altijd zo aardig als vandaag? Ik dacht dat je hem nogal halsstarrig vond... je weet wel, dat hij niet zo erg van vrouwen hield... ’

 ‘Hoe kom je daarbij?’ onderbrak Helen haar vlug.

 Anita dacht er even over na. ‘Ik weet het niet,’ zei ze ten slotte. ‘Waarschijnlijk door iets dat je door de telefoon gezegd hebt. Mag je hem dan wel?’

 Helen haalde de schouders op. ‘Hij is wel aardig,’ zei ze.

 ‘Aardig!,’ Anita brulde van het lachen. ‘Helen, heb je hem wel goed aangekeken? Ik vind hem schitterend. Echt heel mooi.’

 ‘Jij bent alleen een beetje verblind,’ deed Helen kordaat. ‘Wacht maar eens tot hij je uitscheldt omdat je iets vergeten bent dat hij op dat moment nodig heeft.’

 ‘Ik geloof niet dat hij iemand kan uitschelden,’ zei Anita.

 ‘Nou, reken maar,’ antwoordde Helen.

 ‘En zelfs in dat geval zal je het verdiend hebben,’ stelde Anita vast. ‘Daar ben ik wel zeker van. Ik vind hem verschrikkelijk aardig.’

 Helen zuchtte. ‘Goed dan,’ zei ze. Ze begon de glazen op te ruimen en pompte wat water in de gootsteen om ze uit te spoelen. De Sweet Promise was een schitterend uitgeruste boot, dacht ze. Als er een beetje geld aan haar besteed zou worden en nog wat luxe dingen zouden worden aangebracht, zou ze een miljonair waardig zijn. Dan zou ze luxe reizen langs de Middellandse Zee kunnen maken.

 ‘Helen,’ zei Anita plotseling. Haar stem klonk angstig. ‘Oh, Helen, denk je dat ik zeeziek word?’

 Helen keerde zich om en keek haar geschrokken aan. Inderdaad zag ze groen. ‘Je kunt beter aan dek gaan,’ raadde ze haar aan. ‘Denk je dat je dat nog kunt halen?’

 Anita knikte wanhopig. Ze holde de trap op en haastte zich aan dek, met Helen op haar hielen.

 Toen Taine-Mal zag wat er te gebeuren stond, barstte hij in lachen uit. Hij had de vette lach van alle Polynesiërs. Anita keek hem verontwaardigd aan. ‘Heb je... zijn tanden gezien,’ zei ze huiverend. Ze hield Helens arm zo stevig vast dat het pijn deed.

 ‘Stil, hij zal je horen,’ fluisterde Helen.

 ‘Dat kan me niets schelen.’

 ‘Maar mij wel,’ zei Gregory. Hij was volkomen geluidloos naar hen toe gekomen. ‘Wat is er aan de hand? Helen, breng haar naar beneden. Hebben we al niet genoeg amateurs aan boord van dit schip, dat we er ook nog een zeezieke bij moeten krijgen? Nou, wat zeg je ervan?’

 Helen stond als aan de grond genageld. ‘Als je het soms over mij hebt,’ zei ze waardig, ‘ik geloof dat ik anders vandaag een behoorlijk stuk werk heb afgeleverd.’

 ‘Natuurlijk, dat is zo,’ verontschuldigde Gregory zich. ‘Je moet maar niet op me letten. Ik vind alleen dat het in dienst hebben van vrouwen een extra verantwoording is.’

 Helen keerde hem de rug toe om haar verontwaardiging duidelijker te laten blijken. ‘We kunnen anders best voor ons zelf zorgen,’ zei ze.

 ‘Ben je daar wel zeker van?’ Ze wist dat hij haar stond uit te lachen, maar dat kon haar niet schelen. Zij en Anita waren hier nu eenmaal en dat was voor haar voldoende.

 ‘Daar zijn we heel zeker van,’ antwoordde ze.

 Zijn lach volgde haar op de trap. Eigenlijk was ze helemaal vergeten waarom ze aan dek waren gegaan, dat drong pas weer tot haar door toen ze het bleke gezichtje van Anita zag. ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg ze. Ze verbaasde zich erover dat ze haar gebrek aan medelijden zo gemakkelijk kon camoufleren.

 ‘Een beetje,’ zei Anita onzeker. Ze haalde diep adem. ‘Wie was die man?’ vroeg ze zachtjes.

 Helen glimlachte. ‘Hij is een van de Polynesische matrozen. Er zijn twee broers. Je moetje niets van hen aantrekken, ze doen hun werk goed. En ze zijn vrolijk ook,’ voegde ze eraan toe, zich herinnerend hoe gemakkelijk ze lachten.

 ‘Maar die tanden,’ griezelde Anita.

 Helen haalde de schouders op. ‘Ik vermoed dat het een ritueel van de een of andere stam is. Ze zien er een beetje griezelig door uit, maar ik ben er al aan gewend. De eilandbewoners zijn erg aardige mensen. Je hoeft echt niet bang voor hen te zijn.’

 ‘Ik zal het proberen,’ zei Anita. ‘Maar ik hoop dat ik hen niet al te dikwijls te zien zal krijgen.’

 ‘Taine-Mal zul je dikwijls genoeg te zien krijgen,’ zei Helen droog. ‘Hij verzorgt de voorraden voor het schip en die moet jij van het hotel betrekken. Eigenlijk zul je met hem moeten samenwerken ... ’

 ‘Ik zal het proberen,’ zei Anita onmiddellijk. ‘Ik zal het echt proberen, Helen. Maar ik heb nog nooit eerder mijn eigen brood hoeven te verdienen. Je zult me er toch mee helpen, nietwaar?’

 ‘Natuurlijk, liefje,’ gaf Helen spontaan toe. ‘Het zal allemaal wel meevallen, dat zul je zien. Trouwens, je zult Peter Harmon - de directeur van het hotel - wel aardig vinden. Hij zal je wel helpen als je iets niet begrijpt.’

 ‘Heb ik hem aan de telefoon gehad?’ vroeg Anita verlegen.

 ‘Dat klopt,’ knikte Helen.

 ‘Hij is Amerikaan,’ mompelde Anita, zonder veel enthousiasme. ‘Dat hoorde ik aan zijn accent.’

 ‘Het is een Amerikaans hotel,’ merkte Helen voorzichtig op.

 ‘Moeder... ’ begon Anita, en hield toen op. Blozend keek ze naar de uitdrukking die op Helens gezicht gekomen was. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze toen, ‘ik heb zolang met haar opgetrokken dat ik onwillekeurig haar slechte gewoonten heb overgenomen.’

 Natuurlijk moest Michaels moeder niets van Amerikanen hebben, herinnerde Helen zich. Van wie moest ze eigenlijk wel iets hebben, vroeg ze zich af.

 

 Na Tims dikke benen verschenen boven aan de kajuitstrap. Zich bijna dubbel vouwend kon hij hen, zonder dat hij verder hoefde te komen, zien. Hij grinnikte schalks tegen Anita. ‘Voel je je nu wat beter? Je kunt niet zo goed tegen de zee, is het wel? Doet er niet toe, het land is in zicht.’ Zonder op antwoord te wachten klom hij de trap weer op.

 ‘Was dat dezelfde?’ vroeg Anita griezelend.

 ‘Zijn broer,’ grinnikte Helen. ‘Nu zal het niet lang meer duren.’

 De boot werd zo stilletjes afgemeerd dat ze er zich beneden nauwelijks van bewust waren dat de reis ten einde was.

 ‘Zo,’ zei Helen, ‘dan kunnen we nu naar het hotel gaan en je behoorlijk te eten geven. Ik neem aan dat je wel moe zult zijn van al dat reizen.’

 Anita knikte vermoeid. ‘Ik ben zeker moe,’ gaf ze toe. ‘Ik vermoed dat het komt door de opwinding: eerst het weggaan uit het ziekenhuis en dan de reis regelrecht hierheen. Toch ben ik volkomen in orde.’

 Helen ging als eerste aan dek. Ze was blij de omvangrijke gestalte van Miss Corrigan op de steiger te ontdekken. Wijdbeens probeerde ze zich in evenwicht te houden op de bewegende constructie. De bewegingen werden nog heviger toen de Polynesische matrozen naast haar sprongen om de boot vast te leggen. De lege zuurstofcilinders werden aan wal gebracht om te worden vervangen voor volle, die ze de volgende dag zouden gebruiken.

 ‘Waar is Anita?’ riep Miss Corrigan onmiddellijk uit.

 ‘Hier,’ antwoordde Helen. Ze deed een stap opzij, zodat de oude dame het meisje kon zien dat achter haar stond. ‘Wat aardig van u om ons te komen afhalen,’ zei ze, nadat ze op de steiger gesprongen was.

 ‘Helemaal niet aardig,’ sprak Miss Corrigan haar tegen. ‘Dat komt doordat ik een nieuwsgierig oud wijf ben. Ik kon mijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. Uiteindelijk komen we allemaal onder hetzelfde dak te wonen en we zullen dus een beetje met elkaar overweg moeten kunnen.’

 Verlegen schudde Anita Miss Corrigan de hand. Ze had van de gelegenheid gebruik gemaakt om even een kan door haar haren te halen en haar hoed op te zetten. ‘Miss Corrigan,’ juichte ze, ‘ik ben zo blij u te ontmoeten. Helen heeft me verteld dat u haar vader goed heeft gekend.’

 ‘Inderdaad,’ beaamde Miss Corrigan. ‘Jij bent anders heel wat knapper dan ik verwacht had. Ben je helemaal opgeknapt na die operatie in Nieuw-Zeeland?’

 ‘Zeker,’ verzekerde Anita haar. ‘Een blindedarmoperatie heeft tegenwoordig niets te betekenen. Maar het was een lange reis vandaag en die zeereis heeft me de das om gedaan.’

 ‘Ze is zeeziek geweest!’ riep Gregory van het dek van de Sweet Promise. ‘Na een beetje oefening zal dat wel overgaan.’

 ‘Oh, nee!’ riep Anita uit. ‘Nooit meer! Ik zou het niet kunnen.’

 ‘Je zult niet hoeven,’ troostte Helen. ‘Tot jouw werk behoort het verzorgen van de voorraden. Het is mijn werk om met de Sweet Promise de zee op te gaan.’

 ‘Ze zal het heerlijk vinden om eens een paar keer met ons mee te gaan,’ merkte Gregory op. ‘Bijna iedereen is de eerste keer zeeziek.’

 ‘Laat me je verzekeren dat niemand me zal kunnen dwingen weer aan boord van dat schip te gaan. Niet vrijwillig, in ieder geval.’

 Hij grinnikte tegen haar. ‘Daar kom je wel op terug,’ verzekerde hij haar opgewekt. ‘Ik kom jullie in het hotel opzoeken, is dat goed?’

 Anita wuifde en knikte bevestigend. Helen aarzelde even. Ze vroeg zich af of ze hem zou vragen het een beetje rustig aan te doen met haar schoonzusje. Hem vertellen hoe nerveus ze was en hoe gemakkelijk ze van haar stuk was te brengen. Ze besloot hem dat zelf te laten ontdekken. Hij scheen Anita wel te mogen, en dat was meer dan ze verwacht had. Haar, Helen, tolereerde hij slechts als onderdeel van zijn team, niet als een aantrekkelijke, jonge vrouw.

 Op weg naar het hotel kwam Miss Corrigan tussen de twee meisjes in lopen. Haar plompe verschijning vormde een vreemd contrast met de twee slanke figuurtjes.

 ‘Dit is mijn dorp,’ vertelde ze trots. ‘Ik kom hier dikwijls. Het zijn interessante mensen, weet je. Als jullie tijd hebben, zal ik jullie eens meenemen om je aan de hoofdman voor te stellen.’ Ze stak haar armen door die van de meisjes en drukte ze stevig. ‘Wat heerlijk jullie hier te hebben!’ riep ze uit.

 Helen grinnikte tegen haar. ‘Bent u nooit eenzaam, Miss Corrigan?’ vroeg ze.

 ‘Nooit,’ antwoordde de oude dame onmiddellijk. ‘Ik ben ook nooit eenzaam geweest. Maar toch is het fijn jullie hier te hebben, zodat ik ’s avonds een praatje met jullie kan maken. Ik zal jullie zeggen wat ik van plan ben, ik ga een feest voor jullie organiseren. Ja, dat doe ik. We gaan een feest geven.’

 Helen zag hoe er een angstige uitdrukking op Anita’s gezicht kwam. ‘Wat voor een feest?’ vroeg ze nerveus.

 De oudere dame keek haar verwonderd aan. ‘Een behoorlijk feest natuurlijk!’ riep ze uit. ‘Ik zal er morgen met de hoofdman over praten. We zullen bloemen nodig hebben en voldoende kokosnoten om er een schip mee te laten zinken. En een geroosterd speenvarken. Alles erop en eraan. Het zal leuk worden. Ik kan nauwelijks wachten. Ik moet aan Gregory vragen wat de beste dag is. Ik denk niet dat jullie een van beide hier lang genoeg zijn om al afspraakjes te hebben, maar met mannen kun je daar nooit zeker van zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.’

 Helen knipperde met de ogen. ‘Ik denk dat er hier niet veel kans op afspraakjes bestaat,’ zei ze.

 Miss Corrigan grinnikte. ‘Oppervlakkig gezien niet. Maar Gregory is favoriet bij alle eilandbewoners. Ze laten nooit een kans voorbijgaan om hem als eregast uit te nodigen. Dat heeft Michael je toch zeker wel verteld?’

 ‘Nee, hij heeft er niets over gezegd,’ zei Helen voorzichtig.

 ‘Mijn broer deed erg terughoudend over zijn leven hier,’ kwam Anita tussenbeide.

 ‘Oh, hemel,’ zei Miss Corrigan, ‘heb ik iets verkeerds gezegd? Ik dacht dat je het zou weten, omdat Michael altijd met Gregory optrok. Hij hield wel van een feestje, die jongen.’

 Helen voelde er niets voor te laten blijken dat ze minder over haar man wist dan Miss Corrigan, en daarom zweeg ze. Ze was blij toen ze bij het hotel aankwamen en Miss Corrigan hen even in de foyer achterliet om haar kamer op te zoeken. Later bestelde ze bij Peter iets bijzonders voor het avondeten. ‘We moeten Anita waardig inhalen, vind je ook niet? Je vindt het toch niet erg dat ik je Anita noem?’

 ‘Zo word ik al mijn hele leven genoemd,’ antwoordde Anita.

 Miss Corrigan schudde het hoofd. ‘Ik heet Ethel,’ zei ze toen.

 Beide meisjes stonden sprakeloos. Het kwam hen vreemd voor de oudere dame in het vervolg bij de voornaam te noemen.

 ‘We zien elkaar aan tafel,’ dwong Helen zich te zeggen. ‘Ik verlang er echt naar.’

 ‘Ja,’ gaf de oudere dame toe, ‘als Anita maar niet te moe is. Het is een lange dag voor haar geweest.’

 De lift bracht de twee meisjes snel naar de verdieping waar hun kamers lagen. Helen stapte als eerste Anita’s kamer binnen.

 ‘Vind je hem mooi?’ vroeg ze.

 ‘Geweldig!’ riep Anita uit. ‘Oh, Helen, ik kan je niet vertellen hoe fijn ik het hier vind.’

 Helen hielp haar met uitpakken en hield ondertussen een oogje op haar. Ze was blij dat het meisje zich zo snel van de operatie hersteld had. Het was niet te zien dat Anita in het ziekenhuis gelegen had.

 ‘Miss Corrigan zit beneden op ons te wachten,’ zei ze, nadat Anita een ander jurkje had aangetrokken.

 ‘Moeten we echt met haar eten?’ vroeg Anita. ‘Ik bedoel, iedere avond? Ze is een aardige oude tante, maar ik had gehoopt dat we samen zouden kunnen zijn.’

 ‘Ik denk dat ze zich gekwetst zou voelen als we het niet zouden doen. Ze is erg aardig. Mijn vader mocht haar erg graag en ik ook.’

 Anita haalde de schouders op. ‘Ach, nou ja, als je vader haar mocht...’ zei ze bitter. ‘Wat voerde je vader hier eigenlijk uit?’ vroeg ze plotseling.

 ‘Hij was hier al voor de oorlog,’ antwoordde Helen rustig. ‘Hij interesseerde zich voor de gewoonten van haaien. Er waren diverse ongelukken op deze eilanden gebeurd en er waren zelfs enkele mensen door haaien gedood. De regering vroeg mijn vader toen om hulp. Wat hij precies gedaan heeft weet ik niet, maar hij schijnt haar echter goed van advies gediend te hebben. Bij die gelegenheid heeft hij Miss Corrigan ontmoet en samen hebben ze onderzoekingen gedaan. Ze hebben heel lang daarna gecorrespondeerd.’

 Anita keek haar verwonderd aan. ‘En vond je moeder dat goed?’

 ‘Zo’n soort verhouding was het niet,’ zei Helen droog. ‘Trouwens, Miss Corrigan was oud genoeg om zijn moeder te kunnen zijn.’

 ‘Oh... nu begrijp ik het,’ lachte Anita. ‘Dat wist ik niet. Ik weet eigenlijk zo weinig over jouw familie. Je vindt het toch niet erg dat ik ernaar vraag?’

 Geruststellend glimlachend keek Helen haar aan. ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze.

 Terwijl ze later op het terras, van hun vruchtesap zaten te genieten, probeerde Helen zich zoveel mogelijk buiten de conversatie te houden.

 ‘Je kunt wel zien dat Anita een zusje van Michael is,’ zei Miss Corrigan plotseling, toen Anita naar binnen was gegaan om een vestje te halen. ‘Ze heeft dezelfde oppervlakkige charme. Niet zo goed ontwikkeld als bij haar broer, maar ik denk dat ze niet dezelfde gelegenheid zal hebben gehad ervaring op te doen.’

 ‘Ze is erg verlegen,’ zei Helen voorzichtig.

 ‘Onzin, lieverd,’ zei de oude dame ronduit. ‘Hoe kan ze op haar leeftijd nu verlegen zijn? Ik vermoed dat jij beter weet wat verlegenheid is, dan zij. Toch zal het interessant zijn te zien hoe ze zich ontwikkelt, nu ze bij haar moeder weg is.’

 ‘Ik ben erg op Anita gesteld,’ zei Helen geïrriteerd.

 ‘Maar natuurlijk,’ gaf Miss Corrigan toe. Ze keek op toen Peter met de menukaart in de hand het terras opkwam.

 ‘Peter,’ begroette ze hem, ‘kom even bij ons zitten om de nieuw aangekomene te begroeten.’

 De Amerikaan knikte en glimlachte. ‘Is ze er dan al?’

 Anita kwam het terras op en zette grote ogen op toen ze Peter zag. Helen zag hoe ze zich trachtte een houding te geven.

 ‘U moet Mr. Harmon zijn?’ zei ze opgewonden.

 ‘Dat klopt, madam,’ zei Peter. Hij stak een hand uit en slikte nerveus. ‘Ik hoop dat u het hier naar uw zin zult hebben,’ voegde hij er professioneel aan toe.

 Helens blik dwaalde naar Miss Corrigan, die over haar schouder keek naar de openslaande deuren, die op het terras uitkwamen. Het verbaasde haar Gregory te zien aankomen, gekleed in een smetteloze smoking. Hij maakte een buiging voor Helen en wees op zijn keurig gepoetste schoenen. Vervolgens wijdde hij alle aandacht aan Miss Corrigan.

 ‘Daar ben ik, zoals je ziet,’ zei hij glimlachend tegen haar.

 Miss Corrigan bromde tevreden. ‘Inderdaad. Als beloning mag je Helen mee aan tafel nemen.’

 Grinnikend ging Gregory in de dichtstbijzijnde stoel zitten. ‘Ik zie dat we allemaal klaar zijn voor een hoogst geciviliseerde avond,’ zei hij opgewekt.

 Miss Corrigan stak een hand uit en gaf hem een tik op zijn knie. ‘Stil,’ zei ze, ‘het zal je helemaal geen kwaad doen als je je zo af en toe eens behoorlijk aankleedt.’ Flirtend glimlachte ze tegen hem. ‘Vind je het dan niet leuk onze harten in vuur en vlam te zetten?’

 Helen mocht de manier wel waarop hij de oudere dame van repliek diende. Charme was niet iets waaraan Gregory gebrek had.

 ‘Ik voel me gevleid, Ethel,’ mompelde hij. ‘Ik voel me echt gevleid. Ik wist niet dat je lieve verhaaltjes over me rondstrooide.’ De oude dame glom van genoegen. ‘Ga je weg!’ zei ze. ‘Houd dat soort opmerkingen maar voor de jongedames, die vinden het leuk.’ Gregory leunde naar haar over. ‘Daarom heb ik jou juist uitgezocht,’ zei hij. ‘Wist je dat dan niet?’

 Helen schrok op toen ze merkte dat haar vuisten gebald in haar schoot lagen. Waarom was ze in vredesnaam jaloers, dacht ze. Plotseling herinnerde ze zich alles over charme. Michael was charmant geweest. Ze zou er beslist niet voor de tweede keer inlopen. Iedereen wist immers dat charme slechts oppervlakkig was. Ze zou er niet weer intrappen.
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 Anita sliep nog toen Helen uit bed stapte om zich klaar te maken voor een nieuwe dag van hard werken. Het was een heerlijke avond geworden. Peter had zich zelf overtroffen door een aantal plaatselijke gerechten op tafel te brengen. Hij had geweigerd schildpaddensoep te serveren, maar had hen wel de eieren laten proeven. Er was ook ananas geweest, yams en asperges, en een heleboel andere gerechten waarvan Helen zich zelfs de naam niet meer kon herinneren. Ze had ervan genoten, net als ze genoten had van het dansen na het diner.

 Gregory had met alle drie om beurten gedanst. Het was Helen voorgekomen dat hij met haar een beetje formeler was geweest dan met Anita, maar het was wel duidelijk dat de enige keer waarop hij werkelijk ontspannen was geweest, tijdens het dansen met Miss Corrigan was. Ze had de beide jonge meisjes in de schaduw weten te stellen. Helen moest erom grinniken. Miss Corrigan de charleston en de black bottom zien dansen, was iets dat ze niet gauw zou vergeten.

 De Polynesische kelner serveerde verse sinaasappelsap, gebakken eieren met spek en koffie. Hij deed dat op een manier, die uitdrukte dat het voor hem de vorige avond ook laat geworden was. Helen begroette hem opgewekt. Ze zag dat zijn tanden volkomen normaal waren.

 ‘Hoe gaat het daarbeneden?’ vroeg hij haar, terwijl ze ging zitten.

 ‘Het zal tijd kosten,’ vertelde Helen hem. ‘Dat is gedeeltelijk de schuld van het schip. Als er beweging in komt, valt het misschien van die richel en dan is het voor altijd verloren. We zullen dus erg voorzichtig moeten zijn. Dat goud krijgen we er wel uit, reken daar maar op!‘

 De kelner haalde de schouders op. ‘Daar maak ik me geen zogen over,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik heb mijn goud vele jaren geleden al ontvangen. Toen ik nog klein was klom ik in de bomen, maar nu ben ik kelner. Alles is Amerikaans en erg gemakkelijk. Veel beter!’

 Ze lachte met hem mee. ‘Ik vermoed dat het ook veel veiliger is,’ zei ze.

 ‘Dat zeker,’ gaf hij toe. ‘In bomen klimmen is werk voor jongelui.’ Hij liep naar de keuken en liet haar alleen ontbijten. Dat deed ze zo snel mogelijk, waarna ze opstond. Ze verzamelde haar bezittingen en begaf zich door het dorpje naar de steiger.

 

 Op de Sweet Promise heerste nog rust aan boord. Ze gooide haar spulletjes op het dek en volgde zelf. Het was een onbeschrijflijke rommel in de kajuit en de deur naar de twee hutten was stevig gesloten. Helen vroeg zich af of ze de papieren, die op de tafel waren achtergebleven, zou gaan opruimen. Voor zover ze kon zien lagen ze wanordelijk door elkaar. Het was niets voor Gregory zo’n bende achter te laten. Ze ging weer aan dek om Na-Tinn of Maine-Tal te zoeken, maar ze waren geen van beiden te bekennen. Haar voetstappen aan dek zouden Gregory toch moeten wekken, dacht ze.

 Toen er een kwartier later nog geen leven te bespeuren viel, ging Helen weer naar beneden en begon op de deur van de hutten te bonzen.

 ‘Hallo!’ riep ze. ‘Gregory, ben je daar? Waar zit iedereen toch?’

 Er volgde niet onmiddellijk antwoord, maar eindelijk hoorde ze de stem van Gregory zeggen: ‘Ik kom zo. Zet het koffiewater alvast op, wil je.’

 Dat deed Helen. Ze ging op een bank zitten om te wachten tot het water zou koken. Toen Gregory een minuutje later te voorschijn kwam, verbaasde het haar te zien dat hij nog in pyjama was.

 ‘Wat een nacht,’ bromde hij.

 ‘Het was heel gezellig,’ gaf Helen koeltjes toe.

 ‘Je weet de helft nog niet. Dat was alleen het begin. Heb je enig idee hoe laat ik naar bed ben gegaan?’

 Helen schudde het hoofd. Nu hij zich nodig moest scheren en zijn haar in de war zat zag hij er wel heel anders uit.

 ‘Het is vast niet langer geleden dan een uur,’ mopperde hij. Hij zette twee mokken op de tafel en begon er koffie in te schenken. ‘Ik vermoed dat de mannen er ook wel niet zullen zijn?’ vroeg hij geeuwend.

 ‘Nee,’ zei Helen.

 Hij grinnikte tegen haar. ‘Je bent niet erg opgewekt vanmorgen.’

 ‘Hoe zou jij zijn?’ antwoordde ze liefjes. ‘Stel je eens voor hoe jij je zou voelen als ik me verslapen had en jij klaar zou zijn om te vertrekken? Wat zou je daar een trammelant over maken. En dan alleen omdat ik een vrouw ben.’

 ‘Waarschijnlijk wel,’ zei hij zuur.

 ‘Nou dan,’ daagde ze hem uit.

 ‘Nou, ik heb het grootste deel van de nacht aan de andere kant van het eiland doorgebracht,’ begon hij uit te leggen. ‘Een van de vissers is gisteren bij het rif door een haai te pakken genomen en zijn familie wil dat beest hebben. Dat is voor hen een kwestie van eer.’

 ‘Dat is me bekend,’ antwoordde Helen effen.

 ‘Oh, ja,’ zei hij bedachtzaam, ‘je vader had ermee te maken, is het niet?’

 Helen knikte. ‘Het was een deel van zijn werk. Hoe willen ze die haai te pakken krijgen?’

 ‘Het is een familiekwestie. Het naaste mannelijke familielid moet de haai vangen. Zo eenvoudig ligt de zaak.’ Gregory zuchtte. ‘Natuurlijk wordt hij daarbij door zijn familieleden geholpen.’

 Helen werd bleek. ‘En Na-Tinn en Taine-Mal...’

 ‘Zijn naaste familieleden,’ zei Gregory effen.

 ‘Juist,’ stelde Helen vast, ‘dus daarom heb jij ermee te maken?’

 Gregory glimlachte. ‘Ik ben hun bloedsbroeder,’ gaf hij toe. ‘Je begrijpt dus wel dat ik er heel wat mee te maken heb.’

 ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Helen eenvoudig.

 Gregory liet de vingers door het verwarde haar glijden. ‘Het later nog eens proberen.’ Hij lachte kortaf. ‘Ze willen me als aas gebruiken. Ik moet zeggen dat zo iets een nieuwe sensatie zal zijn.’ Helen zette grote ogen op. ‘Als aas,’ herhaalde ze. ‘Dat meen je toch niet? Wat moet je dan doen?’

 ‘Absoluut stil blijven staan.’

 ‘Is dat alles?’

 ‘Dat is alles. Na-Tinn blijft in de buurt rondzwemmen met een eigengemaakte harpoen en Taine-Mal met een mes, geloof ik. Ik heb het nog nooit eerder meegemaakt.’

 Helen was geschokter dan ze wel wilde toegeven. ‘Ik neem aan dat je een afweermiddel voor haaien zult hebben?’

 ‘Lieve kind, ik ben het aas. Er wordt juist van me verwacht dat ik die haai zal aantrekken, niet dat ik hem zal afschrikken.’

 Helen zuchtte en dacht aan de vele verhalen van haar vader, die zich over de hele wereld met haaien had beziggehouden. ‘Waarom gebruiken jullie geen kooi?’ vroeg ze plotseling.

 ‘Weet je,’ zei hij bedachtzaam, ‘dat is misschien een goed idee. Wat denk je ervan als jij even mijn ontbijt klaarmaakt, terwijl ik me aankleed. Dan kunnen we er samen heen gaan om te kijken wat er gedaan kan worden.’

 ‘Goed,’ gaf Helen toe.

 Hij dook terug in zijn hut. ‘Je wordt steeds beter!’ riep hij haar door de bijna gesloten deur toe.

 ‘Bedankt,’ antwoordde ze droog.

 Hij stak het hoofd om de deur en grinnikte tegen haar. ‘Je hoeft niet zo stekelig te doen. Ik had het niet over je sekse. Ik meen het echt, Helen Hastings, ik ben blij je aan boord te hebben, of je nu een man of een vrouw bent.’

 Helen voelde dat ze bloosde. Dacht hij nu echt dat ze gek was? Voorzichtig deponeerde ze zijn eten op zijn bord en zorgde ervoor niet te morsen.

 ‘Als we een kooi zouden hebben,’ zei ze, ‘zou ik er als aas in kunnen gaan. Dan zouden er drie mannen zijn om de strijd met die haai aan te binden.’

 ‘Ik vrees dat dat niet zal gaan,’ antwoordde hij, ‘het is een familiekwestie.’

 ‘Het is niet zo maar een aanbod,’ zei Helen ernstig. ‘Als jij hun bloedsbroeder bent, zie ik niet in waarom ik niet hun bloedszuster kan worden. De geur van bloed zal die haai meer aantrekken dan wat ook. Mijn vader zei altijd dat het zelfmoord was te duiken in de omgeving van haaien als je een verwonding had.’

 ‘Weet je, ik vind het niet prettig je er steeds aan te moeten herinneren, maar je bent nu eenmaal een vrouw. Dit is echt mannenwerk.’

 ‘Wie zegt dat?’ vroeg ze.

 ‘Ik,’ antwoordde hij. ‘Je kunt het eenvoudig niet laten je in moeilijkheden te begeven, is het wel?’

 ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Maar ik ben niet gek. Ik heb mijn vader vele keren over dit onderwerp horen praten. Waarschijnlijk ken ik de vele gevaren beter dan jullie en weet ik wat er tegen gedaan moet worden.’

 ‘Misschien wel,’ gaf hij toe. ‘Maar dat is het niet alleen. De hele zaak hangt van tradities aan elkaar. Daar mogen wij ons niet mee bemoeien.’

 ‘Waarom niet?’ smeekte ze bijna.

 ‘Omdat we daarvoor niet hier zijn,’ bleef hij volhouden.

 Dat kon ze niet inzien. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar ik ga wel met je mee. Ik zal vast iets kunnen doen.’

 Gregory knikte instemmend. Nadat hij had ontbeten, ging hij opnieuw naar zijn hut, om terug te komen met zijn hoed en een ouderwetse harpoen, het enige wapen aan boord. Zodra Helen de harpoen zag, wist ze meteen dat deze onbruikbaar zou zijn.

 ‘Hij is beter dan die van Na-Tinn,’ vertelde Gregory opgewekt.

 ‘Ik zou weleens willen weten hoe die van hem eruitziet,’ antwoordde ze droog.

 Gregory grinnikte. ‘Je zult niet weten wat je ziet,’ zei hij. ‘Toch is het opmerkelijk wat ze weten te bereiken met hun gereedschappen. Er zijn niet veel menseneters die er levend af komen.’

 En deze evenmin, dat wist Helen nu al.

 Gregory sprong op de steiger en keerde zich om, teneinde haar te helpen. Hij greep haar stevig bij de arm, maar zijn aanraking kon haar plotselinge nervositeit niet wegnemen. ‘Ik heb de jeep bij het hotel laten staan. Daarmee komen we het gemakkelijkst over het eiland.’

 Ze knikte, bang dat ze geen woord zou kunnen uitbrengen. Helen huiverde toen ze in de jeep klom.

 ‘Koud?’ vroeg Gregory.

 Ze schudde het hoofd. ‘Er liep iemand over mijn graf,’ zei ze opgewekt.

 Hij keek haar aandachtig aan. ‘Ben je er wel zeker van dat je wilt meegaan?’

 Ze haalde de schouders op. ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ antwoordde ze impulsief.

 Hij grinnikte. ‘Ik denk er niet aan. Al zou je het willen.’

 ‘Ik ben vastbesloten,’ verzekerde ze hem.

 Het was de eerste keer dat Helen naar de andere kant van het eiland ging. Ze was verwonderd over de verschillen in de vegetatie. Onder hen, op het strand, kropen reuzenschildpadden die, gezien hun afmetingen, daar honderden jaren gewoond moesten hebben. Boven hen floten veelkleurige vogels, of schreeuwden waarschuwend vanuit hun verborgen schuilplaatsen.

 Er waren geen behoorlijke wegen. Paden leidden van de ene nederzetting naar de andere. Soms hielden ze midden in de rimboe op. Gelukkig voorkwam de krachtige motor van de jeep dat ze zouden blijven steken in het glijdende koraalzand.

 Helen dacht nog nooit zo iets moois gezien te hebben als de baai, die zich voor hen ontrolde. Een koraalrif omgaf de baai volledig, maar aan de kant van de oceaan was een diep kanaal. Het water was daar intens blauw en veel dieper dan in de baai. Daar moest die haai zijn binnengekomen, dacht Helen.

 Gregory parkeerde de jeep op de rand van het witte strand en stapte op het stugge gras, dat onder de palmbomen groeide. Bij het geluid van zijn voetstappen scharrelden honderden krabben terug naar hun holen, om zodra hij voorbij was weer te voorschijn te komen. Bang dat een krab in haar tenen zou bijten, liep Helen heel voorzichtig achter hem aan. Toch waren ze banger voor haar, dan zij voor hen.

 Na-Tinn stond al op hen te wachten. Hij had een kano klaarliggen, die hij door middel van een plank kon voortbewegen.

 ‘Hij is er nog steeds, baas,’ zei hij tegen Gregory.

 Gregory bromde. Een paar mannen hadden een net voor de ingang van de baai aangebracht, maar hij wist heel goed dat als de haai er zijn zinnen op zou hebben gezet om uit te breken, het net hem niet zou tegenhouden. Daar was het kanaal te diep voor. Zwijgend keek hij naar de reusachtige vis, die rustig de baai op en neer zwom. Een enorme rugvin was steeds boven het oppervlak zichtbaar.

 ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Gregory aan Helen.

 ‘Ik ben er nog steeds van overtuigd dat die kooi de beste methode is,’ antwoordde ze.

 Hij knikte. Hij riep Na-Tinn bij zich en begon uit te leggen wat ze van plan waren.

 Geen van de Polynesiërs was er erg gelukkig mee. Al eeuwen hadden ze op dezelfde manier een haai gevangen. Een van hen diende daarbij als aas, de anderen waren de jagers. Het was een persoonlijke aangelegenheid tussen hen en de haai. Er huisde een demon in het beest en die moesten zij overwinnen. Maar wie zou zeggen of hun methode deze keer ook effectief zou zijn? Mochten ze dat risico lopen? ‘Je bent onze bloedsbroeder,’ protesteerden ze tegen Gregory.

 ‘Daarom kom ik jullie ook helpen,’ zei Gregory. ‘We hebben het de hele nacht op jullie manier geprobeerd, nietwaar?’

 Er ging een gemompel op in de menigte die zich op het strand verzameld had. Helen dacht een ogenblik dat ze zouden weigeren de kooi waarom hij gevraagd had te maken. Toen was er een oude man die zich kon herinneren dat ze heel lang geleden nog eens een kooi gebruikt hadden om een haai te vangen. Met zijn oude ogen keek hij Gregory en Helen rustig aan. Ineens wees hij opgewonden op haar. Ze knikte, en begroetend greep hij haar handen.

 ‘Hij moet zich mijn vader herinneren!’ riep ze uit.

 ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Gregory. Hij begon te praten met de oude man, die Helen grinnikend aankeek. Even later begonnen de mannen van twijgen een kooi te vlechten. Hij zag er gammel uit en Helen vroeg zich af wat er zou gebeuren als de haai zich op het aas in de kooi zou storten.

 ‘Ik wou dat jullie mij het aas wilden laten zijn,’ zei ze zuchtend tegen Gregory. ‘Ik zou me heel wat veiliger voelen als jij met die harpoen in je hand in mijn buurt zou zijn.’

 Taine-Mal hoorde haar en grinnikte. Hij wendde zich snel tot zijn broer, maar Na-Tinn was niet te vermurwen.

 ‘Het is een familieaangelegenheid,’ bleef hij volhouden.

 ‘Ik heb het je wel gezegd,’ fluisterde Gregory tegen Helen.

 ‘Als jij lid van die familie kon worden, zie ik niet in waarom ik dat ook niet zou kunnen!’ riep ze uit.

 Er ontspon zich een heftige discussie tussen de Polynesische mannen. Helen kon er geen woord van verstaan, maar ze begreep wel de zijdelingse blikken die op haar geworpen werden. Ze hadden het over haar voorstel en de gevolgen daarvan.

 ‘Het ziet er naar uit dat je hen overtuigd hebt,’ zei Gregory. ‘Ben je er zeker van dat je het door wilt zetten? Je hebt nu nog de gelegenheid van gedachten te veranderen.’

 ‘Heel zeker,’zei ze ernstig.

 De mannen knikten bevestigend. ‘Je moet familie worden,’ zei Na-Tinn tegen haar.

 Helen knikte. De prik in haar pols kon haar niets schelen. Ze hield de ogen gesloten en merkte er vrijwel niets van. Toen ze de ogen weer opendeed, was ze verbaasd te zien dat Gregory naast haar stond en dat haar pols stevig tegen de zijne gebonden was.

 ‘Nu zijn jullie familie,’ zei Na-Tinn tevreden.

 Helen strekte de vingers om de bloedcirculatie te herstellen. Ze was stevig aan Gregory’s pols vastgebonden geweest en haar hand tintelde. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze glimlachend.

 ‘Ik had nooit gedacht dat je nog eens mijn zusje zou worden,’ was Gregory’s commentaar.

 ‘Ik had ook niet verwacht nog een broer te zullen krijgen,’ antwoordde ze.

 ‘Maak geen misbruik van mijn broederlijke gevoelens,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik ben nog steeds je werkgever, vergeet dat niet.’

 ‘Alsof ik dat zou kunnen,’ antwoordde ze.

 Hij hielp haar in de kooi. Ze was verwonderd te zien dat hij nerveuzer was dan zij. Na-Tinn en Taine-Mal renden naar hun kano’s en duwden ze het water in.

 ‘We gaan je nu het water intrekken,’ vertelden ze haar.

 Ze knikte en haalde diep adem toen het water haar ledematen bereikten. Haar pols begon nu pijn te doen en ze vroeg zich af of de geur van haar bloed tot de haai zou doordringen.

 De Polynesiërs lieten de touwen vieren en ze bleef rustig staan watertrappen, ondertussen door de bamboetralies van haar kooi de omgeving opnemend. Na-Tinn was vlak in de buurt. Hij hield zijn harpoen gereed en tuurde over het water. Met het mes klaar voor de aanval, liet Taine-Mal zich overboord glijden. Maar waar was Gregory? Even voelde Helen paniek opkomen toen ze hem niet zag. Ze keerde zich om en zag hem plotseling vlak bij haar met de harpoen stevig in de hand.

 ‘Ben je er wel zeker van dat dat ding werkt?’ vroeg ze hem.

 ‘Reken maar,’ verzekerde hij haar. ‘Pas op, hij is nu links van je.’

 ‘Hij begint aardig dichtbij te komen,’ fluisterde ze.

 ‘Dat is de bedoeling ook,’ antwoordde hij.

 ‘Ja, natuurlijk.’ Ze liet zich onder water zakken en deed de ogen open om de omgeving te verkennen. Ze zag de donkere schaduw nu vlak in haar nabijheid. Hij kwam nog steeds dichterbij. Zijn afschuwelijke kaken deden haar huiveren, niet voor zich zelf, maar voor Gregory, die vlak naast haar zwom en de bescherming van een kooi moest ontberen.

 Ze kwam weer boven en schudde het water uit haar haren. ‘Waarom valt Na-Tinn hem niet aan?’ riep ze uit. ‘Als hij hem nog dichterbij laat komen, is het te laat.’

 ‘Stil nou,’ fluisterde Gregory, de blik strak op de grote vis gericht. Met de hand beduidde hij Na-Tinn dichterbij te komen, zodat de haai zich tussen hen in zou bevinden en ze hem van twee kanten zouden kunnen aanvallen. Taine-Mal was klaar om te hulp te komen en het dier af te maken.

 Helen hoorde dat de harpoen werd afgevuurd en hoe de lijn door de lucht suisde. Hij trof de haai in het midden. Het beest reageerde met een enorme klap van zijn staart. Een seconde later had Na-Tinn zijn harpoen ook afgevuurd, maar die miste doel. Helen hoorde de Polynesiër vloeken en snel de lijn weer inhalen. Hij zou nooit op tijd opnieuw kunnen vuren, dacht ze. De enorme vis kwam steeds dichterbij. Met een slag van zijn machtige staart kon hij de kooi vernielen en dan had ze niets meer om zich te beschermen. Ze bad dat Gregory het zou kunnen houden, maar zijn harpoen was zo oud en ongeschikt dat ze het betwijfelde.

 Ze zag niet dat Taine-Mal zich met zijn mes in de strijd gemengd had en dat hij met snelle steken de buik van de vis aan het bewerken was. Ze zag wel hoe de haai zich omkeerde en naar zijn nieuwe aanvaller beet. Plotseling doemde er een nieuw gevaar op. Gregory had het schouwspel de rug toegekeerd en hing met zijn volle gewicht aan de harpoen. Nog een paar centimeter en de haai zou hem bereikt hebben.

 ‘Kijk uit!’ riep ze wanhopig, wetend dat hij haar niet zou horen. Ze rammelde met de bamboetralies van haar kooi om de vis af te leiden, maar het was al te laat. Gregory werd in het been gebeten en ze kon het bloed vrijelijk in het water zien vloeien. Net toen de vis voor een tweede keer naar hem beet, liet de man de harpoen los, maar deze keer was de haai te laat. Terwijl het ondier zich omkeerde, sneed Taine-Mal hem de keel open en op dat zelfde ogenblik schoot Na-Tinn zijn harpoen voor de tweede keer af en sleurde de vis bij Gregory vandaan.

 Met haar blote handen wist Helen uit de kooi te ontsnappen. Haar enige zorg was Gregory zo snel mogelijk te bereiken. Hij was gewond en misschien wel stervende. Maar Taine-Mal had Gregory al in zijn kano gehesen en keek vol afschuw naar de enorme wond aan dijbeen en kuit.

 Helen zwom snel naar de kano en keek naar Gregory. ‘Dat zal gehecht moeten worden,’ zei Gregory zwakjes. ‘Hebben we hem te pakken?’

 Niet in staat een woord uit te brengen, knikte ze. Het zou een paar weken duren voor het been van Gregory voldoende hersteld zou zijn en hij weer in staat zou zijn te duiken.

 ‘We zullen je naar een dokter moeten brengen,’ zei ze.

 Taine-Mal knikte. ‘Er wacht een heel goede dokter op het strand,’ zei hij opgewekt. ‘We hebben de haai,’ voegde hij er bijna juichend aan toe. ‘Groot feest vanavond.’

 Die haai kon Helen niets schelen. Ze hielp mee om Gregory op het strand te dragen. Ze was doodsbang dat er koraalzand in de wond zou komen en een ontsteking zou veroorzaken. Ze zag hem zijn been al verliezen en was zo bang dat ze moest huilen.

 De dokter zag er heel anders uit dan andere dokters. Hij had slechts een grasrokje aan en bovenlichaam en benen waren naakt. Hij ging in kleermakerszit bij zijn patiënt zitten, maakte een injectie klaar die hij zonder verdere omslag in de dij toediende. Helen keek toe, terwijl hij zijn patiënt verzorgde alsof hij in een Europees ziekenhuis aan het werk was. Een protest rees naar haar lippen.

 ‘Doet dat pijn?’ vroeg ze met een van emotie trillende stem.

 De dokter grinnikte vrolijk tegen haar. ‘Nee, geen pijn. Kijk, Mr. De Vaux is flauwgevallen.’

 Helen slikte, bang dat ze ook zou flauwvallen. Op dat moment begon de dokter op zijn gemak de wonden te hechten. Hij gedroeg zich als een kleermaker die een broek zat te naaien.
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 ‘Hij is weliswaar een scharminkel, maar hij blijft beslist leven,’ zei de dokter.

 ‘Scharminkel?’ herhaalde Helen geschrokken.

 De dokter grinnikte. ‘Kun jij in een jeep rijden?’ vroeg hij haar. ‘Je kunt hem beter naar het hotel brengen vóór hij bijkomt. Dat been zal een paar dagen helse pijn doen.’

 ‘Scharminkel,’ zei Helen opnieuw.

 ‘Inderdaad,’ beaamde de dokter. ‘Kijk maar eens naar een Polynesische man, dan weet je hoe een man eruit hoort te zien. Als hij op de grond zit, moet hij er als een rots uitzien. Hij is mager.’

 ‘Ik wou dat de weg beter was,’ verzuchtte Helen.

 De dokter knikte. ‘Ik ga wel achterin zitten om hem vast te houden,’ zei hij.

 ‘En de haai?’ kwam Na-Tinn tussenbeide. ‘Missie Corrigan zal hem nodig hebben voor het feest.’

 Helen had willen weigeren. Ze haatte alles aan dat afschuwelijke dier.

 ‘Voorzichtig aan nu. Hij komt bij,’ waarschuwde de dokter haar.

 Helen ging zo langzaam mogelijk rijden en keek over haar schouder naar Gregory. Hij zag er beroerd uit.

 Ze knarsetandde. ‘Het is niet ver meer,’ zei ze.

 Het hotel zag er groot en geruststellend westers uit. Toen ze dichterbij kwamen, raakte Helen wat meer op haar gemak.

 Alsof ze op hun aankomst had zitten wachten, kwam Miss Corrigan uit het hotel gerend. Haar oog viel onmiddellijk op de haai. ‘Oh, wat een grote!’ riep ze enthousiast uit. ‘Precies wat ik nodig heb voor het feest.’

 Helen keek haar vernietigend aan. ‘Gregory is gewond,’ zei ze effen.

 Met haar bijziende oogjes gluurde Miss Corrigan in de jeep. Bij het zien van Gregory slaakte ze een kreet. ‘De arme jongen!’ riep ze uit. ‘De arme jongen. We moeten hem onmiddellijk naar binnen brengen.’ Even bleef haar beringde hand op de naakte schouder van de dokter rusten. ‘Ik ben blij dat je in de buurt was,’ zei ze. ‘Die arme jongen.’

 De dokter glimlachte. ‘Als jij voor hem zorgt, komt hij er wel weer bovenop,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat het hotel wel een kamer voor hem heeft.’

 ‘Hoe kun je zo iets nu vragen,’ lachte Miss Corrigan. ‘Je weet toch zeker wel dat wij de enige gasten zijn. Dat is ondeugend van je.’

 De dokter haalde de schouders op. ‘Ik dacht dat die Amerikaanse toeristen misschien al waren aangekomen,’ deed hij onschuldig. ‘Ze worden toch binnenkort verwacht?’

 ‘Vroeg of laat wel,’ ontweek Miss Corrigan de opmerking. ‘Ik zal Peter even halen.’

 Uiterst bezorgd en met een bleek gezicht verscheen Peter Harmon. ‘Is hij ernstig gewond?’ vroeg hij. ‘Ik vraag me af of we over voldoende faciliteiten beschikken om hem te verplegen. Kunnen we hem niet beter naar een ziekenhuis laten overvliegen?’

 ‘Dat zeker niet,’ verwierp Miss Corrigan het voorstel. ‘Helen en ik kunnen hem verzorgen... en Anita is er ook nog. Bovendien zal de dokter bij de hand zijn.’

 Peter keek naar de grote wond en huiverde. ‘Hij zal er zijn hele leven een litteken aan overhouden.’

 ‘Hij zal in ieder geval zijn been behouden zodat hij kan lopen,’ zei de dokter. ‘Zullen we hem even binnenbrengen?’

 Helen was verbaasd te zien dat Gregory weer bij kennis gekomen was. Hij had zijn blik op de staart van de haai gevestigd.

 ‘Gregory?’ vroeg Helen onzeker.

 Hij glimlachte zwakjes. ‘Kijk niet zo verbijsterd, Helen,’ plaagde hij. ‘Dat staat je helemaal niet.’

 ‘Maar... ’

 ‘Je plannetje is gelukt, nietwaar? Dat is toch die haai, die ik daar zie?’

 Het was inderdaad haar plan geweest, maar daar wilde Helen liever niet aan herinnerd worden.

 ‘Ja, het is gelukt,’ zei ze langzaam.

 ‘Nou dan. Waarom kijk je dan zo beteuterd?’

 ‘Als jij het niet weet, dan weet ik het zeker niet,’ antwoordde ze.

 Het werd een lang en moeizaam karwei om Gregory het hotel binnen te dragen. Uiteindelijk was het Peter die hem vrijwel alleen droeg. Met zijn tas in de hand volgde de dokter hem. Toen de liftdeuren opengingen, stond Anita voor hen. Ze was verbaasd hen te zien.

 ‘Wat is er gebeurd? Oh, Helen, hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?’ vroeg ze.

 ‘We brengen hem naar bed,’ zei Helen rustig, hopend dat Anita een stapje opzij zou willen doen om hen door te laten.

 ‘Het is jouw schuld,’ zei haar schoonzusje effen. ‘Ik neem aan dat Michaels dood nog niet voldoende voor je was.’

 ‘Doe niet zo idioot,’ zei Miss Corrigan geschokt. ‘Ga eens even opzij, meisje.’

 Onwillig deed Anita een stap opzij. ‘Komt het weer in orde?’ vroeg ze.

 ‘Natuurlijk,’ zei de dokter vriendelijk. ‘Ik zal voor hem zorgen.’

 Gregory zei niets. Hij zag er uitgeput uit. Helen had medelijden met hem. Als ze hem maar vlug naar bed zouden kunnen brengen, waar hij zou kunnen rusten en een beetje slapen. Misschien zou hij zich daarna wat beter voelen. Het was duidelijk dat hij aan het einde van zijn krachten was. Ze kreeg het gevoel dat ze het niet zou kunnen verdragen als hij weer buiten bewustzijn zou raken. Maar dat gebeurde niet. Eenmaal uit de lift scheen hij zich iets te herstellen.

 ‘Het zal vreemd zijn voor de verandering weer eens aan land te slapen,’ zei hij geamuseerd.

 ‘Slaap,’ zei de dokter, goedkeurend knikkend. ‘Hoe meer slaap, hoe beter.’

 Ze droegen hem naar een van de kamers tegenover de lift. N nieuwsgierig keek Helen de kamer rond. Deze was heel anders dan die van Anita en haar. Hij was spaarzaam gemeubileerd en had eenvoudige kleden op de vloer. Er hingen geen schilderijen aan de muur en het uitzicht uit het raam was niet bepaald geweldig.

 ‘Het is niet onze beste kamer,’ verontschuldigde Peter zich. 'Maar hij is heel geschikt. Je zult verzorgd moeten worden en de meisjes kunnen hier zonder moeilijkheden in en uit lopen.’

 ‘Ik vind hem geweldig,’ zei Gregory dankbaar. ‘Bedankt dat je me hebt binnengebracht.’

 Peter keek hem een beetje verwonderd aan. ‘Geen dank. Zou je nu niet beter kunnen gaan liggen?’

 ‘Ja,’ zei Helen vastberaden, ‘hoe eerder je in bed ligt, hoe beter. Ik laatje nu alleen.’

 In de gang kwam ze Anita tegen. ‘Oh, Helen, je moet me alles vertellen. Arme Gregory! Wat ziet hij er beroerd uit. Ik hoop maar dat het weer in orde zal komen.’

 ‘Er valt niet veel te vertellen,’ deed Helen kortaf. ‘Wil je die haai eens zien?’

 Anita huiverde. ‘De haai?’

 Helen knikte. ‘Ze dachten dat Miss Corrigan hem wel voor haar feest zou willen hebben. Hij ligt in de jeep.’

 ‘Ik vind het verschrikkelijk,’ barstte Anita los. ‘En jij bent ook verschrikkelijk. Kan het je dan helemaal niet schelen dat Gregory gewond is? Echt niet? Straks ga je me ook nog vertellen dat het vervelend is dat de duikschema’s erdoor in de war komen.’

 Er kwam een glimlach op Helens gezicht. ‘Daar heb ik nog helemaal niet aan gedacht,’ zei ze effen. ‘Ik wou dat je me er niet aan herinnerd had.’

 ‘Dat was de bedoeling ook niet. Vroeg of laat zou je er zelf wel op gekomen zijn,’ antwoordde Anita.

 ‘Misschien wel. Ik hoop alleen dat Gregory er niet over gaat piekeren.'

 Dat was echter vergeefse hoop. Toen Anita en zij bij Gregory toegelaten werden, wist ze onmiddellijk dat hij zich er maar al te goed van bewust was dat het lang zou duren voor hij weer zou kunnen duiken.

 ‘Het is een uitgesproken catastrofale expeditie geworden,’ zei hij bitter.

 ‘Maak je daar liever geen zorgen over,’ antwoordde Helen onmiddellijk. ‘Ik krijg het op de een of andere manier wel voor elkaar.’ Glimlachend keek hij haar aan. ‘Je kent je eigen beperkingen niet, meisje. Heeft iemand je dat nooit verteld?’

 ‘Dikwijls genoeg,’ gaf ze toe.

 Anita leunde troostend over Gregory heen. ‘Je moet je geen zorgen maken,’ zei ze bezorgd.

 ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan,’ zei hij wrang.

 ‘Nee, echt niet,’ sprak ze hem tegen. ‘Je weet echt niet hoe Helen is. Het lukt haar waarschijnlijk beter zonder jou, dan dat je erbij bent. Het zal haar allemaal best lukken, dat zul je zien.’

 Helen bloosde. ‘Anita,’ riep ze hulpeloos uit.

 ‘Het is prettig te weten dat ik kennelijk een overbodige kracht ben in mijn eigen team,’ fronste Gregory.

 ‘Dat ben je niet,’ kwam Helen haastig. ‘We zullen er gewoon mee moeten ophouden totdat je beter bent.’

 ‘Dat kan ik me allerminst veroorloven,’ zei hij geërgerd. ‘Als iemand dat weet, dan ben jij dat wel.’

 Het zou hun niet lukken hem op dit moment op het gemak te stellen, dat wist ze wel, maar toch voelde ze dat ze het moest proberen. ‘Misschien kun je me van uit je bed precies vertellen wat er gebeuren moet,’ stelde ze voor. ‘Alleen krijg ik het nooit voor elkaar.’

 Anita keek haar met een bezorgde blik aan. ‘Je hebt toch die Polynesische matrozen die je kunnen helpen? Waarom zou je er Mr. De Vaux mee lastig vallen?’

 ‘Ja, waarom?’ zuchtte Gregory. Hij ging wat gemakkelijker liggen. ‘Laten we er in vredesnaam liever over ophouden. Ik kan me nu toch niet goed concentreren. Ik wou dat je er niet over begonnen was, Helen... ’

 ‘Dat ben ik niet,’ protesteerde ze.

 ‘Hemel,’ zei hij geïrriteerd, ‘moeten we dan overal ruzie om maken?’

 Helen beet zich op de lip. ‘Nee,’ zei ze.

 ‘Waarom ga je dan nu niet weg,’ fluisterde Anita haar toe. ‘Ik zal wel voor Mr. De Vaux zorgen.’

 Waarschijnlijk had ze gelijk, dacht Helen terneergeslagen.

 Miss Corrigan zat op de veranda een glas koel vruchtesap te drinken. Geamuseerd merkte Helen hoe kaarsrecht ze in haar stoel zat, ondanks haar zware figuur en stijve houding.

 ‘Mag ik bij u komen zitten?’ vroeg ze haar.

 ‘Maar natuurlijk, liefje. Wat wil je drinken? En waar is Anita? Komt ze ook gauw beneden?’

 ‘Ik geloof dat ze Gregory aan het opvrolijken is,’ zei ze. ‘Ze heeft maniertjes die hem wel aanspreken.’

 Miss Corrigan snoof verontwaardigd. ‘Onzin!’ riep ze uit. ‘Ik verzeker je dat ze een uitgesproken vrouwelijk type is, maar dat Gregory gauw genoeg van haar zal hebben. Die man is niet gek, en er zijn er maar weinig van wie je zo iets kunt zeggen.’

 ‘In ieder geval verveelt ze hem niet zo erg als ik,’ zuchtte Helen. ‘Miss Corrigan, mag ik iets vragen? Wat gaat er met die haai gebeuren?’

 Miss Corrigan glimlachte. ‘Dat zul je op het feest wel zien,’ beloofde ze. ‘Ik zal van de tanden een halsketting voor je laten maken.’

 Helen huiverde. ‘Ik geloof niet dat ik daar erg op gesteld ben,’ zei ze. ‘Dan zou ik iedere keer als ik ernaar keek, moeten denken aan wat die tanden Gregory hebben aangedaan.’

 Miss Corrigan keek haar bedachtzaam aan. ‘Straks ga je me nog vertellen dat je verliefd bent op die man.’

 Helen bloosde. ‘Dat zou niet waar zijn,’ zei ze zo snel, dat ze bijna over haar woorden struikelde. ‘Hoe komt u erbij? Vergeet het liever. Ik ben alleen op het eiland omdat Michael hier is omgekomen. Er is geen enkele andere reden om hier te blijven. Dat ziet u toch zeker wel in?’

 Miss Corrigan lachte. ‘Net als ieder ander zie ik wat ik zien wil,’ zei ze effen.- ‘Drink je glas eens leeg, meisje, ik heb nog meer te doen,’

 De zon was nog maar net op toen Helen haar kleren aanschoot en door het dorp naar de steiger liep. Taine-Mal was al aan boord. ‘Hallo, zusje, hoe gaat het ermee?’ begroette hij haar.

 Helen grinnikte. ‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg ze.

 ‘Ik ben blij dat die haai dood is en dat mijn familie wraak heeft kunnen nemen,’ antwoordde hij.

 ‘Dat wil ik best geloven. Ik vind het jammer dat de operatie niet zo succesvol verlopen is als ik gehoopt had,’ zuchtte ze. ‘Mijn vader zou het er veel beter af hebben gebracht.’

 ‘Maar ons kleine zusje heeft toch erg veel verstand van dit soort dingen,’ zei hij. ‘Dat heeft de baas zelf gezegd voor hij gewond raakte. Hij mag je erg graag.’

 Helen was bang dat ze zou gaan huilen. ‘Ik geloof dat je een beetje overdrijft,’ zei ze. ‘Wil je me even aan boord helpen?’

 Dat deed hij. ‘Ik ben bang dat er niet veel meer gedoken zal worden voor Mr. De Vaux weer beter is,’ zei ze tegen hem.

 ‘Jij kunt toch duiken,’ antwoordde hij verwonderd.

 ‘Maar kunnen jij en Na-Tinn dan samen de boot bemannen?’ vroeg ze snel.

 Dat was zijn eer te na. ‘Natuurlijk,’ zei hij eenvoudig.

 Helen geloofde hem. Toch liep ze twijfelend naar de salon. Misschien was het dan toch mogelijk, dacht ze. Als zij zou duiken, konden de Polynesiërs, die goed getraind waren, voor de zaken boven water zorgen. Maar ze was nog nooit alleen verantwoordelijk voor een duik geweest. Stel je voor dat ze het schip niet meer zouden kunnen vinden? Dat was heel goed mogelijk, want ze wist absoluut niets van navigatie. Langzaam begon ze de kaart, die ze Gregory had zien gebruiken, af te rollen. Het blad was overdekt met lijnen en cijfers en aanvankelijk begreep ze er niets van. Toen ze er echter langer naar keek, begon de betekenis ervan tot haar door te dringen.

 ‘Taine-Mal!’ riep ze langs de trap omhoog.

 ‘Zusje.’

 ‘Is Na-Tinn al aan boord?’

 ‘Zeker. Hij is de zeilen aan het repareren. De reservezeilen zijn in slechte staat.’

 Helen aarzelde. ‘Zou je hem willen vragen even beneden te komen?’

 Na-Tinn kwam de trap af en bleef eerbiedig op enige afstand staan.

 ‘Weet jij iets van deze kaarten af?’ vroeg ze hem.

 Hij schudde het hoofd. ‘Nee, zusje. Maar wij hebben die niet nodig. Ik kan deze boot overal zonder enige moeite in de Melongese wateren brengen. Ik ken deze wateren als mijn vestzak.’

 ‘Misschien in zo’n kleine kano,’ zei ze weifelend. ‘Maar de Sweet Promise heeft flink wat water onder zich nodig.’

 Na-Tinn grinnikte. ‘Ik weet de weg naar het wrak. Ik zou hem geblinddoekt kunnen vinden. Echt, zusje, ik ken deze wateren goed.’

 ‘Dat hoop ik. Gregory zou het ons nooit vergeven als er nog meer ongelukken zouden gebeuren.’

 ‘De baas zal tevreden zijn. Er zal niets gebeuren. Het zou veel erger zijn als we kostbare tijd zouden verliezen. Dat wrak blijft waarschijnlijk niet nog een seizoen op dat rif liggen. De baas zou het helemaal niet leuk vinden als we alles zouden verliezen.’

 ‘Dan gaan we.’

 Na-Tinn grinnikte en knikte. ‘Ik zal het Taine-Mal vertellen,’ zei hij.

 Het verliep allemaal veel gemakkelijker dan Helen zich had voorgesteld. Nadat Na-Tinn de trossen had losgegooid en de motor had gestart, ging ze aan het roer staan. Langzaam pufte de Sweet Promise de haven uit, door het smalle kanaal naar diepere wateren.

 Daarna gaf Helen het roer aan Na-Tinn over en ging de duikers-uitrusting controleren. Niets, absoluut niets mocht er verkeerd gaan. Ze controleerde, controleerde opnieuw en toen ze tevreden was, ging ze naar beneden om haar duikerspak aan te trekken. Taine-Mal help haar met de zuurstofcilinders en bond haar de verzwaarde gordel om het middel. Na-Tinn reefde de zeilen en gooide het anker uit. De Sweet Promise kwam tot stilstand. Ze lagen op de juiste plaats, daar was Helen zeker van. Tot zover was alles goed gegaan, dacht ze, en hoopte dat de rest van de dag net zo zou verlopen als het begin.

 De twee Polynesische broers hielpen haar overboord. Ze deed er langer dan anders over om aan het water gewend te raken, vóór ze haar masker opzette om te controleren of het ademhalingsmechanisme behoorlijk werkte. Toen ze daar zeker van was, beduidde ze de twee broers de gereedschappen overboord te zetten en begon ze aan de afdaling.

 Beneden aangekomen was ze er zeker van dat het wrak van positie veranderd was. Al heel gauw vond ze de plaats waar ze aan het werk geweest waren en begon ze aan de zware taak de tweede plaat te verwijderen. Het duurde niet al te lang totdat het zware metaal toegaf. Met moeite sleepte ze het van zijn plaats en liet het zinken. Nu hoefde ze alleen nog maar de binnenhuid van het schip door te branden.

 Op het moment dat Ze weer aan de oppervlakte verscheen, gaf de meter van de cilinder aan dat de zuurstof bijna op was. Het was dwaas zo’n risico te lopen, zei ze tegen zich zelf, maar ze voelde zich erg voldaan. Tegen de tijd dat Gregory weer zou duiken, zou zij de zijkant van het fregat opengebrand hebben. Dan zouden ze alleen maar naar binnen hoeven te gaan om het goud aan de oppervlakte te brengen.

 Na-Tinn en Taine-Mal waren net zo verheugd als zij. ‘Vertel je het de baas vanavond?’ vroegen ze.

 ‘Misschien wel,’ antwoordde ze. Ze was er niet helemaal zeker van of ze wel met hem zou willen praten. Als hij er nog zo grauw en vermoeid zou uitzien, kon hij beter rusten dan zich zorgen maken over wat zij aan het uitvoeren was.

 Later dan anders voer de Sweet Promise de haven binnen en meerde aan de steiger af. De zon was al onder en het was pikdonker. Taine-Mal stak een stormlamp aan en gaf die aan Helen om de weg naar het hotel te kunnen vinden.

 ‘Vertel het de baas maar,’ zei hij. ‘Zeg tegen hem dat alles prima gaat.’

 ‘Ja,’ viel Na-Tinn hem bij, ‘vertel het hem allemaal, zusje.’

 Toen ze het hotel binnenkwam, zat Miss Corrigan op haar te wachten.

 ‘Waar heb je gezeten, kindje?’ vroeg ze. ‘Ik heb op je hulp gerekend voor de voorbereidingen voor het feest.’

 ‘Ik ben er met de Sweet Promise op uit geweest,’ vertelde Helen haar.

 ‘Dat dacht Gregory al,’ antwoordde Miss Corrigan. ‘Je kunt maar beter even naar hem toe gaan.’

 ‘Nu?’ vroeg Helen vermoeid, ‘Ik wilde me eerst even opknappen en verfrissen.’

 ‘Hij verwacht je onmiddellijk. Je had iemand moeten vertellen waar je naar toe ging.’

 De deur van Gregory’s kamer was gesloten. Helen aarzelde even en klopte toen aan. ‘Binnen!’ klonk Gregory’s stem.

 Hij zat rechtop in bed. De grauwe kleur was van zijn gezicht verdwenen en hij zag er heel goed uit.

 ‘Oh, je bent een heel stuk beter!’ riep ze vergenoegd uit.

 ‘Veel beter,’ gaf hij toe.

 ‘Daar ben ik blij om.’

 Hij keek haar genadeloos aan. ‘Je bent met de Sweet Promise op stap gegaan en hebt haar weer teruggebracht... ’

 ‘Onbeschadigd,’ vulde ze aan.

 ‘Onbeschadigd, maar wel laat,’ antwoordde hij.

 Helen zei niets.

 ‘Hoe is het vandaag gegaan?’ vroeg hij vriendelijker.

 Ze vertelde hem dat ze de buitenste plaat eraf had gehaald en dat ze aan de binnenwand begonnen was. Hij luisterde aandachtig naar haar relaas.

 ‘Is hij nog van positie veranderd?’ vroeg hij toen.

 ‘Een beetje,’ gaf ze toe.

 ‘Daar was ik al bang voor,’ zei hij. ‘Luister, Helen, ik wil dat je me belooft niet alleen naar binnen te zullen gaan. Is dat duidelijk?’

 Ze knikte. ‘Dat beloof ik.’

 Hij zuchtte opgelucht. ‘Dan kan ik je nu rustig vertellen dat m’n been verduveld veel pijn doet en dat het wel even zal duren voor ik weer zal kunnen duiken.’ Grinnikend keek hij haar aan. ‘Je bent een betere assistente dan ik verdien, lieve Helen.’

 Helen slikte, zocht naar een passend antwoord, maar vond er geen. In plaats daarvan holde ze de kamer uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Ze was in ieder geval blij dat hij er wat beter uitzag, dacht ze.
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 De eerste groep Amerikaanse toeristen werd verwacht op de dag van Miss Corrigans feest. Peter Harmon was ervan overtuigd dat de lokale kleur van het feest de slechte indruk van de zwaaiende steiger wel zou wegnemen.

 ‘Ze sturen hen al voor we klaar zijn,’ kreunde Peter. ‘Het verbaast me dat ze gewacht hebben tot het beton droog is. Wat verwachten ze dat ik in ’s hemelsnaam met hen zal beginnen?’

 ‘Ik vermoed dat je niet veel zult hoeven te doen,’ probeerde Helen hem te troosten. ‘Ik neem aan dat de meesten alleen maar op dat verrukkelijke strand zullen willen liggen.’

 Peter bromde. ‘Ik vrees dat ik jullie zal moeten verhuizen. Denk je dat Anita het erg zal vinden?’

 ‘Waarom zou ze?’ vroeg Helen verbaasd.

 ‘Ze kan behoorlijk moeilijk doen,’ merkte hij op. ‘Heb je dat nog niet gemerkt?’

 ‘Dat verbeeld je je maar. Anita is niet veel gewend. Daar heeft haar moeder wel voor gezorgd.’

 ‘Dan is ze nu zeker de verloren tijd aan het inhalen,’ stelde hij droog.

 ‘Dat kan ik haar niet kwalijk nemen. Je zou mijn geliefde schoonmoeder eens moeten ontmoeten. De enige die haar aandacht een ogenblik kon vasthouden, was mijn man. Ik denk dat ze op haar eigen manier dol op hem was, maar die arme Anita heeft nooit een greintje liefde van die oude dragonder ontvangen.’

 Peter grinnikte. ‘Dat is grappig. Toch heeft ze hier heel wat indruk gemaakt.’

 ‘Bij Gregory, bedoel je?’

 ‘Bij ons allemaal. Al die tijd dat jij aan het duiken was, is ze hier geweest en heeft ze Gregory verzorgd. Ze heeft een bepaalde houding, vind je ook niet?’

 ‘O ja?’ vroeg Helen verbaasd. ‘Ik moet zeggen dat het me eigenlijk nooit is opgevallen.’

 ‘Ze heeft me meer dan eens op mijn plaats gezet. Ik zou zo zeggen dat ze geniet van haar verblijf op de Melonga-archipel. En hoe staat het met jou?’

 ‘Ik zal er meer van kunnen genieten als Gregory weer op de been is,’ zuchtte Helen. ‘Dat is waar ook, heeft Anita je mijn boodschappenlijstje voor de volgende week gegeven?’

 ‘Ze heeft het al aardig onder controle,’ antwoordde hij onverschillig. ‘Ze heeft tegelijkertijd mijn bestelling doorgegeven toen ze aan de telefoon was. Je weet maar nooit wat die toeristen van ons zullen verlangen. Ik vraag me zelfs af of het wel tot hen is doorgedrongen dat alles hier geïmporteerd moet worden.’

 ‘Ik duik hier,’ protesteerde Helen.

 ‘Dat zal ik de mannelijke toeristen vertellen,’ beloofde Peter.

 ‘Doe dat,’ zei Helen. De voorraad zuurstofcilinders begon te slinken en ze had gehoopt dat Peter de order naar Auckland had doorgegeven, zodat de voorraad weer op peil zou zijn als Gregory opnieuw zou duiken. Het ging er niet om dat ze haar schoonzusje niet vertrouwde, maar als ze geweten had dat zij de order zou doorbellen, zou ze eerst alles even gecontroleerd hebben. Anita wist erg weinig van zulke dingen en toonde niet bepaald de neiging haar kennis te willen vergroten. Anita werd door Gregory betaald en zover ze zien kon kreeg hij daar erg weinig voor terug.

 ‘Wanneer wil je dat ik naar een andere kamer verhuis?’ vroeg ze Peter.

 Alvorens weg te gaan controleerde hij de lijst die hij in zijn hand hield. ‘Zo spoedig mogelijk,’ zei hij. ‘Ze komen overmorgen al aan.’

 Gregory was de enige die niet hoefde te verhuizen. Dat was maar goed ook want, hoewel hij er nog maar pas was, bleek de kamer al in een chaos te zijn veranderd. Goede wensen van over het hele eiland hadden hem al bereikt. Goede gevers brachten schelpen, haaietanden, fruit en voedsel. In alle hoeken van de kamer stonden de geschenken. Het kostbaarste was wel een collectie zwarte parels, die op een tafeltje naast zijn bed lag.

 Helen had het steeds moeilijker gevonden hem te bezoeken. Als ze uitgesproken waren over het werk, wist ze niets meer te zeggen en bovendien had ze het gevoel dat ze niet welkom was. Het verbaasde haar daarom dat, midden in de verhuizing naar een kamer op een andere etage, een van de Polynesische bedienden haar kwam vertellen dat Mr. De Vaux haar wilde spreken.

 ‘Mr. De Vaux wil u spreken,’ zei hij, ‘als u tenminste tijd heeft.’

 Helen wist dat ze tijd zou maken, al had ze het nog zo druk. Ze knikte tegen de bediende, smeet al haar bezittingen in haar nieuwe kamer op bed en haastte zich de trap af, omdat ze geen geduld had op de lift te wachten.

 Ze was verrast hem uit bed en aangekleed aan te treffen.

 ‘Mag je eigenlijk al op?’ vroeg ze.

 ‘Waarom niet? Het is al een paar dagen geleden.’

 ‘Wat... wat wil je eigenlijk van me?’ vroeg ze.

 ‘Moet ik dan iets van je willen?’ vroeg hij raadselachtig.

 ‘Nee...’ gaf ze toe. ‘Miss Corrigan en Anita schijnen je goed verzorgd te hebben.’

 ‘Dat wilden ze maar al te graag. Toch is het geen ervaring die ik graag nog eens zou opdoen.’

 ‘Nee, dat begrijp ik,’ gaf ze toe.

 ‘De waarheid is dat ik me dood verveel. Ik hoopte dat je me zou willen vertellen wat je allemaal met dat wrak gedaan hebt?’

 ‘Ik heb er een gat in gemaakt,’ grinnikte ze.

 ‘Geen moeilijkheden?’

 ‘Tot dusver niet. Maar het beweegt wel weer.’ De bezorgdheid stond op haar gezicht te lezen. ‘Er is toch hopelijk geen kans op storm voor we klaar zijn?’

 ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde hij. ‘Je hebt toch naar me geluisterd en bent niet alleen naar binnen gegaan, is het wel?’

 ‘Ik zou het niet durven,’ zei ze oprecht.

 ‘Goed. Vertel me nu eens precies wat je gedaan hebt.’

 Helen ging in een stoel zitten en begon met haar verhaal. Tot haar grote verrassing merkte ze dat hij het leuk vond. Ze vertelde hem hoe haar navigatie allengs verbeterde en hoe ze radiocontact tussen haar en de Sweet Promise tot stand had gebracht.

 ‘Werkt het?’ vroeg hij haar.

 ‘Min of meer. Het zal een grote hulp zijn zodra jij weer met ons zult kunnen uitvaren. Ik denk dat Na-Tinn doodsbang is van mijn levenloze stem.’

 Ze vertelde hem ook over de schildpad waarmee ze vriendschap gesloten had. ‘Ik geloof dat het een groene schildpad is,’ legde ze uit. ‘Ik heb nog nooit zo’n monster gezien. Toen hij voor de eerste keer uit ket wrak te voorschijn kwam, joeg hij me de stuipen op het lijf, maar nu ben ik aan hem gewend. Ik weet trouwens niet of het een mannetje of een vrouwtje is,’ bekende ze lachend.

 ‘Daar zul je gauw genoeg achter komen,’ zei hij. ‘De vrouwtjes leggen hun eieren in nesten aan land. Schildpadden hebben de evolutie omgekeerd: ze zijn op het land begonnen en zijn daarna naar zee gegaan. Ze moeten op het land uitgebroed worden om te kunnen ademhalen. Ik vrees dat er niet veel hun eerste wandeling naar zee overleven.’

 ‘Waarom niet?’ vroeg ze gefascineerd.

 ‘De vogels krijgen ze te pakken. Soms worden er ruim honderd eieren tegelijk uitgebroed en overleeft er geen enkele. Ik heb er weleens over gedacht ze te fokken. Dat zou gemakkelijk genoeg gaan... moetje eens nagaan hoeveel voedsel ze zouden opleveren. Maar ja, ik heb er nooit de tijd voor gehad. Ik heb eens een paar eieren laten uitbroeden buiten het bereik van de vogels, maar zelfs die schildpadjes werden te grazen genomen toen ze op weg naar zee waren. Het lijkt wel of de vogels er een neus voor hebben. Maar als je een afrastering zou kunnen maken en een baai afdammen, zou je al gauw meer schildpadden hebben dan je voor mogelijk zou houden.’

 Er was een opgewonden glans in Helens ogen gekomen. ‘Ik zou het best eens willen proberen,’ zei ze.

 ‘Prima, dat is dan afgesproken. Zodra we hier klaar zijn, gaan we ermee beginnen.’

 ‘Kom je naar het feest van Miss Corrigan?’ vroeg ze verlegen, om van onderwerp te veranderen.

 ‘Ik heb begrepen dat er een invasie van Amerikanen komt, dus ik denk het niet,’ zei hij droog. ‘Ze zullen van het hele hotel een Hawaiiaanse musical maken.’

 Helen giechelde. ‘Peter noemt hen de ‘grijze brigade’. Hij verwacht dat het allemaal 65-plussers zullen zijn. Maar ik denk niet dat Miss Corrigan door wie dan ook haar feest zal laten bederven.’

 Hij lachte. ‘Nee, dat geloof ik ook niet,’ gaf hij toe. ‘Wat wil Peter eigenlijk met al die mensen gaan doen?’

 Helen stond op om haar stijve spieren te strekken. ‘Dat weet hij niet,’ grinnikte ze. ‘Hij is ten einde raad. De hemel mag weten hoe het zal gaan als ze er werkelijk zijn.’

 ‘Ik hoef er gelukkig niet bij te zijn,’ bromde Gregory. ‘Je mag me morgen met de Sweet Promise meenemen. Dat geeft me de kans te proberen hoe mijn been is.’ Hij gaf haar een geruststellend klopje op haar schouder. ‘Kijk maar niet zo ernstig. Ik ben echt niet van plan te gaan duiken, maar hier word ik stapelgek.’

 ‘Dan zie ik je dus morgen op de steiger,’ zei ze onzeker.

 ‘Niets zal me kunnen tegenhouden,’ antwoordde hij.

 Glimlachend keek ze hem aan. Plotseling vloog de deur open en kwam Anita met een afkeurende blik binnen. ‘Je zult moeten verdwijnen, Helen,’ zei ze op belangrijke toon. ‘Zie je dan niet dat je hem te veel vermoeit?’

 

 De wereld was stil en vreemd toen Helen de volgende morgen op de steiger stond. Er was geen vogel te horen. Zelfs de zee was opmerkelijk rustig en kabbelde zachtjes tegen de steiger. Het bamboe kraakte toen Helen eroverheen liep. Zelfs de Sweet Promise zag er vreemd en onwerkelijk uit. Ze moest nodig geverfd worden, concludeerde Helen, maar in het zachte ochtendlicht zag ze er romantisch en lieflijk uit.

 Gregory arriveerde op een paar krukken, die Na-Tinn voor hem gefabriceerd had.

 ‘Ik had verwacht dat je al aan boord zou zijn,’ zei hij tegen Helen.

 Bezorgd vroeg ze zich af hoe ze hem het beste zou kunnen helpen. ‘Gaat het?’ vroeg ze uiteindelijk.

 ‘Anita komt me zo helpen. Ze wil trouwens de Sweet Promise eens nader bekijken. Zou je niet liever aan boord gaan om te controleren of alles in orde is?’

 Helen voelde zich overbodig toen ze op het dek sprong dat glad van de dauw was. Snel controleerde ze of er wel voldoende zuurstofcilinders aan boord waren. De voorraad was angstig klein, dacht ze, maar de nieuwe aanvoer was nog niet gearriveerd. Op deze voorraad zou ze niet erg lang beneden kunnen blijven, maar misschien was dat juist wel goed, want ze voelde er niets voor Anita te lang met Gregory alleen te laten.

 Toen ze de kajuit weer binnenging, was zowel Gregory als Anita aan boord gekomen. Ze hoorde hen bekvechten over wie er thee zou zetten.

 ‘Ik denk dat een kop thee er best zou ingaan,’ zei ze.

 ‘Dan mag jij ze zetten,’ zei Anita scherp.

 Helen stak het gas aan om water aan de kook te brengen. ‘Heb je die order voor zuurstof doorgegeven?’ vroeg ze Anita. ‘De voorraad begint te slinken. We hebben ook een paar flessen helium nodig. Heeft Peter je dat gezegd? Als we wat dieper gaan duiken zullen we dat door de zuurstof moeten mengen. Ik wou dat we een decompressiekamer hadden om... ’

 Anita keek haar niet aan. ‘Ik wist niet dat er zo’n haast bij was,’ mopperde ze.

 ‘Geen haast,’ herhaalde Helen. ‘Natuurlijk is er haast bij. Als dat fregat nog wat verschuift, valt het over de rand van het rif en krijgen we dat goud nooit meer naar boven. Dan is het voor altijd verloren.’

 Anita haalde de schouders op. ‘Gregory kan toch voorlopig niet duiken. Is het wel?’ vroeg ze hem. ‘Helen kan het toch niet alleen af?’

 ‘Wil dat zeggen dat die order niet is doorgegeven?’ vroeg hij.

 ‘Nou, Peter dacht dat er geen haast bij was,’ verdedigde Anita zich. ‘Je geeft altijd op me af,’ voegde ze eraan toe.

 ‘Ik heb nog niets gezegd,’ waarschuwde Helen haar. ‘Wacht maar tot ik goed begin.’

 Gregory trok met een pijnlijk gezicht zijn gewonde been naar zich toe. ‘Laat haar met rust, Helen,’ zei hij. ‘Als je je er zorgen over maakt, had je zelf die order kunnen doorgeven.’

 ‘Daar betaal je haar toch voor,’ hield Helen aan.

 ‘Laat het dan aan mij over om te beslissen of ze haar geld waard is,’ antwoordde hij. ‘Schei alsjeblieft uit met dat gezeur en ga theezetten.’

 Dat deed Helen in een ijzig stilzwijgen. Uit de hoogte weigerde ze te gaan zitten toen Gregory haar een plaatsje aanbood en ze hielp hem eraan herinneren dat iemand aan dek moest gaan om de Sweet Promise de haven uit te varen.

 ‘Denk je dat het je lukken zal?’ vroeg hij droog.

 ‘Het is me al een week lang gelukt,’ antwoordde ze.

 ‘Ik hoop dat het je dan vandaag ook zal lukken, want ik wil vanavond op tijd terug zijn voor het feest van Miss Corrigan, zelfs al ga jij dan niet.’

 Helen weigerde erop in te gaan. Het was lang geleden dat ze zo boos was geweest en dat ze zich zo vernederd had gevoeld. Ze zouden nu de hele weg de motor moeten gebruiken, dacht ze, en daar zou Gregory het ook wel weer niet mee eens zijn.

 Taine-Mal grinnikte opgewekt tegen haar. ‘Klaar om te vertrekken?’ vroeg hij haar. ‘Fijn om de baas weer aan boord te hebben.’

 ‘Ja, klaar om te vertrekken,’ gaf Helen grimmig toe.

 Met lachende ogen keek de Polynesiër haar aan. ‘Ik kan wel zien dat de tyfoon al in je hart is aangekomen,’ zei hij.

 Helen bromde. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze.

 Hij wees naar de zee. ‘Je ziet hoe kalm en rustig zij is,’ zei hij. ‘En de eilanden ook. Er is vandaag geen aasje wind. Het is te rustig. Heb je dat niet gezien?’

 Helen begon zich onmiddellijk zorgen te maken. ‘Ja, ik heb het opgemerkt, maar heb me niet gerealiseerd dat het iets te betekenen had. Wil het echt zeggen dat er een tyfoon op komst is?’

 Taine-Mal haalde de schouders op. ‘Dat valt nog niet te zeggen,’ antwoordde hij.

 ‘Misschien zouden we vandaag niet moeten uitvaren,’ opperde Helen.

 ‘We kunnen nu best uitvaren. Vandaag gebeurt er nog niets; morgen misschien ook nog niet, waarschijnlijk pas overmorgen.’

 ‘Dan moeten we voor die tijd het goud naar boven halen,’ zei ze. ‘Als er storm komt, blijft het schip nooit op die richel liggen, laat staan als het een tyfoon wordt.’

 ‘Vertel dat de baas maar,’ zei Taine-Mal effen.

 Helen schudde het hoofd. ‘Nu nog niet.’

 ‘Op het feest vanavond zal iedereen het weten,’ zei de Polynesiër nonchalant. ‘Hij ook.’

 ‘Als hij aan dekt komt, zal hij het zelf kunnen zien.’

 ‘Hij komt wel,’ was het antwoord. ‘Hij komt zodra hij klaar is.’

 Helen startte de motor en wachtte met inschakelen tot Na-Tinn de trossen had losgegooid. Toen gleden ze net zo gemakkelijk de haven uit alsof Gregory zelf aan het roer had gestaan.

 Helen hoorde Gregory niet aan dek komen. Ze was verloren in haar eigen wereld. Ze schrok van zijn plotselinge verschijning.

 ‘Je laat me schrikken,’ zei ze.

 ‘Dat merk ik,’ gaf hij toe. ‘Je moet ver weg geweest zijn met je gedachten, dat je me niet hebt horen aankomen. Zo zachtjes deed ik het anders niet.’

 ‘Nee, maar ik stond in gedachten,’ antwoordde ze.

 ‘Ik ben naar boven gekomen om te vragen waarom je de zeilen niet gebruikt.’

 ‘Er is geen aasje wind.’

 Met een bezorgde uitdrukking op het gezicht keek hij om zich heen. ‘Dat was me nog niet opgevallen,’ zei hij. ‘Ziet er niet best uit. Kan onze plannen lelijk in de war gooien, denk je ook niet?’

 ‘Taine-Mal zegt dat er vandaag en morgen niets zal gebeuren,’ antwoordde ze.

 ‘Dat wil dus zeggen dat ik met je meega naar beneden,’ zei hij langzaam.

 Verwonderd keek Helen hem aan. ‘Dat kun je toch niet,’ zei ze effen.

 ‘Ik kan het altijd proberen,’ antwoordde hij.

 Hij maakte aanstalten weer naar beneden te gaan. Zijn gewonde, pijnlijk been sleepte duidelijk.

 ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.

 ‘Ik zie niet in wat jou dat aangaat,’ zei hij, ‘maar ik ga me klaarmaken.’

 Met door tranen verblinde ogen bleef ze aan het roer staan, zich afvragend hoe ze het hem zou kunnen beletten. Het had geen zin, dacht ze. Je kon net zo goed tegen een tafel praten. De Sweet Promise ging van koers, maar het kon Helen niets schelen. Gregory greep het roer en bracht haar op koers terug.

 ‘Waarom kijk je niet uit waar je vaart?’ vroeg hij.

 Helen liet het roer los. ‘Is één dode al niet genoeg? Is dat goud je dan zoveel waard?’ vroeg ze.

 ‘Het goud heeft de dood van je man niet op zijn geweten, Mrs. Hastings,’ was zijn antwoord. ‘Het was zijn eigen onvoorzichtigheid.’

 ‘Oh, ja,’ zei Helen, ‘dat had ik je nog willen vragen...’

 ‘Dat onderwerp is gesloten,’ antwoordde hij scherp.

 ‘Waarom?’ drong ze aan. ‘Omdat je een brief aan zijn moeder geschreven hebt waarin je alles hebt uitgelegd? Een brief, die ik niet eens onder ogen heb gekregen.’

 ‘Ik heb aan de vrouw van Michael geschreven. Waarom heb je hem dan niet gelezen?’

 ‘Omdat mijn schoonmoeder Mrs. Hastings is,’ zuchtte ze. ‘Zij heeft die brief natuurlijk ontvangen. Uiteindelijk was Michael alleen van haar, waarom zou ik dan belangstelling voor hem hebben?’

 ‘Daarom ben je dus gekomen?’ zei hij in zichzelf.

 ‘Min of meer,’ mompelde ze.

 ‘Hield je zoveel van hem?’ vroeg hij plotseling.

 Ze haalde de schouders op. Ze kreeg de indruk dat ze nooit van hem gehouden had. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat ik voor hem gevoeld heb.’

 Ze was verrast Gregory te zien grinniken. ‘Interessant,’ bromde hij.

 ‘Erg interessant,’ antwoordde ze. ‘Zou je het me nu willen vertellen?’

 ‘Wat vertellen?’ vroeg hij onschuldig.

 Helen stampvoette van woede. ‘Wat er met hem gebeurd is,’ riep ze uit.

 ‘Als je het echt wilt weten. Hij ging naar beneden terwijl ik hem gezegd had op me te wachten. Het fregat lag toen nog steviger op die richel, maar het bewoog heftig in de stromingen. Michael had een gat gemaakt, niet aan de kant waar wij nu aan het werken zijn. Hij heeft zich naar binnen gewrongen. Het fregat kantelde door een stroming. Ik wist dat dit zou kunnen gebeuren en daarom had ik hem gezegd niet alleen te gaan. Het kantelde op een dusdanige manier dat de ingang werd afgesloten. Toen we hem er eindelijk uit hadden, was het al te laat. Het fregat bleef gevaarlijk op die richel balanceren en de eerste de beste storm zal het waarschijnlijk naar beneden doen vallen. Ben je nu tevreden?’

 Helen voelde zich verslagen. Ze durfde er niet aan te denken hoe Michael zich gevoeld moest hebben toen ze bezig waren hem eruit te halen. Ze wilde dat ze om hem zou kunnen treuren, maar ze had geen tranen meer.

 ‘Hij dacht dat hij een betere duiker was dan waar hij voor doorging,’ zei ze zwakjes.

 ‘Ik zou zeggen dat hij een betere kerel was dan hij bewees te zijn,’ zei Gregory. ‘Optimisme is een slechte plaatsvervanger van karakter.’

 ‘Dat is wreed,’ protesteerde ze.

 ‘Het is de waarheid,’ antwoordde hij.

 ‘De waarheid kan pijn doen.’

 ‘Zou je dan liever met een leugen willen blijven leven?’ vroeg hij scherp.

 ‘Hij is dood. Ik was zijn vrouw. Als je zijn moeder zou kennen... ’ Waarom keek hij haar zo aan. Wachtte hij op een verontschuldiging uit haar mond? ‘Ik moet van hem gehouden hebben,’ zei ze ten slotte.

 Hij bleef zwijgen. Hij leunde tegen de railing en keek haar aan. Ze zou nooit te weten komen wat hij op dat moment dacht.

 ‘Ik neem aan dat jij vindt dat een man zijn eigen weg moet zoeken, ongeacht hoe zijn moeder daarover denkt,’ beet ze hem toe.

 ‘Dat lijkt Anita aardig te lukken,’ merkte hij rustig op.

 ‘Misschien. Misschien is zij nog niet op de proef gesteld.’

 ‘Misschien niet, maar ze beschikt over voldoende liefde om de uitdaging aan te kunnen. Zij beschikt over de kracht die haar broer miste.’

 Had Michael geen gevoel voor liefde gehad? Helen wist het niet. Ze zou het ook nooit weten, dacht ze. Ze waren maar zo kort getrouwd geweest, en in zekere zin had ze hem nooit leren kennen.

 ‘Ik heb geprobeerd van hem te houden,’ zei ze.

 Gregory keek haar lang zwijgend aan. ‘Hij was gelukkiger dan hij zelf wist,’ zei hij daarop tot haar grote verrassing. ‘En veel gelukkiger dan hij verdiende.’

 ‘Vind je dat echt?’ vroeg Helen.

 Hij stak een hand uit en veegde een haarlok naar achteren. ‘Ik kan maar beter naar beneden teruggaan,’ zei hij. ‘Anita zal zich afvragen wat er met me gebeurd is. Kun jij het hier alleen af?’

 Ferm nam ze het roer in beide handen en vroeg zich af waarom ze teleurgesteld was dat hij wegging. ‘Ik heb het al eerder gedaan,’ antwoordde ze droog.

 Hij grinnikte. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik wist dat ik op je kon vertrouwen.’ Na zijn vertrek voelde zij zich eenzaam, maar daar zou ze aan moeten wennen. Een weduwe voelde zich nu eenmaal eenzaam, dat was haar lot, hield ze zich zelf voor.
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 Tegen de middag observeerde Gregory met de twee Polynesiërs het weer. ‘Het komt wel,’ merkte hij op, ‘maar niet vandaag.’

 Anita lachte. Ze verheugde zich kennelijk op een flinke storm.

 'Wat denken jullie van morgen?’ vroeg Helen.

 ‘Morgen blijft het ook nog goed,’ wist Na-Tinn.

 Helen keek Gregory aan. Geloofde hij dat ook?

 ‘Wie maakt zich zorgen over morgen?’ zei Anita. ‘Dan is het feest van Miss Corrigan al voorbij. Het zou zonde zijn als dat erdoor bedorven zou worden.’

 Helen maakte zich echter meer zorgen over haar eigen problemen. ‘Ik hoop dat we voldoende zuurstof hebben,’ zei ze bezorgd. ‘Hoe staat het met morgen?’

 Na-Tinn snoof de lucht op. ‘Morgen nog geen tyfoon,’ beloofde hij haar. ‘Morgenochtend niet, maar morgenmiddag... ’ Hij haalde de schouders op. ‘Zou het niet kunnen zeggen.’

 Helen keek Gregory aan. ‘Dan hebben we niet veel tijd.’

 ‘Als jij het vandaag alleen af kunt, ga ik morgenochtend met je mee naar beneden en halen we het goud naar boven,’ zei Gregory.

 Dat gaat toch niet,’ protesteerde ze.

 ‘Ik kan het proberen,’ antwoordde hij.

 ‘En wie zei er dat optimisme geen vervangingsmiddel voor karakter was?’ plaagde ze hem.

 ‘Bemoei jij je liever met je eigen zaken, dan doe ik dat wel met de mijne. Hoe groot is het gat dat je in het fregat gemaakt hebt?’

 ‘Groot genoeg om ons allebei toegang te verschaffen. Het is akelig donker daarbinnen en angstaanjagend. Ik kijk er helemaal niet naar uit.’

 ‘Denk je dat je vandaag alles klaar zult kunnen maken?’ vroeg hij vervolgens. ‘Als het ons lukt, moeten we ’s morgens een vlugge tocht maken.’

 ‘Ik denk het wel. Ik moet de verlichting nog aanbrengen. Misschien kunnen we de kabels aan boeien bevestigen en hopen dat er ’s nachts niets mee gebeurt.’

 Hij knikte. ‘Ik zal van hieruit zoveel mogelijk helpen,’ zei hij. ‘Je kunt je maar beter gaan klaarmaken om te duiken.’

 Het duurde lang voor alle kabels waren aangebracht en de sterke lampen brandden. Toen ze werden aangedraaid, kwamen enkele nieuwsgierige vissen kijken wat er aan de hand was. Ze waren helemaal niet bang en zwommen in en uit het gat dat de mensen in het fregat gemaakt hadden. Ze kwam in de verleiding haar hoofd naar binnen te steken om met behulp van de lampen te kijken, maar werd zich bewust van het gebrek aan zuurstof. Er was niet voldoende om ook maar de kleinste hoeveelheid te verspillen. Gregory was in het bezit van een plattegrond van het fregat, maar ze hadden er geen idee van waar het goud zou zijn opgeborgen. Helen vermoedde dat de hut van de kapitein er de geëigende plaats voor zou zijn, maar dan zouden ze het hele schip door moeten gaan. Nu het gekanteld was, was dat nóg moeilijker voor hen geworden.

 Deze keer kon ze niet anders doen dan zo snel mogelijk naar boven te gaan. Er kwam een gonzend geluid in haar oren en ze voelde zich duizelig worden. Zodra ze echter de warme zon op haar gezicht voelde, trok ze het masker weg en spuwde het mondstuk uit. Snel vulden haar longen zich met zuivere lucht.

 Gregory hielp haar zelf aan boord. ‘Waarom ben je niet eerder naar boven gekomen?’ vroeg hij boos. ‘Wat was je eigenlijk aan het uitvoeren?’

 ‘Hij is geweldig nijdig,’ zei Anita.

 Helen forceerde een glimlach. ‘Alles is klaar voor morgen,’ hijgde ze.

 ‘Waarom heb je het niet in twee afdalingen gedaan?’ vroeg Gregory, nog steeds boos.

 ‘Moet ik je er dan steeds aan herinneren dat we te weinig zuurstof hebben,’ mompelde Helen. ‘Ik wilde er niets van verknoeien.’

 Anita sloeg een hand voor de mond. ‘Begin daar nu niet weer over,’ smeekte ze. ‘Ik heb al genoeg moeten horen. Ik geloof niet dat hij het ermee eens is dat ik hier gekomen ben. Hij is de hele middag al niet te genieten.’

 Ondanks alles moest Helen glimlachen. Ze voelde zich een stuk beter. Nu hij wist hoe klein de voorraden waren, hoefde ze zich geen zorgen meer te maken. Het was aangenaam warm aan dek en ze keerde het gezicht naar de zon. Ze moest erg moe zijn, want even later was ze vast in slaap.

 

 Toen Helen wakker werd, had iemand haar naar beneden gedragen en haar op een van de kooien neergelegd. Ze bewoog haar benen en voelde warmte van een deken die over haar was heen gelegd. Snel kwam ze overeind en keek uit de patrijspoort. De zon ging al onder en binnen niet al te lange tijd zou het donker zijn. Hoelang had ze in vredesnaam geslapen? Ze wilde op haar horloge kijken, maar merkte dat ze het niet aan had. Het deed er eigenlijk ook niet toe, dacht ze, de motor liep nog en ze konden dus nog niet in de haven terug zijn. De slaap had haar goed gedaan. Ze voelde zich weer zo fris als een hoentje.

 Er werd zachtjes op de deur van de hut geklopt en Anita kwam binnen met een kop thee in de hand.

 ‘Gregory heeft gezegd dat ik je moest wekken,’ zei ze. ‘Had je liever wat vroeger willen opstaan, Helen? Hij heeft de boot de haven moeten binnenloodsen.’

 ‘Ik begrijp niet waarom ik in slaap gevallen ben,’ verontschuldigde Helen zich. ‘Dat overkomt me nooit.’

 Anita snoof. ‘Gregory denkt dat je je de laatste tijd een beetje te veel hebt ingespannen,’ merkte ze koeltjes op.

 ‘Heeft hij gemeen tegen je gedaan?’ vroeg Helen medelijdend.

 Verschrikt keek Anita haar aan. ‘Ik geloof niet dat Gregory ooit gemeen kan zijn,’ zei ze nederig. ‘Hij maakt zich enkel wat ongerust. Hij heeft voldoende zorgen over dat been van hem.’

 ‘Nou, ik denk dat hij best gemeen kan zijn,’ zei Helen nadenkend. ‘Hij kan zelfs onaangenamer zijn dan wie dan ook.’

 Anita glimlachte op een superieure wijze. ‘Ik dacht dat zo iets aan mijn moeder was voorbehouden,’ zei ze, ‘en dat die opvatting veel gerechtvaardigder was.’

 ‘Help me daar niet aan herinneren!’ riep Helen uit. ‘Ik was haar al bijna vergeten.’

 ‘Zo slecht denk je dus niet over Gregory,’ ging Anita verder. ‘Je kunt hem dus niet onaangenaam vinden.’

 Het verbaasde Helen waarom haar schoonzusje zich zoveel zorgen maakte over haar mening over iemand. ‘Hij kan soms ook heel erg aardig zijn,’ zei ze voorzichtig.

 Anita giechelde. ‘Ik denk dat je hem liever mag dan je wilt toegeven. Nee, het heeft geen enkele zin boos te worden. Ik weet heel goed hoe je bij tijden naar Michael placht te kijken. Dan werd je helemaal dromerig.’

 Meer geïrriteerd dan ze wilde laten blijken, begon Helen zich in haar kleren te worstelen. ‘En wat heeft dat ermee te maken?’ vroeg ze duister.

 Haar schoonzusje knipoogde. ‘Niets,’ zei ze nerveus. ‘Alleen, Helen, denk je niet dat Gregory soms ook die uitwerking op je heeft?’

 ‘Binnen een afstand van vijftig kilometer heeft hij die uitwerking op iedere vrouw,’ gaf Helen geërgerd toe.

 Anita zuchtte. ‘Vermoedelijk wel,’ gaf ze toe. ‘Was het Peter maar. Hij lijkt veel meer op Michael, vind je ook niet?’

 Daar had Helen nog niet bij stilgestaan, maar ze was bereid over alles te praten, als het onderwerp Gregory de Vaux vermeden kon worden.

 ‘Mag jij Peter graag?’ vroeg ze Anita belangstellend.

 Tot haar grote verrassing duurde het lang voor haar schoonzusje antwoord gaf. ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ zei ze ten slotte. ‘Hij heeft een geweldige bewondering voor jou, Helen. Hij hoopt in ieder geval vanavond met je te kunnen dansen. Dat heeft hij zelf gezegd.’

 ‘Met mij?’ herhaalde Helen. Het zou prettig zijn Peter als begeleider te hebben op het feest van Miss Corrigan. ‘Goed,’ zei ze toen hardop. ‘Ik hoop dat hij me ten dans zal vragen.’ Verbaasd merkte ze op dat Anita haar onderzoekend aankeek voor ze met de lege kop de hut verliet.

 

 Het hele hotel was versierd voor Miss Corrigans feest. Het was vreemd het hele gebouw tot leven te zien komen bij de aanwezigheid van de Amerikaanse gasten. Ze waren overal, vastbesloten alles te halen uit hun korte verblijf op de eilanden. Het nieuwe trok hen geweldig aan en dat ze deel mochten nemen aan het feest van Miss Corrigan maakte diepe indruk op hen. Ze waren er zich allemaal van bewust dat het een geweldig feest moest worden.

 Miss Corrigan had zich er helemaal voor ingezet.

 ‘Er moet voldoende van alles zijn,’ had ze tegen Peter gezegd. ‘Er mag niets ontbreken. Zeg tegen de jongens dat ze kreeften, garnalen en alle andere vissoorten die er nodig zijn moeten komen brengen, wil je?’

 In het begin was Peter van de kaart geweest. Hij was gewend alle benodigdheden uit de Verenigde Staten te importeren. Hij was eenvoudig stomverbaasd hoe die oude vrijster alles wist te regelen. Hij had nooit geweten dat de eilanden zo’n grote verscheidenheid van producten voortbrachten. Het leek erop dat het hele Melongese volk zich verenigd had om aan alle behoeften van Miss Corrigan te voldoen. De meeste bewoners wilden zelfs niet van betaling horen.

 De hele dag werd besteed aan de voorbereidingen. Peter was overal tegelijk geweest en had nog nooit zo hard gewerkt.

 ‘Ik heb je gemist,’ zei hij tegen Anita. ‘Ik ben eraan gewend geraakt je in de buurt te hebben.’

 Vergenoegd keek Anita hem aan. ‘Was ik maar hier geweest,’ zei ze verlegen. ‘Het was natuurlijk wel leuk aan boord, maar ik heb me voortdurend afgevraagd wat jij aan het doen zou zijn...’

 ‘Zijn ze aardig voor je geweest?’ vroeg hij.

 ‘Natuurlijk. Er waren wat moeilijkheden over de voorraden die nog niet zijn aangekomen, maar dat is vanzelf overgewaaid.’

 Peter kreunde. ‘Hemel! Dat ben ik vergeten je te vertellen. Ik heb hun verteld dat ze hun bestelling op de eerstkomende levering wel konden achterhouden. Ik vond dat we zoveel voor dit feest nodig hadden en dacht dat ze wel niet zoveel haast zouden hebben... ’

 Anita giechelde nerveus. ‘Ik geloof niet dat het er iets toe doet,’ suste ze hem. ‘Als je het mij vraagt, nemen ze het duiken veel te serieus op. Er was vandaag geen aasje wind te bekennen, maar toch hebben ze het de hele dag over een tyfoon gehad. Het was net of die ieder ogenblik kon losbarsten. Dat zou heel opwindend zijn, vind je ook niet?’

 Peter grinnikte. ‘Dat geloof ik pas als ik het meemaak,’ zei hij.

 Helen stond, niet op haar gemak, midden in de foyer, wetend dat het niet netjes was gesprekken van anderen af te luisteren.

 ‘Het is gemakkelijk gezegd,’ zei ze hardop. ‘Jullie hebben geen van beiden ooit een tyfoon meegemaakt.’

 ‘Jij dan wel?’ vroeg Anita liefjes.

 Helen schudde het hoofd. ‘Maar ik heb er mijn vader over horen praten,’ zei ze.

 Anita glimlachte liefjes. ‘Dan ben je nauwelijks een expert, liefje. Peter weet er veel meer over dan jij.’

 Dat was Helen niet met haar eens. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we ons gaan verkleden,’ zei ze, in een poging van onderwerp te veranderen. ‘Alle anderen zijn al beneden. Ziet het er niet geweldig uit?’

 Anita keek met grote ogen om zich heen. ‘Nou!’ kirde ze. ‘Ik heb nog nooit zo iets gezien. Je hebt het geweldig gedaan, Peter.’

 Helen wist heel goed dat het niet Peter was die ervoor verantwoordelijk was, maar Miss Corrigan. ‘Kom,' drong ze aan, ‘we moeten ons gaan verkleden.’

 ‘Ik ben blij dat ik mijn mooiste jurk tot vanavond heb bewaard,’ zei Anita, terwijl ze samen de trap opliepen. ‘Wat trek jij aan?’

 Helen glimlachte. ‘Kant over een aanstootgevende roze petticoat,’ zei ze. ‘Het is de allermooiste jurk die ik heb.’

 ‘Zou je dat nu wel doen?’ vroeg Anita aarzelend.

 ‘Waarom niet?’

 Anita kreeg een kleur. ‘Nou ja, je bent weduwe,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Het is niet hetzelfde, vind je niet?’

 Helen was verbaasd. ‘Wat verwacht je dan dat ik ga dragen?’ vroeg ze, ‘een rouwjurk?’

 ‘Natuurlijk niet,’ mopperde Anita. ‘Maar aanstootgevend roze, Helen? Ik geloof niet dat Michael dat prettig gevonden zou hebben.’

 ‘Michael zal me niet kunnen zien!’ beet Helen haar toe. Ze liep haar kamer binnen en smeet de deur achter zich dicht. Zou Michael er bezwaar tegen gemaakt hebben? Hoe kon ze dat nu weten? Het kon haar eigenlijk niets schelen. Ze wilde vanavond helemaal geen indruk op Michael maken. Ze zou zich amuseren. Hij zou haar wel moeten opmerken, dacht ze trots. Ze zou er als een ander meisje uitzien: een jongere, vrolijker uitgave van haar oude verschijning. Een jong meisje, klaar voor de liefde.

 Afkeurend keek Anita haar aan toen ze samen in de lift stapten. ‘Echt, Helen, ik vind dat je er geweldig uitziet, maar het is niet goed. Het zal iedereen een verkeerde indruk geven.’

 ‘En wie mag iedereen dan wel zijn?’ vroeg Helen.

 ‘Wel, Mr. De Vaux bijvoorbeeld,’ zei Anita ongelukkig. ‘Ik ben er zeker van dat hij er erg vatbaar voor is... ’

 ‘Gregory!’ Helen voelde een rilling over haar rug lopen. ‘Dacht je heus dat het Gregory zal opvallen?’

 ‘Het kan hem nauwelijks ontgaan,’ grinnikte Anita. ‘Maar hij kan in ieder geval voor zich zelf zorgen. Hoe staat het met Peter?’ ’Oh, ja,’ zei Helen voorzichtig, ‘Peter zal het niet erg vinden.’ ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ klaagde Anita. ‘Hij heeft steeds weer naar je gevraagd. Ik heb hem verteld dat je nog steeds om Michael treurde en dat je voor niemand belangstelling had. Als hij je in deze jurk ziet, zal hij me niet langer geloven.’

 Helen liet de rok van haar japon zachtjes ritselen. ‘Jij ziet er ook geweldig uit in die japon,’ zei ze tegen Anita. ‘Jij hebt er nog nooit zo lief uitgezien.’

 ‘Vind je dat echt? Oh, Helen, je bent zo goed voor me. Dat je me hier gebracht hebt en alles... ’

 Helen kuste haar zachtjes op de wang. ‘Veel plezier vanavond,’ zei ze, ‘en probeer je geen zorgen over mij te maken. Ik zal me netjes gedragen, dat beloof ik.’

 ‘Voor zover ze je dat zullen toestaan,’ zei Anita scherp. ‘Peter heeft me de eerste dans beloofd, maar... ’

 ‘Ik denk niet dat ik erg veel met Peter zal dansen,’ zei Helen tegen haar schoonzusje. ‘Om je de waarheid te zeggen, er leuk uitzien is één, maar de hele nacht te dansen is een ander punt. Ik geloof niet dat ik zoveel wil dansen.’

 Anita was zo opgelucht dat Helen er bijna om moest lachen. Miss Corrigan was echter allerminst van plan aan de kant te blijven zitten. Ze had een inlands bandje aangenomen en de musici volledige instructies gegeven. ‘Zoveel mogelijk inlandse dansen,’ had ze tegen hen geschreeuwd. ‘Als niemand weet hoe gedanst moeten worden, dan weet ik dat wel. Het zal hun heupen een beetje losmaken. Hebben jullie me gehoord?’

 Ze brulden allemaal van het lachen. ‘Zeker!’ riepen ze in koor.

 De gasten waren aanvankelijk een beetje terughoudend. De meesten wiegden wat op de muziek, hoewel enkelen graag wilden leren hoe het werkelijk moest.

 ‘Laat jij het maar eens zien, Helen,’ zei Miss Corrigan tenslotte, uitgeput van haar pogingen. ‘En laat die muziek wat langzamer spelen. Doe het zelf maar even, meisje. Laat eens zien hoe er werkelijk gedanst moet worden.’

 In het begin was Helen een beetje verlegen, maar toen kreeg de muziek haar te pakken. Ze sloot de ogen en gaf zich aan de muziek over. Toen de dans was afgelopen, begonnen de eilanders te klap pen.

 ‘Ik... ik heb het als kind geleerd,’ verklaarde Helen verlegen.

 ‘Ik dacht dat je gezegd had dat je niet zou dansen,’ beschuldigde Anita haar.

 ‘Ik had het ook niet moeten doen,’ gaf Helen toe. ‘Ik was vergeten ... ’

 ‘En dan in die japon,’ voegde Anita er geschokt aan toe.

 ‘Wat mankeert er aan die japon?’ vroeg een mannenstem. Verschrikt merkte Helen dat ze Gregory regelrecht in de armen was gelopen.

 ‘Die is niet geschikt voor een weduwe,’ zei Helen buiten adem. ‘Hij is alleen maar leuk en ik wilde... ’

 Met een raadselachtige blik keek Gregory nieuwsgierig naar de japon. ‘Erg onthullend,’zei hij, met een lach in de stem. ‘Maar toch niet half zo onthullend als die dans.’

 Helen vermande zich. ‘Ik zou het beslist niet onthullend willen noemen,’ zei ze. ‘Naar mijn mening heeft hij een heel behoorlijk decolleté.’

 ‘Dat zeker,’ gaf hij toe.

 ‘Michael zou het niet prettig gevonden hebben,’ kwam Anita nerveus tussenbeide.

 ‘Nou, dat pleit dan voor hem,’ zei Gregory langzaam.

 ’Dat vind jij misschien,’ deed Helen uit de hoogte, ‘maar voor mij doet het er erg veel toe wat Michael ervan gedacht zou hebben... ‘

 ‘Onzin!’ zei Gregory ronduit.

 Met grote ogen keek Helen hem aan. ‘Hoe durf je...’

 Met een ongeduldig gebaar legde Gregory haar het zwijgen op,. ‘Je geeft er geen zier om wat Michael ervan gevonden zou hebben. Zelfs niet of hij iets gevonden zou hebben. Je bent een echte hypocriet als je dat denkt, Helen Hastings. Je kunt maar beter naar de dansvloer teruggaan.’

 ‘Ik wil helemaal niet meer dansen,’ zei ze buiten adem.

 Hij lachte onvriendelijk. ‘Als je soms denkt dat ik met dat been niet kan dansen, heb je het goed mis. ’ Hij schreeuwde bijna tegen haar. ‘En nu ga je met mij dansen. En je zult het nog prettig vinden ook. ’

 Er scheen verder niet met hem te praten te zijn. Er begonnen al mensen naar hen te kijken en ze voelde er niets voor het middelpunt van de belangstelling te worden.

 ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik zal met je dansen... en als dat been weer opengaat, is het je eigen schuld.’

 Hij grinnikte, maar zei verder niets. Zijn arm gleed om haar heen en hij drukte haar dicht tegen zich aan. Het was de eerste maal dat ze zo dicht bij hem was, behalve dan die keer dat hij haar het roer van de Sweet Promise had overgegeven. Maar dat was niet hetzelfde geweest.

 ‘Mag ik misschien nog ademhalen?’ vroeg ze luid. ‘Of moet ik je overeind houden terwijl we dansen?’

 ‘Die scherpe tong van je brengt je vandaag of morgen nog eens in moeilijkheden,’ waarschuwde hij haar. ‘Is het zo beter?’

 Het was helemaal niet beter. Ze bleef moeilijkheden houden met haar ademhaling en dat vond ze helemaal niet prettig.

 ‘Dit is belachelijk,’ zei ze scherp. ‘Ben je soms vergeten dat je morgenochtend moet duiken?’

 ‘Helen, ontspan je een beetje en houd je mond,’ smeekte hij.

 ‘Maar ik maak me zorgen... ’

 ‘Doe dat dan niet,’ adviseerde hij. ‘Als ik je niet met mijn eigen ogen gezien had ... ’

 ‘Wat gezien?’ vroeg ze nerveus.

 ‘Dansen.’ Hij maakte een gebaar naar de band, die meteen een nieuwe dans inzette.

 ‘Maar deze kunnen we niet dansen,’ protesteerde Helen.

 ‘Waarom niet?’ vroeg hij. Zijn arm gleed weer steviger om haar heen.

 ‘Het is een liefdesdans,’ mompelde ze. ‘Dat is niet netjes.’

 Er welde een lach in zijn keel op. ‘Mijn lieve Helen, je houdt er de vreemdste ideeën over welvoeglijkheid op na,’ zei hij. ‘Ik zou juist zeggen dat het heel passend is.’

 Helen luisterde niet eens. In de muziek hoorde ze vele dingen die ze al jarenlang vergeten was. Het was het geluid van de liefde en van de wereld, die wachtte op dat wat zou gebeuren.

 De band buitte het ritme uit door middel van een drum, die met de blote hand bespeeld werd. Het was een gevaarlijk, dwingend geluid dat tegelijk een belofte inhield. Een gitaar voegde er een zoete melodie aan toe, gesteund door een inlandse fluit. Toen ze zagen dat Helen en Gregory de muziek in bewegingen konden omzetten, begonnen de muzikanten er plezier in te krijgen. Een voor een verlieten de andere dansers de vloer, tevreden met het luisteren naar de muziek en het kijken naar het paar dat de muziek tot leven wist te brengen.

 Ze had er nooit aan moeten beginnen, dacht Helen. Ze wist dat er een eind aan zou moeten komen. Het ritme begon sneller te worden en het gezang luider. Ze had er geen idee van wat de woorden te betekenen hadden. Toen, midden in een melodie, stopte de muziek. Er viel een stilte en toen het wijsje weer werd ingezet, trok Gregory haar dichter tegen zich aan. Ze verwachtte niet anders dan dat zijn lippen op de hare zouden neerkomen en dat ze gekust zou worden, zoals ze nog nooit eerder gekust was.

 ‘Hoe durf je zo iets te doen,’ vroeg ze hem ellendig.

 ‘Heel gemakkelijk,’ verzekerde hij haar.

 ‘Dat dacht ik al,’ zei ze bitter. ‘Zo’n uitwerking hebben een mooie japon en inlandse muziek dus op je. Je wilt toch niet beweren dat het iets te betekenen heeft. Anita had gelijk... ’

 ‘Helen... ’

 Ze sloeg de handen voor de oren. ‘Ik luister niet. En ik wil nooit meer met je dansen. Nooit meer!’

 Hij stond haar toe de dansvloer te verlaten. Ze zou het prettig gevonden hebben als hij haar gevolgd was, maar dat deed hij niet. Ze zag hoe Anita met Peter danste en ze probeerde tegen hen te lachen, maar dat lukte haar niet. Haar hele gezicht voelde koud en stijf aan. Ze wilde van het feest wegvluchten, maar ze wist dat ze daarmee Miss Corrigan zou kwetsen. Toch kon niets haar ervan weerhouden even naar haar kamer te gaan. Daar zou ze kunnen kalmeren en zich zelf voorhouden dat ze een dwaas was.

 Weer beneden was ze vastbesloten zich in de toekomst aan hard werken te wijden. Ze zou haar gevoelens naar de achtergrond wegdrukken, waar ze behoorden. Dat zo’n toekomst haar eigenlijk niet aanstond, besloot ze voor zich zelf te houden. Uiteindelijk bestond het leven wel uit iets meer dan rondzweven in een balzaal, of uit het dansen van primitieve dansen in een volkomen ongeschikte japon. Toch waarschuwde een inwendige stem haar dat er in het leven ook nog een band tussen man en vrouw bestond. Maar dat was iets anders. Op dat moment was ze echter niet in de stemming dat toe te geven.
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 Tevreden bedacht Miss Corrigan dat dit het beste feest was geweest dat ze ooit gegeven had. De muziek was goed geweest, het eten nog beter en de Amerikaanse gasten, met hun aangeboren gulheid, hadden alles gedaan om zich te amuseren. Het was een vermoeiende avond geweest. Er was zoveel te doen geweest. Miss Corrigan had zich verplicht gevoeld zelf toezicht te houden op het roosteren van de speenvarkentjes. Ze had meegeholpen om de klei-ovens te bouwen en de varkens te wikkelen in bladeren, die een bijzondere smaak aan het vlees gaven. Vervolgens had ze zorgvuldig de kreeften uitgezocht en erop toegezien dat ze behoorlijk gekookt werden. Daarna moesten de garnalen gebakken worden en de eilandbewoners worden beziggehouden, want voor geen geld van de wereld zou ze hen hebben buitengesloten. Nu was het allemaal voorbij en kon ze zich ontspannen en genieten van het dansen buiten.

 Miss Corrigan had zo lang op de eilanden gewoond dat ze zich er beter thuis voelde dan in het geciviliseerde westen.

 Plotseling ving ze een glimp op van Helens japon. Ze dacht aanvankelijk dat het meisje nog met Gregory was, maar toen zag ze dat ze tegen een palm geleund naar de inlandse muziek stond te luisteren.

 ‘Ik dacht dat je aan het dansen was,’ zei ze tegen het meisje. ‘Die muziek doet je wat, is het niet?’

 ‘Ik vind het hierbuiten prettiger.’ antwoordde Helen.

 Miss Corrigan knikte. ‘Zelfs de eilandbewoners raken eraan gewend,’ zei ze. ‘Een paar jaar geleden zouden ze liever gestorven zijn dan voor buitenstaanders gespeeld te hebben.’

 Helen glimlachte. ‘Hierbuiten spelen ze voor zich zelf,’ stelde ze vast. ‘Ik dacht eerst dat dit hetzelfde was als Hawaiiaanse muziek, maar dat is het niet.’

 ‘Alle muziek in Polynesië is hetzelfde,’ vertelde Miss Corrigan haar. ‘Je hoort overal dezelfde heerlijke melodieën. Sommige mensen beweren dat ook die grasrokjes hetzelfde zijn, maar ik vind ze van eiland tot eiland verschillen. Zelfs bij dit groepje.’

 ‘U houdt van hen, is het niet?’ vroeg Helen.

 ‘Als ik dat niet deed, zou ik hier niet zolang gebleven zijn,’ bekende Miss Corrigan. ‘Hoe staat het met jou?’

 ‘Met mij?’ vroeg Helen geschrokken. ‘Ik zal hier niet meer zolang blijven. Met een beetje geluk brengen we morgen het goud naar boven en dan zal niets me nog langer hier kunnen houden.’ Bedroefd keek Miss Corrigan haar aan. ‘Ik had gehoopt dat je om welke reden dan ook zou blijven,’ zei ze.

 Helen schudde vastbesloten het hoofd. ‘Er is hier niets voor me. Helemaal niets. Het is een aangename onderbreking geweest, maar het leven gaat verder. Ik moet iets zoeken dat waard is om gedaan te worden... en passend.’

 ‘Passend?’ herhaalde Miss Corrigan met gefronste wenkbrauwen. ‘Lieve kind, weet je wel waar je het over hebt?’

 Helen zweeg. ‘Ik moet eens naar bed,’ zei ze abrupt. ‘Ik wil morgenochtend fris zijn. Het zal een vermoeiende dag worden.’ ‘Heel goed,’ stemde Miss Corrigan in. ‘Welterusten dan maar.’ ‘Welterusten,’ antwoordde Helen. ‘Het was een geweldig feest, Miss Corrigan. Heel erg bedankt.’

 ‘Ik heb dat feest voor mijn eigen genoegen gegeven. Helen, zorg morgen goed voor Gregory, wil je?’

 ‘Ik zal mijn best doen, maar hij is heel goed in staat voor zich zelf te zorgen. Hij zal me beslist niet dankbaar zijn als ik me ermee bemoei.’

 ‘Ben je soms op een bedankje uit?’ vroeg Miss Corrigan onschuldig.

 Helen weigerde antwoord te geven. Ze keek toe hoe Miss Corrigan tussen de palmen verdween en door de eilandbewoners begroet werd.

 Helen stapte in de lift en drukte op het kopje van haar verdieping. Het kostte slechts een ogenblik om de japon uit te trekken, de make-up van haar gezicht te wassen en in bed te glippen. Ze was heel erg moe en het was erg belangrijk te slapen, maar die slaap wilde niet komen. Steeds als ze de ogen sloot, hoorde ze Anita zeggen: ‘Michael zou het zeker niet prettig gevonden hebben.’

 Toen ze eindelijk insliep, droomde ze over haar schoonmoeder. Ze was de weduwe van Michael, Michaels weduwe. Ze was al verloren voor ze begonnen was.

 In het koude licht van de ochtendschemering voelde ze zich terneergeslagen en uitgeput. Ze hoefde niet eens naar het raam te gaan om te kijken of het nog steeds zo onwerkelijk stil was, dat kon ze zo wel voelen.

 

 Gregory liep met een wandelstok de steiger op. Hij hinkte duidelijk, maar verder was er niets bijzonders aan hem te zien. Zijn blote voeten kletsten op het bamboe.

 ‘Geen Anita vandaag?’ riep hij Helen toe.

 ‘Ze is Peter met het opruimen aan het helpen,’ vertelde ze hem.

 ‘Heb je de uitrustingen al gecontroleerd?’ vroeg hij kortaf.

 ‘Het lukt ons wel... als we geluk hebben,’ zei ze ongemakkelijk.

 ‘Geluk hoort er niet bij. Maar het kan wel helpen. Na-Tinn! Taine-Mal! Vooruit! Ik wil meteen vertrekken.’

 Zodra ze kon, ging Helen naar beneden. Neuriënd begon ze koffie te zetten. Zelfs de koffiepoeder moest ze van de bodem van het blikje schrapen.

 ‘Is er ook koffie voor mij?’ vroeg Gregory, zodra hij de kajuit van de Sweet Promise binnenkwam.

 ‘Hij zal wel tamelijk slap zijn,’ verontschuldigde ze zich.

 ‘Raakt de koffie dan ook al op?’ vroeg hij geïrriteerd.

 ‘Het ziet er wel naar uit.’

 Zwijgend dronk hij zijn koffie. ‘Anita zal moeten verdwijnen,’ zei hij plotseling.

 ‘Wat?’ Wat ze ook verwacht had, dit niet.

 ‘Ze zal moeten verdwijnen,’ herhaalde hij. ‘Ze is onbetrouwbaar. Als we van hier vertrekken, kunnen we haar niet meenemen.’

 Zwijgend staarde Helen hem aan.

 ‘Kijk niet zo verbaasd,’ ging hij geïrriteerd verder. ‘Je weet net zo goed als ik dat ze vrijwel niets gedaan heeft voor haar geld.’

 ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde Helen automatisch.

 ‘Oh, nee?’ antwoordde hij. ‘Wat zou jij dan met haar willen beginnen?’

 ‘Ik geloof niet dat we ons daar zorgen over hoeven te maken,’ hoorde Helen zich zelf zeggen. ‘Ze schijnt nogal belangstelling voor het hotel te hebben.’

 Gregory lachte. ‘Voor Peter Harmon, zul je bedoelen. Nou, ik wens haar veel geluk.’

 Waardig dronk Helen haar mok leeg. Ze had hem willen vragen waar hij heen zou gaan als hij hier klaar was en waarom hij haar daarbij betrok, maar dat durfde ze nu niet.

 ‘Ben je er wel zeker van dat je in staat zult zijn te duiken?’ vroeg ze in plaats daarvan.

 ‘Net zo goed als ik kon dansen,’ antwoordde hij effen.

 Helen slikte. ‘Dan moet je je aardig fit voelen. Ik voeler niets voor om alleen te gaan.’ Ze huiverde bij de gedachte.

 ‘Maak je geen zorgen. Ik ga mee.’

 ‘Ik denk dat ik me eens ga klaarmaken,’ zei ze.

 ‘Okay. Ik zie je wel aan dek.’

 Ze stapte niet eerder aan dek dan toen de boeien in zicht kwamen. Ze lagen nog precies waar zij ze gisteren in de roerloze zee hadden gedeponeerd.

 Taine-Mal hielp haar de zuurstofcilinders te bevestigen en zonder op Gregory te wachten ging ze overboord. Ze wilde haar werk controleren voor hij zou komen. Ze dacht dat ze het zich verbeeld had dat de wind was opgestoken, maar toen ze even later de boeien zag dansen, wist ze dat er inderdaad meer wind was gekomen.

 ‘Zijn jullie er zeker van dat die tyfoon niet op komst is?’ vroeg ze aan de Polynesiërs.

 Ze schudden hun hoofd. ‘Er is nog voldoende tijd,’ zeiden ze in koor.

 Helen was er niet helemaal van overtuigd. Ze wachtte tot Gregory naast haar in het water lag. Meteen wist ze dat hij zich ook zorgen maakte.

 ‘We zullen moeten opschieten,’ smeekte ze hem bijna.

 Hij knikte, maar verspilde geen tijd aan woorden. ‘Is alles klaar?’

 Helen beduidde Na-Tinn de lampen aan te steken en door het glasheldere water heen konden ze het fregat onder hen zien oplichten. Er was geen vis te bekennen, die waren al op de vlucht voor de grote storm die op komst was.

 Gregory knikte en begon aan de afdaling. Helen bracht haar ademhalingsmechanisme aan en volgde hem.

 Gregory keek haar rustig, bijna onverschillig, door het raampje van zijn masker aan. Hij wees op het gat in de scheepshuid en pakte vervolgens een van de draagbare lampen die ze gereed hield. Hij stak hem haar toe en ze gooide de draad over haar schouder, zodat ze er niet in verward kon raken als ze het binnenste van het fregat gingen onderzoeken.

 De bewegingen van het water werden snel heviger en ze konden het wrak tegen de koraalrotsen horen kraken. Haar hart klopte zo snel dat ze het kon voelen tegen de rubberbanden van haar masker. Ze beefde van angst, maar haar handen niet, merkte ze trots. Ze hield de lamp zo stevig voor zich uit dat het leek of ze met beide voeten op de grond stond. Het daaropvolgende ogenblik was het ergste. Ze zag hoe Gregory in het wrak verdween en ze wist dat ze hem zou moeten volgen.

 Eigenlijk was het helemaal niet zo erg als ze verwacht had. Het was pikdonker binnenin en de lichtstraal veroorzaakte overal grijze schaduwen.

 Via de plattegrond, die Gregory op de Sweet Promise had, wisten ze precies waar ze heen gingen. Ze konden precies hun weg zoeken van hut naar hut, van kast naar kast, en toen naar beneden naar de machinekamer.

 Het krakende geluid van het wrak tegen de rotsen werd binnen in het fregat gedempt, maar toch was het hard genoeg om hen ervan te overtuigen dat het hoog tijd werd om naar de kapiteinshut te gaan. De deur was dichtgevallen en het was moeilijk hem, tegen het gewicht van het water in, open te maken. Uiteindelijk lukte het Gregory met behulp van een metalen staaf.

 Hij hield de deur open om haar te laten voorgaan. Helen hield haar lamp zo hoog mogelijk en keek de kleine ruimte, die het doel van hun operatie was geweest, rond. Het schip begon onmiskenbaar onder hun voeten te bewegen. Schiet toch op, bad Helen. Als het schip nu van de richel zou vallen, zouden ze er nooit levend uit komen. Ze moesten zich haasten.

 Gregory wees op een brandkastje dat tegen de wand van de hut bevestigd was. Helen gaf de moed op. Dat zouden ze nooit openkrijgen. Zo zouden ze nooit bij het goud kunnen komen. Maar ze had buiten Gregory’s vindingrijkheid gerekend. Hij raapte de ijzeren staaf weer op en ging daarmee het brandkastje te lijf, alsof zijn leven ervan afhing. Het lukte hem de staaf tussen het brandkastje en de muur te wringen en met een akelig krakend geluid kwam de safe los en zonk naar de vloer.

 Helen liet haar licht naar beneden zwenken, zag de safe liggen en greep hem met haar vrije hand. Gregory wees naar boven en samen verlieten ze pijlsnel de hut op weg naar de oppervlakte.

 Helen had zich van haar leven nog nooit zo opgelucht gevoeld toen ze het gat in de huid van het fregat weer voor zich zag. Zodra ze eruit kropen, voelden ze hoe de stromingen rondom het wrak sterker waren geworden. Bezorgd keek Gregory om zich heen en ontdekte dat de boeg van het wrak al vrij was gekomen van de rotsen. Zonder te controleren of ze de safe nog bij zich had, griste hij haar de lamp uit de hand, gooide die weg en trok haar met zich mee naar de oppervlakte.

 Onder hen rolde het wrak rusteloos heen en weer. Grote stukken koraalrif braken af. Toen, terwijl het hen bijna met zich mee zoog, verdween het fregat langzaam in de bodemloze diepte.

 Het wol een droef einde. Helen merkte nauwelijks dat Gregory de safe van haar overnam. Pas toen ze aan de oppervlakte kwam, drong het tot haar door dat het niet langer nodig was de adem in te houden. Ze trok haar masker af, spuwde het mondstuk uit en haalde diep adem.

 Na Tinn, die van enthousiasme bijna overboord viel, wuifde naar hen.

 ‘Jullie hebben hem! Jullie hebben hem!’ gilde hij.

 ‘We hebben de safe,’ riep Gregory tegen hem. ‘Maar we moeten nog zien of het goud erin zit.’

 Ze sleepten hun uitrustingsstukken en gereedschappen aan boord en lieten die liggen waar ze terechtkwamen. De wind was nu fris geworden. Het was vreemd te merken dat er een bries was opgestoken.

 Gregory keek Helen aan en stuurde haar onmiddellijk naar beneden. ‘Voor we in de haven zijn, zitten we in een vliegende storm,’ waarschuwde hij haar. ‘Je kunt beter beneden blijven en je warmen.’

 ‘En jij dan?’ vroeg Helen hem, zich ervan bewust dat hij erger was gaan hinken. Zijn been moest nu verschrikkelijk pijn doen.

 ‘Ik kom zodra we de zeilen gehesen hebben. We zullen het grootzeil moeten reven, maar dat moet Na-Tinn doen. Ik heb er genoeg van.’

 Ze hoefden de Polynesische matrozen niet te vertellen hoe moe Gregory was. Ze duwden hem in de stuurhut en maakten grapjes tegen hem. ‘Er zal gauw genoeg wind zijn om ons naar huis te brengen,’ grapte Taine-Mal. Hij begon het liedje te neuriën dat Helen al eens eerder gehoord had.

 Gregory bleef aan het roer staan totdat ze bij het rif vandaan waren. Pas daarna kwam hij naar beneden.

 ‘Heb je de safe al open?’ vroeg hij haar.

 ‘Ik heb het nog niet geprobeerd,’ antwoordde ze. ‘Ik heb soep warm gemaakt. Wil je ook een mok?’

 ‘Ik zou liever koffie of thee hebben, maar ik neem aan dat we niets anders dan soep hebben?’

 Helen grinnikte. ‘Daar ben ik wel zeker van.’

 Ze zette twee mokken op de tafel en goot er de hete vloeistof uit de pan in. De mokken begonnen over de tafel heen en weer te glijden, zodat ze eraan werden herinnerd wat voor soort weer het was.

 ‘Zullen we op tijd binnen zijn?’ vroeg Helen.

 Gregory ontmoette haar vragende blik. ‘Ik heb er geen idee van,’ gaf hij eerlijk toe. ‘Zelfs al zouden we het halen, dan nog zullen we er een staartje van meekrijgen. Kun jij goed tegen de zee, Helen?’ ‘Gelukkig wel,’ antwoordde ze trots.

 Ze lachten samen, en Helen begon zich beter te voelen.

 ‘Zullen we eens proberen de safe open te maken?’ stelde ze voor. ‘Ik zou graag willen weten of het goud er echt in zit.’

 ‘Het lijkt me een heel karwei,’ weifel de Gregory. ‘Misschien moeten we het wel door een brandkastenkraker laten doen. Ik weet niet of erop slaan wel erg veel zal helpen.’

 ‘We kunnen het toch proberen,’ smeekte ze. ‘Hier, probeer het eens met deze messen.’

 Op de achterkant van de safe bevonden zich sporen van roest. Hier en daar was het metaal aangevreten, maar de rest zag er oerdegelijk uit.

 ‘Ik ga eerst even kijken wat er boven gaande is,’ zei Gregory. ‘Ik denk dat ik de zeilen strijk en op de motor verder ga. De wind begint nu aardig sterk te worden.’

 Helen probeerde op te staan, maar ze voelde de vloer onder zich bewegen. Snel ging ze weer zitten en begon een poging te doen het slot van de safe open te maken. Het was behoorlijk verroest en ze kon het cijferslot nauwelijks draaien. Met een beetje olie en geschraap met een mes lukte haar het toch. De cijfers waren niet langer leesbaar, maar ze kon het slot horen klikken toen ze de knop omdraaide. Daar begreep ze uit dat het slot min of meer intact was.

 De Svoeet Promise kreunde onder het gewicht van de wind. Helen kon Gregory horen schreeuwen tegen Na-Tinn, en even later kwam de motor tot leven. Het was vreemd de schroef af en toe boven water te horen doorslaan. Een golf water kwam de kajuittrap af. Helen overtuigde zich er haastig van dat in de hutten de patrijspoorten goed gesloten waren. Geklemd tussen de tafel en de bank kon ze zich amper in evenwicht houden. Na een poosje kon ze het niet langer uithouden en wilde naar de anderen aan dek gaan.

 Bijna werd ze van de trap geslingerd, maar bij een tweede poging lukte het haar wel. Gregory stond aan het roer. Ze kon de sterke spieren van zijn armen zien bewegen. Ze wrong zich naast hem in een hoekje van de stuurhut.

 ‘Ga terug naar beneden!’ brulde hij tegen haar.

 Ze schudde het hoofd. ‘Het is hier veel prettiger!’ schreeuwde ze tegen de wind in.

 ‘Die is goed.’

 ‘Nee, echt waar. Het is afschuwelijk om alleen te zijn.’

 Hij begon te lachen. ‘We zijn er bijna,’ stelde hij haar gerust.

 Toen ze om zich heen keek, verbaasde het haar te merken dat ze inderdaad bijna thuis waren. De haven verwelkomde hen met open armen, een betrekkelijk rustige haven midden in de storm. De palmbomen waren bijna dubbel gebogen en er was geen teken van leven op het hele eiland. Het stugge gras was met wortel en al uitgerukt en grote pollen joegen laag boven de grond.

 Plotseling begon het te regenen. Grote druppels vielen striemend naar beneden en doordrenkten hen in minder dan geen tijd. Helen zag hoeveel moeite het Gregory kostte de boot recht voor de ingang van de haven te krijgen. Heel even dacht ze dat ze tegen de rotsen te pletter zouden slaan, maar toen schoten ze boven op een enorme golf de haven binnen. Ze waren thuis.

 Langszij de steiger gekomen, zag Helen waarom de Polynesiërs bekend zijn om hun vakmanschap op zee. Na-Tinn wikkelde een touw om zijn middel, wachtte zijn kans af en nam een sprong in de ruimte. Hij landde veilig op de woest bewegende steiger. In minder dan geen tijd was hij weer op de been en ging met zijn volle gewicht aan het touw hangen om te proberen de dansende boot bij te houden. Zodra Na-Tinn zijn evenwicht hervonden had, had Taine-Mal hem op de steiger willen volgen. Hij gleed echter uit op het natte bamboe en verdween tussen de steiger en het dansende schip in het kolkende water. Helens eerste reactie was hem de helpende hand te bieden, maar ze kon absoluut niets doen. Ontzet staarde ze naar het grijs-groene water, maar er was geen teken van Taine-Mals donkere hoofd te zien. Ineens zag ze hem aan de andere kant van de Sweet Promise opduiken. Hij haalde diep adem en dook opnieuw, om langs de steiger weer boven te komen. Gespannen keek hij om zich heen en wachtte op de volgende golf, die hem op de steiger zou zetten. Als een pinguïn scharrelde hij de steiger op en begon de boot vast te leggen.

 Het was wel duidelijk dat de steiger op het punt stond het te begeven. De wind begon al grote stukken bamboe weg te sleuren.

 ‘We zullen de Sweet Promise verder naar binnen moeten slepen,’ zei Gregory bitter. ‘We moeten haar in de kreek trekken.’

 ‘Maar daar staat niet voldoende water,’ protesteerde Helen.

 ‘Nu wel,’ antwoordde hij grimmig. ‘Haal alles naar beneden, dan zal ik de jongens ons tussen die bomen laten doorslepen.’

 Het duurde lang. Toen ze eenmaal waren afgemeerd, deed Gregory al het mogelijke om de boot tegen vallende bomen te beschermen.

 ‘Zo moet het maar,’ zei hij tenslotte. Zijn been bloedde weer en de stof van zijn broek plakte aan de wond. Het was een lange, vermoeiende dag geweest. ‘Heb jij de safe?’ vroeg hij Helen.

 Met een triomfantelijk gebaar hield ze hem omhoog. Hij was zwaarder dan ze verwacht had, en met moeite kon ze zich tegen de razende storm in in evenwicht houden. Ze struikelde, viel en de safe rolde naast haar in de modder.

 ‘Ik heb het slot geolied,’ hijgde ze buiten adem, ‘maar het wil niet open. Je zult moeten helpen dragen, alleen krijg ik het niet voor elkaar. Wanhopig gaf ze de safe een schop, en stond vervolgens stomverbaasd te kijken hoe het deurtje openvloog en de goudstukken in de modder rolden.

 Gregory lachte hulpeloos. ‘Je moest je gezicht eens kunnen zien!’ riep hij tegen haar.

 Ze glimlachte en pakte een handvol goudstukken om ze door haar vingers te laten glijden.
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 Gregory trok zijn overhemd uit dat doornat was en gescheurd, en begon de goudstukken te verzamelen. Daarna bond hij het met de mouwen dicht. Hij slingerde de bundel over zijn schouder en stak een hand naar Helen uit om haar op de been te helpen.

 ‘Ik zal je naar het hotel brengen,’ zei hij.

 ‘En waar ga jij dan naar toe?’ vroeg ze scherp.

 ‘De eilandbewoners zullen hulp nodig hebben,’ zei hij eenvoudig.

 ‘Dan ga ik met je mee,’ antwoordde ze vastberaden.

 Grinnikend keek hij haar aan. ‘Ben je goed in het zoethouden van kinderen?’ vroeg hij haar.

 ‘Ik voel er niets voor om alleen in dat hotel te zitten.

 ‘Ik lijk wel niet goed wijs,’ zei Gregory, ‘we moeten eerst dat goud in veiligheid brengen. Daarna zal ik de eilandbewoners op een centraal punt verzamelen.’

 Helen huiverde. ‘Die huizen zullen ook niet veel bescherming tegen een dergelijke storm bieden. Waarom construeren ze geen steviger gebouwen?’

 ‘Ze buigen mee. Steviger gebouwen zouden kunnen instorten. Luister, wacht jij hier even terwijl ik naar het hotel ga.’

 Maar ze was veel te bang om alleen te blijven wachten. Ze greep zijn hand en volgde hem totdat ze de lichten van het hotel een paar meter van zich vandaan zagen.

 De wind had het glas van de openslaande deuren aan de achterkant van het hotel gebroken. Gregory maakte de deur open en trok haar naar binnen. De deur vloog wijd open en een aantal mensen probeerde hem weer te sluiten.

 ‘Arme kinderen,’ zei een vrouw medelijdend, ‘ik zal de receptie vertellen dat jullie terug zijn.’

 Anita kwam op hen toegerend en sloeg haar armen om Helen heen. ‘Lieverd, ik dacht dat die storm jullie zou opslokken. Het is gewoon verschrikkelijk. Hoor je hem tegen het gebouw beuken? Het trilt helemaal. Peter zegt dat het onzin is om hang te zijn, maar ik kan er niets aan doen.’

 ‘Je bent hier veilig,’ suste Helen haar. ‘Miss Corrigan zal je wel waarschuwen als er gevaar dreigt.’

 Anita lachte hysterisch. ‘Dat ouwe wijf? Ze zit een detectiveroman te lezen en wil niet gestoord worden.’

 Gregory’s hartelijke lach klonk door de zaal. ‘Ik zal haar wel even storen,’ dreigde hij. ‘Ze zullen haar in het dorp nodig hebben. Wie denkt ze dat al die gebroken ledematen zal moeten verbinden en voor de kinderen zingen?’

 Helen begon nu ook te lachen. ‘Ik dacht dat ik dat zou doen.’

 Hij grinnikte tegen haar. ‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd. Ethel kan met hen in hun eigen taal spreken. Ik zal haar even te voorschijn halen. Laat Peter dit bundeltje in de hotelsafe leggen, wil je?’

 Er klonken verbaasde uitroepen van de Amerikaanse toeristen toen ze de goudstukken door de gescheurde stof van zijn overhemd zagen glinsteren. Allemaal wilden ze het van dichtbij bekijken.

 ‘Heb je ze echt uit zee opgehaald?’ vroegen ze Helen.

 Ze was van haar stuk gebracht. ‘Dat heeft Gregory gedaan,’ zei ze. Hun nieuwsgierige blikken volgden Gregory, die op blote voeten en met ontbloot bovenlichaam door de foyer liep. Hij zag eruit als een van de eilandbewoners.

 ‘Hij ziet er geweldig uit,’ giechelde Anita.

 ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Ik weet het niet,’ zei het meisje schouderophalend. ‘Weet je, hij ziet eruit als een piraat, zo zonder overhemd... en alles.’

 ‘Onzin,’ zei Helen scherp.

 ‘Echt waar,’ giechelde Anita weer. ‘Ik heb het nooit eerder opgemerkt, maar het is echt zo.’

 Helen weigerde nog langer naar hem te kijken. Ze bracht de hand naar haar druipende haar en probeerde er wat water uit te wringen.

 ‘Je kunt je beter gaan verkleden,’ zei Anita. ‘Dan zal ik ondertussen een drankje voor je klaarmaken.’

 ‘Dan gaan ze misschien zonder mij weg,’ protesteerde Helen.

 ‘Nou, en?’ antwoordde haar schoonzusje.

 ‘Ik moet mee! Het is belangrijk...’

 Anita zuchtte. ‘Nou ja, wat moet, dat moet,’ zei ze. ‘Maar op het ogenblik zie je er afschuwelijk uit, als je het weten wilt. Ik denk dat droge kleren je geen kwaad zullen doen.’

 ‘Houd je die drankjes dan vast tot ik terug ben?’ smeekte Helen.

 ‘Natuurlijk,’ beloofde Anita. ‘En ik zal dat goud aan Peter geven om op te bergen, als je er tenminste afstand van kunt doen. Bij hem zal het heel veilig zijn.’

 Helen bedankte haar en haastte zich naar de lift. Ze moest toegeven dat droge kleren heel welkom zouden zijn. Ze zou ook de gelegenheid hebben de ergste modder van haar handen en voeten te wassen. Ze was er echter niet op voorbereid wat ze in de spiegel te zien zou krijgen.

 ‘Lieve hemel,’ zei ze tegen zich zelf.

 Zo snel mogelijk stroopte ze de natte kleren af en begon zich met een van de badlakens af te drogen. Toen lachte ze tegen haar spiegelbeeld en ze vroeg zich af wat Gregory wel van haar gedacht moest hebben. Ze betekende niets voor hem, net zoals hij niets voor haar betekende.

 Ze trok een droge spijkerbroek en een T-shirt aan. Vervolgens begon ze haar haren te borstelen tot ze in een krans om haar hoofd stonden. Met een kam probeerde ze haar kapsel weer in model te krijgen. Zonder make-up zag ze er jonger uit dan ze in werkelijkheid was. Misschien dat ze daarom de felste lipstick uitkoos die ze had.

 Op het moment dat ze haar kamer verliet viel de elektriciteit uit. Het hele gebouw werd in een diepe duisternis gehuld. Ergens hoorde Helen een vrouw gillen en ze hoopte dat het Anita niet zou zijn. Toen was het volkomen stil en even later hoorde ze de rustige stem van Peter opdracht geven alle kaarsen aan te steken, zodat de gasten tenminste iets konden zien.

 Helen sloop met de hand aan de muur door de gang, op weg naar het trappehuis. Beneden in de foyer zag ze de kaarsen flikkeren. Haastig zocht ze naar Gregory.

 Eerst dacht ze dat hij er niet was, maar toen kwam hij op haar toe en drukte haar een glas in de hand.

 ‘Dat zal je moed geven,’ zei hij vrolijk.

 Ze nam een slok, hijgde even, en toen nog een. Ze had geen idee wat het was, maar het smaakte verrukkelijk. ‘Heb je Miss Corrigan gevonden?’ vroeg ze.

 ‘Zeker,’ antwoordde hij.

 ‘Hij heeft een verrukkelijke middag bedorven,’ klaagde de oude dame. ‘Ik doe altijd een dutje na de lunch. Dat moest je zo langzamerhand toch wel weten.’

 ‘Maar we hebben niet altijd een tyfoon bij de hand,’ zei hij rustig.

 Miss Corrigan luisterde naar de wind. ‘Het is nog lang niet op zijn top,’ gromde ze. ‘Ervaring heeft me geleerd nooit ellende naar me toe te halen. Maar omdat je me kennelijk geen rust gunt, ben ik klaar als jij dat ook bent.’

 Gregory grinnikte. ‘Helen gaat ook mee,’ zei hij. ‘Ze wil meehelpen.’

 ‘Als ik tenminste kan,’ zei Helen nederig.

 ‘Blij dat je er bent,’ zei Miss Corrigan hartelijk. ‘De eilandbewoners mogen je graag. Net zoals ze die jongeman van jou graag mogen.’

 Helen merkte dat ze bloosde. ‘Dat komt van dit drankje,’ legde ze haastig uit. ‘Het stijgt me naar het hoofd.’

 Miss Corrigan keek haar verbaasd aan. ‘Onzin, mijn beste,’ deed ze fel, ‘je zou weinig nuttigs kunnen doen als je dronken bent.’

 ‘Dat is waar,’ Gregory’s stem klonk geamuseerd en hij nam haar het glas af. ‘Je weet maar nooit wat ze zou doen.’

 'Helen zal nooit...’ stamelde Anita verbaasd.

 ’Je wilt zeggen tot nu toe niet,’ verbeterde Gregory haar.

 ‘Wat wil je daar eigenlijk mee zeggen?’ viel Helen hem aan.

 ’Dat er veel is dat je nog nooit eerder gedaan hebt, wat anders?’ plaagde Gregory haar.

 ‘Zoals?’ vroeg ze.

 Hij grinnikte. ‘Een dezer dagen zal ik je dat eens precies vertellen,’ zei hij. ‘Maar op dit moment moeten we, geloof ik, gaan.’

 Anita’s smekende blik vroeg haar niet te gaan. ‘Blijf bij ons,’ bedelde ze. ‘Het hotel moet veiliger zijn dan dat dorp. Oh, Helen, ik moet er niet aan denken dat er iets met je zou kunnen gebeuren.’

 ‘Er gebeurt niets,’ verzekerde Helen haar. ‘Maak je niet ongerust, liefje, Peter zal wel voor je zorgen.’

 Als bij toverslag klaarde Anita’s gezicht op. ‘Ja, dat zal hij zeker,’ antwoordde ze opgelucht. ‘Maar ik ben er zeker van dat hij ook voor jou zou zorgen.’ Verwijtend keek ze Gregory aan. ‘Hij zal er geen tijd voor hebben.’

 Helen grinnikte. ‘Ik dacht dat je gezegd had dat hij nooit gemeen was?’ lachte ze.

 Dat vond Anita niet prettig. ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei ze, ‘hij verwacht te veel.’

 Helen slikte. Haar blik ontmoette die van Gregory, die haar lachend aankeek.

 'Verwacht ik te veel?’ vroeg hij haar.

 Ze schudde het hoofd. Ze had er geen idee van waar ze het over hadden. ‘Ik weet het niet,’ zei ze schaapachtig, zich afvragend waarom hij lachte.

 Peter had ervoor gezorgd dat er een half dozijn stormlampen voor hen klaarstond. Het was nog niet helemaal donker, maar de tyfoon had de avondroep doen invallen en het licht was voor iedereen een troost.

 ‘Mrs. Hastings,’ zei hij droog, terwijl hij haar een brandende lamp overhandigde, ‘verdwaal alstublieft niet.’

 Dat was het dan wel, dacht ze. Ze zou haar hele leven Mrs. Hastings blijven.

 

 Helen strompelde achter Gregory aan, blij met het stevige schild dat hij voor haar vormde. Achter haar volgde kreunend en zuchtend Miss Corrigan.

 ‘Het dorp ziet er verlaten uit!’ schreeuwde Helen tegen de wind in, toen ze bij de hutten kwamen waar de meeste mensen woonden.

 ‘Ze zijn allemaal in de grote hut!’ schreeuwde Miss Corrigan terug. ‘Op dit moment zijn ze allemaal bij elkaar.’

 Gregory keek ongeduldig achterom. Hij gaf een ruk aan Helens mouw om haar te beduiden op te schieten. Maar Miss Corrigan liet zich niet opjagen. De oude dame worstelde gestaag door, maar met de regen in het gezicht en gehinderd door haar zware figuur, maakte ze tegen de wind in niet veel vorderingen.

 ‘Opschieten!’ brulde Gregory tegen hen.

 Helen stak haar arm door die van de oude dame en begon haar langs het pad te trekken. Het water stroomde over hun enkels en deed hen bijna het evenwicht verliezen. Zelfs Gregory had er moeite mee. Hij ontzag zijn gewonde been zoveel mogelijk, maar kreunde toch bij elke stap. Hij wilde hen onderdak hebben voor de tyfoon zijn hoogtepunt had bereikt, en dat betekende een wedstrijd tegen de klok.

 De grote hut zat vol met huiverende mensen. Het was doodstil in de grote ruimte. Niemand sprak een woord. De kinderen drongen net als de ouderen angstig bij elkaar. Ze zaten te wachten tot de tyfoon over zou trekken.

 Helen hield haar lamp zo hoog dat ze konden zien waar ze hun voeten neerzetten en duwde Miss Corrigan voor zich uit de hut binnen. De oude dame keek de ruimte rond en zei daarop volkomen kalm en zeker van zichzelf: ‘Lieve hemel, dit lijkt wel een begrafenis. Zo gaat dat niet.’

 Een van de kinderen kwam op haar toe gerend en de oude dame sprak zachtjes met het kleintje in zijn eigen taal. De angst verdween van het gezichtje en een brede glimlach verscheen. Helen zocht ook haar weg in de ruimte en werd onmiddellijk omringd door een groep kinderen, die haar handen grepen. Ze zochten troost bij iedereen die dat geven wilde.

 Helen deed haar best hen gerust te stellen. Ze hing lampen op in het midden van de ruimte en bleef ondertussen met hen praten. De groep die zich om Miss Corrigan verzamelde, werd steeds groter. De oude dame, nat tot op haar huid, begon hun verhalen te vertellen over hun voorouders die ontdekkingsreizigers waren geweest. Ze vertelde hun over de eerste Polynesische zeelieden die de Grote Oceaan waren overgestoken in bootjes die niet veel groter dan kano’s waren, met alleen de sterren als gids. Ze vertelde ook hoe hun voorouders ten slotte op de Melonga-eilanden terecht waren gekomen en zich daar gevestigd hadden.

 Helen merkte dat ze zelf ook naar de verhalen zat te luisteren, Sommige kwamen haar bekend voor, andere had ze nog nooit gehoord.

 Midden in een verhaal viel Helens oog op een vrouw die zat te huilen. Ze knielde naast haar neer en sloeg een arm om de dikke schouders van de Polynesische, die bleef huilen.

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze haar.

 ‘De kinderen,’ snikte de vrouw.

 ‘Wat is er dan met de kinderen?’ vroeg Helen. Maar de vrouw wilde verder niets zeggen.

 ‘Moeilijkheden?’ fluisterde Gregory. Helen knikte. Ze wees op de vrouw en vertelde wat er gaande was.

 ‘Misschien bedoelt ze haar eigen kinderen. Ik zal het haar even vragen.’ Hij knielde naast de vrouw en nam haar hand in de zijne. In haar eigen taal begon hij met de vrouw te praten.

 ‘Ze is haar kinderen kwijt,’ zei hij even later tegen Helen. ‘Haar man stond erop dat ze alleen naar de grote hut zou gaan. Hij is de kinderen nog steeds aan het zoeken, maar ze vreest voor hun leven.

 ‘Waar zijn ze het laatst gezien?’ vroeg Helen.

 ‘Aan de andere kant van het eiland. Ze waren naar de plaats gaan kijken waar de haai gedood is.’

 ‘Alleen?’ Hoe konden kleine kinderen alleen hun weg over het eiland vinden? ‘Wat moeten we nu beginnen?’ mompelde ze.

 ‘We kunnen slechts één ding doen,’ zei Gregory effen. ‘Ik zal hen moeten zoeken. Ergens langs de weg zal ik in ieder geval hun vader wel tegenkomen.’

 ‘Dat kun je toch niet doen.’

 ‘Ik moet wel,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Je begrijpt het niet. Als het middelpunt van de tyfoon hier overkomt, weet niemand wat er gebeuren zal. Misschien ontstaat er wel een vloedgolf die het smalle strand volkomen wegslaat. Als hij hier recht overheen komt, zal er niet veel van ons overblijven.’

 ’Waarom moet juist jij het doen?’ smeekte ze.

 ‘Zou je dan liever zien dat ik hen aan hun lot overliet?’ vroeg hij.

 Ze schudde het hoofd en wendde zich af. Ze had nog voldoende trots over om hem niet te laten merken dat ze bang was. Ze keek zelfs niet op terwijl hij zijn leren gordel wat strakker trok. Toen ze eindelijk opkeek, was hij verdwenen door de met gras beklede wanden.

 

 Er viel niet te twijfelen aan het moment waarop het centrum van de tyfoon overtrok. Minutenlang was het bladstil en hield het op met regenen. Het scheen eindeloos te duren.

 ‘Bid dat Gregory die kinderen gevonden heeft,’ zei Miss Corrigan. ‘Dit bedoelde ik nu toen ik zei dat het nog erger zou worden.’

 Plotseling hoorden ze het gebrul aankomen. Een grote vloedgolf stortte zich op het eiland. Hij bereikte de buitenkant van het dorpje en spoelde daar een paar hutten weg. Daarna geselde er een wervelwind over het eiland, die bomen ontwortelde en de gebouwen deed daveren. Niets ontkwam eraan. De daken vlogen van de regeringsgebouwen en kwamen kilometers verder neer. Het hele eiland werd vernietigd.

 

 Plotseling stroomde de regen weer neer.

 ‘Is het nu veilig om naar buiten te gaan?’ vroeg Helen.

 Miss Corrigan knikte. ‘Maar ik betwijfel of je hem zult vinden. Je kunt beter hier wachten tot hij terugkomt. Jij komt heus wel, reken daar maar op. Gregory de Vaux is niet het type man dat zich zo gemakkelijk laat wegspoelen.’

 ‘Zijn been deed erge pijn,’ barstte Helen los. ‘Het was weer gaan bloeden. Heeft u dat dan niet gezien?’

 ‘Ik heb het gezien. Maar ik durfde er geen opmerking over te maken.’

 Hulpeloos keek Helen haar aan. ‘U begrijpt niet... ’ begon ze.

 ‘Mijn lieve meisje, het is doodeenvoudig,’ sprak Miss Corrigan haar tegen. ‘Je bent verliefd geworden op die man en je kunt het niet verdragen gescheiden van hem te zijn. Dat is toch heel normaal. Toch kun je beter hier op hem blijven wachten.’

 Helen was geschokt. ‘Dat is niet waar.’

 De onderkin van Miss Corrigan begon te trillen. ‘Wat is niet waar?’

 ‘Ik ben verliefd geweest,’ protesteerde Helen zwakjes. ‘Maar ik ben niet verliefd op Gregory.’

 ‘Dan zou ik weleens willen weten hoe je het dan wel noemt,’ grinnikte de oude dame.

 Helen keek haar met grote ogen aan. ‘Ik werk voor hem,’ zei ze. ‘En bovendien houdt hij helemaal niet van vrouwen. Ik heb van het begin af aan beter moeten zijn dan iemand anders. Anders zou hij me onmiddellijk ontslagen hebben... ’

 ‘En wie heeft je gezegd dat hij niet van vrouwen houdt? Hij mag mij anders heel graag.’

 ‘Dat bedoelde ik niet,’ zei Helen niet op haar gemak.

 ‘Dat is wel duidelijk. Je vader zou zich geschaamd hebben als zijn dochter zich zo onvolwassen had gedragen, Helen MacNeil.’

 ‘Ik heet geen MacNeil meer,’ zei Helen effen. ‘Ik ben nu Helen Hastings.

 ‘En daar ben je een stuk beter van geworden. Toen je pas hier was, was je in ieder geval eerlijk genoeg om toe te geven dat je niet zeker wist of je verliefd op Michael Hastings was geweest. Het is vreemd dat je daar nu ineens zo zeker van bent.’

 Zich ervan bewust dat de eilandbewoners met open monden naar de oude dame zaten te luisteren, slikte Helen haar boosheid in.

 ‘Ik ben nergens meer zeker van,’ zei ze uiteindelijk.

 ‘Dan kun je beter een spelletje met de kinderen gaan doen, totdat je er wel zeker van bent.’ Ze klopte Helen zachtjes op de arm. ‘En treur niet verder over Michael Hastings. Dat is hij niet waard. Het doet er niet toe hoe Anita daar over denkt.’

 

 Pas tegen de ochtend ging de wind liggen. Het ochtendgloren stuurde zijn tere kleuren over de Grote Oceaan. De wolken, die er de dag tevoren zo dreigend hadden uitgezien waren nu zachtroze en leken op plukjes watten.

 Het duurde even voor Helen zich realiseerde waar ze was. De zon kroop langzaam over de vloer en wierp vreemde schaduwen op de muren. Alles in de grote hut was vochtig en de mensen vormden een erbarmelijk aanzicht.

 Helen ging rechtop zitten en geeuwde. Miss Corrigan sliep nog. Haar mond was opengevallen en haar kleren waren nat en verkreukeld. In een opwelling van medelijden legde Helen een deken over haar heen. Hoe oud zou ze toch zijn? Hoe had ze door die vliegende storm kunnen lopen om haar eilandbewoners te gaan helpen? Morgen zou ze zich onbehaaglijk en stijf voelen, maar toch had ze dit alles de moeite waard gevonden. Helen kon eenvoudig niet langer in de hut blijven. Ze strekte armen en benen en was blij te merken dat ze niet stijf was. Ze was zelfs niet moe meer.

 Buiten werd de zon al warm. Maar het fijnste was wel de frisse geur. Ze haalde diep adem en staarde naar het dorpje, om te kijken wat ervan over was en wat opgebouwd zou kunnen worden. Plotseling zag ze hem. Gevolgd door drie kleine kinderen kwam Gregory het smalle pad af. Een paar passen achter de kinderen volgde de vader, trots glimlachend. Toch zag Helen hen nauwelijks. Het was voldoende voor haar te weten dat Gregory veilig was.

 ‘Waar heb je gezeten?’ huilde ze. Ze veegde de tranen uit haar ogen.

 Hij grinnikte tegen haar. ‘Ons is het gelukt. Hoe staat het bij jullie?’
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 ‘Wat ga jij doen nu het allemaal voorbij is?’ vroeg Anita aan Helen.

 Ze drentelde rusteloos door de kamer en vermeed Helen aan te kijken.

 ‘Ik ga weer lesgeven,’ vertelde Helen haar.

 ‘In Engeland?’

 Helen haalde de schouders op. ‘Dat weet ik echt niet.’ Ze zuchtte. ‘Misschien probeer ik het in Nieuw-Zeeland... daar komt je moeder me in ieder geval niet zo gemakkelijk opzoeken.’

 Tot haar verbazing begon Anita te huilen.

 ‘Wat moet ik beginnen?’ snikte ze.

 Helen nam haar bij de hand en trok haar mee naar het raam. ‘Kijk daar eens,’ wees ze. ‘Kijk naar het zwembad en de tuin van het hotel. Wil je dat niet? Waarom blijf je niet hier?’

 ‘Ik wil Peter,’ snikte Anita.

 ‘Waarom ga je dan niet naar beneden om te kijken of hij jou ook wil?’ stelde Helen bemoedigend voor. ‘Om te beginnen zou je hem om een baan kunnen vragen, nietwaar, en kijken wat hij daarop te zeggen heeft.’

 Anita snoof. ‘Zou je denken dat hij dat niet erg vindt?’

 ‘Ik ben er wel zeker van dat hij het helemaal niet erg zal vinden. Waarom ga je het niet onmiddellijk doen?’

 Toen Anita verdwenen was, kleedde ze zich verder aan. Direct na het ontbijt was de elektriciteit weer aangesloten en daarom had ze een afspraak gemaakt met de hotelkapper. Haar kapsel, dat voortdurend in aanraking met het zoute water was geweest, zag er niet al te best uit en de storm van de vorige nacht had helemaal de deur dichtgedaan.

 De Spaans-Amerikaanse kapper weigerde echter pessimistisch te zijn. Hij begon Helens haar te wassen en het daarna naar eigen inzicht te knippen. Voor Helen deed het er niet zoveel toe. Ze werd van stoel naar stoel gestuurd en deed haar best een verhaal in een van de glanzende Amerikaanse tijdschriften te volgen, maar zelfs dat kon haar belangstelling niet vasthouden. Na de tyfoon en het in veiligheid brengen van het goud scheen niets er meer toe te doen.

 Ze hoorde geluiden verderop in de salon, maar het gezoem van de motor van de droogkap belette haar te horen wat het was. Ze was er helemaal niet op voorbereid Peter met een boos gezicht voor haar te zien verschijnen. Ze kwam met het hoofd vanonder de droogkap te voorschijn, om te horen wat hij te zeggen had.

 ‘Wat?’ vroeg ze hem.

 ‘Wat heb je met Anita uitgevoerd?’ riep hij tegen haar.

 ‘Anita?’

 ‘Ja, Anita. Wat heb je tegen haar gezegd? Waarom moest je haar zo van streek maken?’

 ‘Ik ben me van geen kwaad bewust,’ begon ze.

 ‘Ach, kom nou! Je denkt toch zeker niet dat ik dat geloof? Haar met je mee naar Engeland terugslepen omdat jij dat wilt. Komt het ooit weleens bij je op de gevoelens van anderen te respecteren?’ ‘Ja, dat doe ik inderdaad weleens,’ antwoordde Helen. Ze kreeg de neiging te lachen, maar wist dat Peter daar niet voor in de stemming was. ‘Als je me nu eens precies vertelt wat er mis is... ’ ‘Het zal je niet lukken. Ik heb al van het begin af aan vermoed dat je niets om Anita gaf, maar om haar dit aan te doen... Dat is te erg.’ ‘Juist,’ zei Helen zachtjes.

 Lichtelijk verward keek Peter haar aan. ‘Ik wil natuurlijk niet zeggen dat het niet buitengewoon aardig van je geweest is om haar hierheen te brengen... ’

 ‘Dat heb ik zelf gewild,’ hielp Helen hem herinneren.

 ‘Ja, het was ook aardig van je,’ gaf hij toe. ‘Maar waarom wil je haar dan nu naar huis terug laten gaan?’

 ‘Ik ben me er niet van bewust dat ik haar daartoe dwing.’ ‘Helen, vertel me de waarheid,’ smeekte Peter. ‘Zou Anita hier bij mij willen blijven?’

 ‘Ik zou het haar zelf vragen, als ik jou was,’ antwoordde Helen. ‘Zou jij haar dan niet tegenhouden?’

 ‘Waarom?’

 ‘Ik begrijp niet waarom ze me wil doen geloven dat jij haar mee terug naar Engeland wilt nemen.’

 ‘Misschien wil ze erachter komen of jij bereid bent haar tegen te houden,’

 Tot haar grote verbazing werd Peter helemaal rood in het gezicht. ‘Denk je dat echt?’ vroeg hij.

 ‘Inderdaad,’ lachte Helen. ‘Maar ik geloof wel dat ik je moet waarschuwen voor je toekomstige schoonmoeder. Ze is beslist geen grapje. Ik weet er alles van, geloof me.’

 Hij grinnikte. ‘Mij zal ze niets maken,’ verklaarde hij. ‘Het is Amerika gelukt de Vrijheidsoorlog te overleven en ik zal ervoor zorgen dat we ook dit overleven.’

 Helen kon hem er enkel om bewonderen.

 Peter drukte snel een kus op haar voorhoofd en voelde toen plagend aan haar haren. ‘Nog een paar minuutjes,’ zei hij professioneel. ‘Maar je kunt je beter haasten, want Gregory zoekt je.’

 Tegen de tijd dat de kapper haar van de haardroger verlost had en haar kapsel onder een stortvloed van Spaanse woorden had opgekamd, was Helen doodsbang. Ze haastte zich van de kapsalon regelrecht naar haar kamer om wat te kalmeren. Het leven ging verder, zei ze onophoudelijk tegen zich zelf.

 De telefoon ging. Helen dwong zich de hoorn rustig op te nemen.

 ‘Met Anita,’ zei een vrouwenstem. ‘Peter en ik gaan trouwen. En, Helen, Gregory wil je nu spreken... nu! Je kunt beter direct komen, anders komt hij je halen, denk ik.’

 Helen smeet de hoorn op de haak. Ze zou wel moeten gaan, nam ze aan, maar ze was niet blij op deze manier door een aanbidder gecommandeerd te worden.

 Het leek erop dat iedereen beneden samengekomen was. Peter had het druk met het openen van champagneflessen om zijn verloving met Anita te vieren. In het begin merkte Helen Gregory niet op. Ze was druk bezig met het feliciteren van haar schoonzusje, blij met haar onverwachte geluk.

 ‘Laat het door niets bederven,’ fluisterde ze tegen haar.

 ‘Ik denk er niet aan,’ verzekerde Anita haar. ‘Ik zal het haar pas na de huwelijksvoltrekking laten weten.’

 Pas toen merkte Helen Gregory op. Hij keek haar strak aan en haar maag kromp ineen.

 ‘Ik dacht dat wij een contract hadden,’ zei hij, haar over de rand van zijn champagneglas aankijkend.

 ‘Dat is toch afgelopen.’

 ‘O ja?’

 ‘Nou ja, we hebben dat goud geborgen.’

 Hij bleef haar aankijken. ‘Juist,’ stelde hij vast. ‘De eer gaat kennelijk naar het vrouwelijke deel van de bemanning en de mannen mogen het zware werk doen.’

 ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde ze. ‘Ik heb net zo hard gewerkt als jullie.’

 ‘Maar je bent wel bereid je uitrusting onverzorgd achter te laten op een schip dat ergens halverwege een kreek ligt en nodig geschilderd moet worden. Je hebt deze week amper een paar dagen voor je salaris gewerkt.’

 Ze wist niet wat ze daar op antwoorden moest. Daar had ze helemaal niet bij stilgestaan. Ze had gedacht dat hij haar verder niet meer nodig zou hebben.

 ‘Je hebt me als duiker in dienst genomen,’ zei ze, ‘niet als klusjesman.’

 ‘Ik heb je aangenomen om de expeditie te komen versterken,’ antwoordde hij. ‘Dat wil zeggen dat je moet doen wat je handen te doen vinden. Van alles, Helen Hastings, totdat de expeditie voorbij is. Is dat duidelijk?’

 Ze knikte gedwee. Het was niet zo eenvoudig als ze gedacht had hem te vertellen dat ze wegging.

 ‘Trouwens,’ ging Gregory verder, ‘welke duiker laat zijn uitrusting zo achter? Dacht je soms dat ik het voor je zou opruimen? Wat jij nodig hebt, is een kindermeid, geen baas.’

 ‘Het spijt me,’ mompelde ze. Het ging helemaal niet volgens plan.

 Hij gromde. ‘Ik verwacht je na de lunch,’ zei hij toen. ‘En ik zou me er liever op kleden. Deze dracht lijkt me niet erg praktisch om in te werken.’

 Het werd echter een lunch om nog lang over te praten. Gregory stak een geestige speech af, die iedereen deed huilen van het lachen. De enige die zich er niet bij betrokken voelde was Helen. Het was allemaal zo oneerlijk, dacht ze. Zij had hard gewerkt en Anita had geen steek uitgevoerd voor haar geld. Toch deed hij niets anders dan haar schoonzusje lof toezwaaien en haar noemde hij niet eens. Ze had net zo goed niet voor hem kunnen werken.

 ‘Dat goud,’ zei hij na een langdurig applaus, ‘is aan de regering overgedragen. De toekomst van deze eilanden is nu verzekerd. We staan nu allemaal voor nieuwe avonturen, maar de Melonga-eilanden zullen voor altijd in onze herinnering blijven en ons voor altijd met elkaar verbinden.’

 Helen had kunnen huilen. Ze wilde het zich helemaal niet herinneren. Ze wilde het juist vergeten. En ze zou het vergeten ook, beloofde ze zich zelf. Ze zou alles vergeten wat hier gebeurd was...

 Eindelijk was alles voorbij en begon iedereen door elkaar te praten. Ze nam aan dat ze naar boven moest gaan om zich te verkleden, want ze durfde Gregory niet te laten wachten. Ze moest toegeven dat hij in zekere zin gelijk had. Voor haar opdracht volledig vervuld was, moest in ieder geval de uitrusting behoorlijk worden opgeborgen. Toch nam ze het hem kwalijk dat hij haar daar in het openbaar op gewezen had.

 Haastig liep ze door het verwoeste dorpje naar de lege haven. Vandaar kon ze de Sweet Promise in de kreek zien liggen, op de plaats waar ze haar hadden achtergelaten. Gregory moest er die ochtend al geweest zijn en alle rommel van dek hebben gehaald, maar desondanks bood ze toch een droevige aanblik. De witte verf was gebladderd, de zeilen gescheurd. Een afschuwelijke stapel uitrustingsstukken lag nog op het voordek.

 Helen klauterde aan boord en keek hulpeloos om zich heen. Er was geen beginnen aan. Om wat ruimte te maken, sleepte ze een paar lege zuurstofcilinders opzij en begon vervolgens alles wat haar voor handen kwam op te bergen.

 Ze moest al een uur aan de gang zijn geweest toen Gregory naderde. Hij klom aan boord en stond op het hellende dek te kijken wat ze aan het uitvoeren was.

 ‘Ik ben bang dat de zeilen het gehad hebben,’ zei hij ten slotte.

 ‘Misschien kunnen we ze nog repareren,’ stelde Helen voor.

 ‘We?’ vroeg hij.

 Ze bloosde. ‘Het was bij wijze van spreken,’ zei ze abrupt. ‘Ik bedoel eigenlijk dat ze misschien nog gerepareerd kunnen worden.’

 ‘Misschien wel,’ gaf hij glimlachend toe. ‘In ieder geval hebben we nu wat geld. Voor de eerste keer zal het mogelijk zijn wat voor deze oude dame te doen. Ik denk dat ze nieuwe zeilen verdiend heeft, vind je ook niet?’

 Ze ging op haar hurken zitten en keek naar boven naar de hoge masten, mijmerend over de manier waarop ze de storm weerstaan hadden en hen veilig naar huis hadden gebracht.

 ‘Ja, ze heeft alles wat je haar geven kan eerlijk verdiend,’ zei ze zachtjes.

 ‘Ik ben blij dat je het met me eens bent,’ ging Gregory verder. ‘Anita was niet meer in staat veel te doen, daarom heb ik zelf de order voor witte verf doorgegeven. Met de volgende vlucht komt het mee.’

 ‘Oh?’ zei Helen voorzichtig.

 ‘Nu ze in deze kreek vastzit, ligt ze eigenlijk als het ware in dok, vind je ook niet? Ik dacht dat we haar hier maar moesten schilderen voor we haar laten verhalen naar de haven.’

 ‘Dat krijg je nooit alleen voor elkaar,’ riep Helen uit.

 ‘Na-Tinn en Taine-Mal zijn er ook nog,’ stelde hij vast.

 ‘Geen van beiden heeft ooit een verfkwast in de hand gehad.’

 ‘Voor alles is een eerste keer.’

 Helen keerde hem de rug toe en begon de trossen, die verward op het dek lagen, uit elkaar te halen. Als hij nog even was doorgegaan, zou ze aangeboden hebben te blijven. Had ze dan helemaal geen trots meer?

 ‘Zal ik even koffiezetten?’ vroeg ze, toen de stilte ondraaglijk begon te worden.

 ‘Ik dacht dat we geen koffie meer aan boord hadden?’ antwoordde hij.

 ‘Dat is zo,’ gaf ze hulpeloos toe. ‘Dat was ik vergeten.’

 Ze wilde dat hij iets anders ging doen dan daar naar haar blijven kijken.

 ‘Ik ben niet van plan aan te bieden hier te blijven!’ barstte ze tenslotte woedend los.

 ‘Wat zeg je?’ vroeg hij vriendelijk.

 Ze keerde zich om en keek hem aan. ‘Dat heb je best gehoord,’ zei ze boos. ‘Heb je niets te doen?’

 ‘Ik neem aan dat ik wel iets te doen kan vinden,’ grinnikte hij. ‘Maar ik stond van het uitzicht te genieten.’

 ‘Dat merk ik. Nou, je bent in het hotel duidelijk genoeg geweest. Ik ben het met je eens. Ik had eraan moeten denken alles keurig in orde te hebben, voor ik aan vertrekken dacht. Je had dat alleen niet aan het hele hotel hoeven te vertellen. Ik zou toch wel teruggekomen zijn. Maar om daar te blijven staan kijken, is een beetje te veel voor me.’

 Gregory begon te lachen. ‘Ik wist niet dat je het erg vond,’ plaagde hij haar.

 ‘Dat vind ik ook niet!’ beet ze hem toe. ‘Maar er is toch zeker wel iets anders te doen dan me te controleren.’

 ‘Doe ik dat dan?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Wat vreemd, ik dacht eigenlijk dat ik mijn been een beetje rust gunde. Het doet verduvelde pijn na wat er gisteren allemaal mee gebeurd is.’

 Helen knipperde met de ogen. ‘Je maakt dat ik me een misbaksel voel.’    <

 ‘Dat spijt me. Dat was niet de bedoeling. Zal ik naar het hotel gaan om koffie te halen?’

 Omdat ze niets durfde te zeggen, knikte ze enkel. Ze wachtte tot hij op de wal gesprongen was en riep hem toen na: ‘Ik ga ook mee, wacht even.’

 Omdat ze zo’n haast had, ontging het haar dat een van de trossen voor haar voeten lag. Ze struikelde en viel vrijwel boven op Gregory. Hij opende de armen wijd om haar op te vangen en drukte haar stevig tegen zich aan.

 ‘Het... het spijt me,’ hijgde ze.

 Gregory lachte. ‘Lieve hemel, moet je dan alles zo serieus nemen? Weet je dan niet dat ik er al de hele dag op wacht dat je in mijn armen zult vallen?’

 Helen verstijfde. ‘Let... letterlijk?’ stamelde ze, voor ze erbij nagedacht had.

 ‘Ik zou de voorkeur gegeven hebben aan een iets vrijwilliger drijfkracht,’ zei hij vrolijk, en liet haar met een zucht los. ‘Veel vorderingen maken we niet, is het wel?’

 ‘Ik weet het niet. Ik ben bijna klaar met de duikersuitrustingen.’

 Hij legde de handen op haar schouders. Daarna draaide hij haar om, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Wacht even,’ zei hij, ‘ik ga je kussen. Daarna ga ik je opnieuw kussen. Ik blijf je kussen tot je toegeeft dat je het fijn vindt...’

 ‘Ik... ik zeg nooit meer een woord tegen je,’ dreigde ze angstig.

 ‘Echt waar?’

 ‘Je begrijpt niet...’ begon ze hulpeloos.

 ‘Ik geloof van wel,’ antwoordde hij. ‘Ik wou dat ik het niet begreep.’

 ‘Weet je’ zei ze haastig, ‘ik ben geen jong meisje dat’ Ze brak af, niet wetend hoe verder te gaan.

 ‘Ik vind anders dat je er erg jong uitziet,’ merkte hij op.

 ‘Ja, maar...’

 ‘Het was Michael,’ zuchtte Gregory.

 Ze keek naar hem op. ‘Ja,’ zei ze, ‘het was Michael.’

 Zijn blik dwaalde over de Sweet Promise en fronsend zag hij welk een droeve aanblik ze toonde. ‘Weet je,’ zei hij, ‘toen ik Michael voor het eerst ontmoette, had ik medelijden met hem. Ik vroeg me af met wat voor soort vrouw hij getrouwd was, omdat ze niet bij hem was om alles mee te maken. Daarna heb ik geprobeerd hem beter te leren kennen, maar dat lukte niet. Hij had charme, zag er goed uit en had een familie die zich zorgen om hem maakte. En hij had een vrouw.’

 ‘Het was anders jouw schuld dat ik niet bij hem was,’ zei Helen, ‘Jij wilde alle vrouwen uit de buurt houden.’

 ‘Dat is niet helemaal waar,’ weersprak hij haar. ‘Ik wilde geen getrouwde duiker bij dit soort werk... ’

 ‘Maar Michael was wel getrouwd.’

 ‘Ik vond niet dat hij er erg getrouwd uitzag. Ik heb eerst gedacht dat dit jouw schuld was, maar dat was onjuist. Het was zijn schuld. Hij had nooit moeten trouwen. Hij wist absoluut niet wat een huwelijk betekende.’

 Helen staarde naar haar handen. ‘Desondanks ben ik met hem getrouwd,’ zuchtte ze.

 ‘Je weet wat Miss Corrigan ervan gezegd heeft. Kalverliefde! Je bent nooit echt getrouwd geweest, liefje. Je hebt dan misschien de huwelijksceremonie meegemaakt en hebt gedacht dat je verliefd was, maar dat is nog geen huwelijk. In ieder geval is dat niet mijn opvatting van het huwelijk.’

 ‘Als je het zo zegt, klinkt het zo goedkoop,’ zei ze.

 Hij sloeg een arm om haar heen. ‘Dat was mijn bedoeling niet. Ik probeer je alleen duidelijk te maken dat het een idylle geweest is, geen huwelijk.’

 ‘En dat het voorbij is,’ vulde ze hem aan.

 ‘Ja. Ik neem tenminste aan van wel. Dat is toch zo, nietwaar?’

 Ze knikte. ‘Het is nooit echt begonnen,’ gaf ze toe.

 Ze was gereed zijn kussen te ontvangen. Ze liet zich door hem achteroverdrukken in het modderige gras en verwelkomde de hardheid en het gewicht van zijn lichaam tegen het hare. Wat ruikt hij lekker, dacht ze. Hij rook echt mannelijk. Toen kuste hij haar op de mond, heel teder, alsof hij bang voor haar was. Maar de volgende kus was veel hartstochtelijker. Ze sloeg de armen om zijn hals en drukte zich dicht tegen hem aan.

 Toen hij haar losliet, trilde ze over het hele lichaam. Snel ging ze rechtop zitten en streek de haren uit het gezicht. Gregory zag er echt voldaan uit, dacht ze, alsof hij ergens over in zijn nopjes was. Als hij haar iets had willen bewijzen, dan was hij daar zeker in geslaagd.

 ‘Ik geloof dat we beter die koffie kunnen gaan halen,’ zei ze haastig.

 Hij grinnikte tegen haar. ‘Niet voordat je het gezegd hebt,’ antwoordde hij hoofdschuddend.

 ‘Wat gezegd? Oh... dat!’ Ze grinnikte. ‘Waarom zou ik?’ voegde ze er roekeloos aan toe. Plotseling zag ze de onzekerheid in zijn ogen. ‘Ik houd van je, Gregory de Vaux,’ zei ze. ‘Ik houd meer van je dan ik zeggen kan, meer dan van het leven.’

 ‘Oh, mijn liefste,’ zei hij haperend. ‘Dat is meer dan ik verdien. Ik dacht dat je je misschien tot me aangetrokken zou voelen en dat dit ons zou kunnen leiden tot het punt waarop ik je tot de mijne zou kunnen maken... ’

 Deze keer kuste zij hem. Ze kuste de woorden weg, die uiting aan zijn onzekerheid hadden gegeven. ‘Je hebt ervoor gezorgd dat ik van je ben gaan houden,’ fluisterde ze. ‘Alleen was ik te dom niet in te zien dat het liefde was. Ik wist alleen dat ik steeds bij je wilde zijn. Je... je bent erg geduldig met me geweest.’

 ‘Zo heb ik het niet gevoeld,’ antwoordde hij. ‘Ik had je je nek kunnen omdraaien voor je brutaliteiten.’

 Ze grinnikte. ‘Het verbaast me dat je het niet gedaan hebt.’

 Hij kuste haar opnieuw. ‘Meisje,’ zei hij, ‘het mag je verbazen, maar jouw tijd zou ook weleens kunnen komen. Het wachten op iets dat ik erg graag wil hebben, ligt me niet zo goed.’

 Ze maakte zich uit zijn omhelzing los en stond op. ‘Nee,’ zei ze, ‘dat heb ik gemerkt. Maar je zult toch wachten, nietwaar? Het is veel prettiger alles samen te kunnen beleven zonder er later spijt van te hebben.’ Ze beet zich op de lip. ‘Vind je het erg?’

 Hij was nu ook opgestaan. ‘Lieveling, ik houd van je,’ zei hij.

 

 De middag was al bijna voorbij toen het werk op de Sweet promise klaar was.

 ‘Zou je nog wat koffie willen zetten?’ riep Gregory naar beneden door een luik. ‘Ik ben hierboven bijna klaar.’

 Helen lachte. Ze wist heel goed dat het voor hem alleen een excuus was om bij haar in de salon te komen. Toch ging ze koffiezetten. Ze vond het net zo prettig om naar hem te kijken, als hij naar haar. Die middag had ze verscheidene keren geprotesteerd dat ze, als ze zo doorgingen, de Sweet Promise nooit op tijd klaar zouden krijgen om haar naar zee te laten slepen. Het was alleen een uitvlucht geweest, want ze hadden alle tijd van de wereld.

 ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg ze Gregory, die de plannen voor het opduiken van het goud uit het fregat in een lade opborg.

 ‘We gaan een tocht langs alle eilanden maken,’ antwoordde hij. ‘Als we daar genoeg van hebben, koop ik misschien wel een lagune en gaan we schildpadden fokken. Zou je dat fijn vinden?’

 ‘Jij wel?’ vroeg ze.

 ‘Waarom niet. Als ik een broedstrand kan afbakenen, hebben we er in één seizoen duizenden. Het zijn alleen de vogels die ze te pakken krijgen als ze op weg zijn van hun broedplaatsen naar open zee. Het zou weleens erg winstgevend kunnen zijn. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘ik houd van schildpadden.’

 Ze knikte. Het kon haar niet veel schelen wat ze zouden doen, als ze maar samen waren. ‘Hoorde jij ook wat?’ vroeg ze plotseling.

 ‘Ruik ik koffie?’ riep de stem van Miss Corrigan van de wal. ‘Mag ik aan boord komen?’

 Getweeën moesten ze de oude dame op het hellende dek trekken en haar naar beneden leiden. Dankbaar liet Miss Corrigan zich in de salon op een bank neervallen en keek hen, glimmend van genoegen, aan.

 ‘Ik wilde jullie even bedanken,’ zei ze ernstig, ‘voor jullie hulp aan de eilandbewoners deze nacht. We willen jullie eigenlijk allemaal bedanken. Als alle rommel is opgeruimd, gaan we weer feestvieren.’ Ze keek hen onderzoekend aan. ‘Ik zou zo zeggen dat jullie beter tegelijkertijd kunnen trouwen,’ voegde ze er droog aan toe.

 Gregory en Helen keken elkaar geamuseerd aan. ‘Dat zijn we ook van plan,’ zeiden ze.

 De onderkin van Miss Corrigan begon heftig te trillen. ‘Nou, dat is een zegen,’ zei ze trots. ‘Waar blijft die koffie eigenlijk?’
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